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ТЕКЕЛІ ӨҢДЕУ КОМБИНАТЫНЫҢ АҒЫНДЫ СУЛАРЫН СОРБЦИЯЛЫҚ
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Аңдатпа
Мақалада Жетісу облсындағы Текелі өнеркәсіптік қаласындағы Текелі тау-кен өндіру комбинаты» 

жауапкершілігі шектеулі серіктестігінің су ресурстарын ластануына байланысты туындаған өзекті 
экологиялық мәселелері қарастырылған. Тақырыптың мазмұнын ашу үшін Қаратал өзен алабының 
ластануына жұмыс істеп тұрған тау кен өндіру кәсіпорнының алаңдарында шоғырланған өнеркәсіптік 
ағынды суларының тигізтін кері әсерін зерттеу нәтижелері ұсынылған.

Себебі Текелі тау-кен өндіру комбинатынан бөлінетін зиянды қосылыстар өңірдегі жер асты және 
жер үсті суларын ауыр металдармен ластайтындықтан түйінді экологиялы мәселелер тудыруда.Оған 
қолданылатын полиметалл кендерін өндіру әдістерінің жетілмеуінен тікелей өндірістік алаңдарда үздіксіз 
жиналатын бос тау жыныстарының үйінділерінің құрамындағы химиялық элементтер мен зиянды 
қосылыстардың еріген қар, жаңбыр сулары арқылы жер үсті және жер асты суларын ластауы әсер етеді.

Түйінді сөздер: бентонит-мотмориллонит, өнеркәсіптік ағынды су, сорбция, ауыр металдар, 
токсиканттар, флокулянт-сорбент, Қаратал өзені.

ОЧИСТКА СТОЧНЫХ ВОД ТЕКЕЛИИСКОГО ПЕРЕРАБАТЫВАЮЩЕГО 
КОМБИНАТА СОРБЦИОННЫМ МЕТОДОМ 

Джетимов М.А. 1*
1*Ж етысуский университ ет  им. И. Ж ансугурова, Талдыкорган, Р еспублика К азахст ан

*E-mail:m ake._d_61@ m ail.ru

Аннотация
В статье рассматриваются актуальные экологические проблемы, возникающие в связи с 

загрязнением водных ресурсов металлургическим предприятием «ТОО Текелийский горно­
перерабатывающий комбинат» в промышленном моногороде Текели области Жетісу. Для раскрытия 
содержания темы представлены результаты исследования влияния промышленных сточных вод, 
сосредоточенных на площадях действующего горнодобывающего предприятия, на загрязнение бассейна 
реки Каратал.

Это связано с тем, что вредные соединения, выделяемые Текелийским горно­
перерабатывающим комбинатом, вызывают серьезные экологические проблемы из-за загрязнения 
подземных и поверхностных вод региона тяжелыми металлами.

На это влияет несовершенство методов добычи полиметаллических руд, а также загрязнение 
поверхностных и подземных вод талыми снеговыми и дождевыми водами от химических элементов и 
вредных соединений, содержащихся в отвалах рыхлых горных пород, которые непрерывно собираются 
непосредственно на производственных площадках.

Ключевые слова: бентонит-мотмориллонит, промышленные сточные воды, сорбция, тяжелые 
металлы, токсиканты, флокулянт-сорбент, река Каратал.
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WASTEWATER TREATMENT OF THE TEKELI PROCESSING PLANT
BY SORPTION METHOD 
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Abstract
The article discusses the current environmental problems arising from the pollution of water resources by 

the metallurgical enterprise "Tekeli Mining and Processing Plant LLP" in the industrial single-industry town of 
Tekeli, Zhetisu region. To reveal the content of the topic, the results of a study of the impact of industrial 
wastewater concentrated on the areas of an operating mining enterprise on pollution of the Karatal River basin are 
presented. This is due to the fact that harmful compounds released by the.

Tekeli mining and Processing plant cause serious environmental problems due to contamination of 
groundwater and surface waters of the region with heavy metals. This is influenced by the imperfection of mining 
methods for polymetallic ores, as well as contamination of surface and groundwater is thawed by snow and 
rainwater from chemical elements and harmful compounds contained in the dumps of loose rocks, which are 
continuously collected directly at production sites.

Keywords: bentonite-motmorillonite, industrial wastewater, sorption, heavy metals, toxicants, flocculant 
sorbent, Karatal River.

Кіріспе
Зерттеудің өзектілігі ластаушы заттардың Қазақстан Республикасының және 

жалпы дүниежүзінің биосферасы мен қоршаған ортасына антропогендік және 
техногендік әсерін күшейтумен байланысты. Экоуыттылықтың ең үлкен әсері-ластаушы 
заттардың көпшілігінің су ортасы соңғы резервуары болуынан. Соңғы 25-30 жылда суды 
пайдалану құрылымы өзгерді, бұл суды пайдаланудың әлеуметтік құрамдас бөлігінің 
күрт өсуінен көрінді. Шаруашылық-ауыз сумен жабдықтау үлесі 1980 жылы 11%-дан 
2023 жылы 28%-ға дейін өсті.

Осыған орай табиғи судың ластануымен, сумен жабдықтау бекеттерінде оның 
қанағаттанарлықсыз тазартылуымен және тарату желілеріндегі екінші реттік ластанумен 
анықталатын ауыз су сапасының нақты өзекті мәселелері туындайды. Қазіргі жағдайда 
Қазақстан халқын сапалы ауыз сумен қамтамасыз етудің ең перспективалы тәсілі ауыз 
суды қосымша тазарту және дайындау құралдары мен әдістерін пайдалану болып 
табылады.

Бүгінгі таңда суды тазарту дүниежүзінде, оның ішінде Қазақстанда кең таралған 
технологиялық үрдістердің біріне айналуда [1, 11 б.].

Өңірдің су ресурстары өзен торының ең тығыз аймағы болып табылатын Қаратал 
өзені алабы тау-кен өндіру өнеркәсібі кәсіпорындарының газ тәріздес қосылыстар, сұйық 
және қатты қалдықтары бар заттар сияқты улы компоненттерінің ластауынан қатты 
зардап шегуде. Соның салдарынан Жетісу облсының жер үсті суларының сапасының 
нашарлауы тұрақты үрдіске айналып отыр. Жер үсті суларының ең жоғары ластануы 
Текелі тау-кен өндіру комбинаты орналасқан Қаратал өзені Қазақстан Республикасының 
ең ластанған өзендерінің бірі болып табылады. «Қазгидромет» РМК [1] мәліметтеріне 
жасалған талдауларға сәйкес химиялық көрсеткіштері бойынша ең ластанған өзен 
Қаратал өзені болып табылады. Бұл өзеннің ластану индексі соңғы 20 жылда жоғары 
болып отыр.

П.Д. Евдокимов, Г.Т. Сазонов, Б.С. Бергер, О.Н. Багров, В.Н. Антонов, 
М.М. Мырзахметов, Г.А. Голованов жүргізген полиметалл кен байту фабрикасын сумен

mailto:make.d_61@mail.ru
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жабдықтау және су бұру жүйелерін көпжылдық тәжірибелік-эксперименттік 
зерттеулерінің нәтижелерін талдау негізінде тау-кен өндіру кәсіпорынының өнеркәсіптік 
ағынды суларының аз қалдықты сумен жабдықтау және су бұру жүйелерін құрудың 
ғылыми-техникалық қағидалары мен әдіснамалық негіздері әзірленді [1, 2].

Белгілі қоршаған ортаны ластаушы заттардың ішінде ең қауіпті токсиканттар газ 
тәрізді, сұйық және қатты фазаларда таралу қабілеті бар ауыр металдар болып табылады.

2010-2023 жылдар аралығында жүргізілген зерттеу нәтижелері Текелі тау-кен 
өндіру кобинатының өнеркәсіптік ағынды суларында көбінесе жылжымалы еритін 
күйдегі, сонымен қатар, суспензияда Pb2+, Zn2+, Cu2+, Cd2+, Fe2+, Cr6+, Mn2+, Al3+ 
сияқты ауыр және сирек кездесетін металдар бар екендігі анықталды.

Ғылыми зерттеу жұмысы Жетісу облысындағы Лабас кен орнында өндірілетін 
табиғи сорбент бентонит-мотмориллонитті Текелі кен өндіру комбинатының 
өнеркәсіптік ағынды суларын тазарту технологияларын жасауға арналған.

Зерттеу жұмысы І. Жансүгүров атындағы жетісу университетінің 
«Жаратылыстану және техникалық ғылымдар» білім беру бағдарамаларының ғылыми 
зерттеу жұмыстарының жоспарына сәйкес жүргізілді.

Арзан әрі тиімді болуына байланысты өнеркәсіптік ағынды суларды 
алюмосиликаттар -  бентонит-монтмориллониттермен тазартудың сорбциялық әдісін 
қолдану біз үшін қызығушылық тудырды. Дегенмен, жоғарыда аталған табиғи- 
минералды сорбенттің белсенділігі арттырылмаған күйінде көбінесе жоғары сорбциялық 
қабілетке ие болмайды. Сондықтан тазартудың ең үлкен дәрежесіне аммоний 
тұздарынан тазартылған сумен жуу арқылы қышқылмен белсенділігі арттырылған 
бентонит-монтмориллонитті қолдану арқылы қол жеткізуге болады.

Бентонит-монтмориллониттерді қышқылмен белсенділігін арттыру технологиясы 
сілтілі және сілтілі жер металдарын ығыстыру арқылы олардың сорбциялық 
сыйымдылығының айтарлықтай өсуін қамтамасыз етеді, бұл ретте оларды тазарту 
дәрежесі мырыш бойынша 74,1%-ға, мыс бойынша 75%-ға және қорғасын бойынша 
71%-ға дейін жетеді.

20% күкірт қышқылымен белсенділігін арттыру кезінде бентонит-монтмориллонит 
сілтілі және сілтілі жер металдарын, темір мен алюминийді сазды минералдардың 
кристалдық торларынан ығыстыру арқылы тепе-теңдік күйіне ауысады және осының 
арқасында жоғары сорбциялық қабілет қамтамасыз етіледі.

Құрамында ауыр металдар (Zn2+, Pb2+, Cu2+ және т.б.) бар өнеркәсіптік ағынды 
суларды тазарту технологияларын одан әрі дамыту үшін табиғи минералды 
алюмосиликат -  бентонит-монтмриллониттің сорбциялық қабілеті жоғары белсенділігі 
арттырылған сорбенттер алу қажеттілігі туындады. Бұл жұмыстың мақсаты -  табиғи 
сорбент -  бентонит-монтмориллонитті пайдаланып, өнеркәсіптік ағынды суларды ауыр 
металдардан тазартудың инновациялық технологиясын жасау.

Зерттелетін аумақтың жер үсті суларының атап айтқанда - орташа ластанған 
Қаратал өзенінің орта және төменгі ағысының барлық бөлігінің экожүйесінің 
мониторингісін жүргізу [3]. Өйткені жоғарыда аталған өзеннің табанына шөккен 
шөгінділерде қайта ластайтын екіншіреттік көз болып табылатын қарқынды және ұзаққа 
созылатын ластану аймақтары қалыптасады.

Текелі тау-кен өндіру комбинатының жұмыс істейтін аудандарындағы жер үсті су 
айдынының ластануы жер асты суларының сапасының нашарлауына алып келді. Оларды 
топырақ арқылы сіңіру және сүзілу барысында табиғи тазарту барысында тиісті нәтиже 
бермейді, өйткені су сіңгенде топырақ қабаттары химиялық қосылыстармен
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қаныққандықтан соның нәтижесінде жер асты суларында ауыр металдардың 
концентрациясы артады.

Қалдық қоймасындағы өнеркәсіптік ағынды суларың сұйық фазасында жер асты 
суларына қарағанда айтарлықтай бос оттегі мен СОз бар [4], бұл химиялық элементтер 
мен олардың қоршаған ортаны ластайтын қосылыстарының едәуір санын сұйық фазаға 
ауыстыра отырып, промстоктардан қарқынды шаймалау үшін қолайлы жағдай жасайды.

Материалдар мен әдістер
Текелі тау-кен өндіру кешенінің өнеркәсіптік сарқынды суларының жер асты және 

жер үсті суларына экологиялық қауіпі судың ластану индексін есептеу (СЛИ) үшін 
ұсынылған [5,6] әдісімен жер үсті суларының химиялық көрсеткіштері бойынша 
бағаланды.

Судың сапасы СЛИ бағалау формуласының көмегімен есептелді:
СЛИ = С/ШРК (1);

п
мұндағы С -  ластаушы заттардың нақты концентрациясы;
ШРК -  ластайтын заттардың шекті рұқсат етлген;
n -  ең қауіпті ластаушы заттардың мөлшері.
Талдықорған қаласындағы "Қазгидромет" РМК-ның гидрохимиялық көрсеткіштері 

бойынша жер үсті суларының сапасының СЛИ 1-кестеде көрсетілген (1-кесте).

Кесте 1. Есептелген СЛИ мәніне негізделген су сапасының класы
СЛИ мәні Су сапасының класы Сапа сипаты

<0,3 1 Өте таза
0,3-1,0 2 таза
1,0-2,5 3 орташа ластанған
2,5-4,0 4 ластанған
4,0-6,0 5 лас
6,0-10,0 6 өте лас
>10,0 7 өте лас

Зерттеу нәтижелері
Судың ластану индексінің көрсеткіштерін талдау әртүрлі ластаушы заттардың 

болуына қарамастан әртүрлі нысандардың су сапасын салыстыруға және жылдар 
бойынша су сапасының өзгеру динамикасын анықтауға мүмкіндік берді. Текелі өзені- 
Текелі тау-кен өндіру комбинаты орналасқан Қаратал өзенінің оң жақ саласы. Текелі кен 
өндіру фабрикасының өнеркісіптік мыс, мырыш, қорғасын иондарымен, сондай-ақ 
сульфаттармен ластанған. Тау-кен өндіру комбинатының өндірістік ағындары, қалдық 
қоймаларының дренаждық сулары, үйінді және шахта сулары Қаратал өзенін 
қоректендіретін жер асты суларын ластайды. 2-кестеде келтірілген Қаратал өзеніндегі 
ауыр металдардың жоғары мөлшері (Cu2+, Pb2+, Zn2+, Cd2+) дәлелдейді (2-кесте).

Мыс бойынша ШРК-ның ең жоғарғы артуы 173,4 есе және мырыш бойынша 142 
есе, Бұл Қаратал өзеніне тазартусыз төгілген зауыттың суындағы мыс пен мырыштың 
жоғары болуына байланысты. 2022 жылы Қаратал өзенінің суының жағдайы «өте лас» 
деп бағаланды, кестеге сәйкес СЛИ 14,94 құрайды. 1 және нормадан 7,5 есе асады.

Тау-кен өндіру комбинатының өндірістік ағындарын ауыр металдардан - Cu2+, Pb2+, 
Zn2+, Cd2+ және басқа ластаушы заттардан тазарту үшін жұқа дисперсті қоспалар мен
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эмульсияланған заттардың тұндыру үрдісі жеделдету - коагуляция әдісі қолданылды. 
Коагуляция нәтижесінде металл гидроксидтерінің үлпектері пайда болды (коллоидты 
және тоқтатылған бөлшектерді ұстау қабілеті бар), содан кейін олар гравитациялық 
күштердің әсерінен тұндырылды.

Кесте 2. Текелі тау-кен өндіру комбинатының қатты қалдытарынан шиналған 
аумақтағы Қаратал өзенінің суындағы ауыр металдардың (Cu2+, Pb2+, Zn2+, Cd2+) құрамы

Ауыр
металлдар

Ең жоғарғы 
мәні, мг/дм3

Орташа 
мәні, мг/дм3

Ең төменгі 
мәні, мг/дм3

ШРКбш *, есе
ең жоғарғы 
мәні, мг/дм3

орташа
мәні,

ең төменгі 
мәні,

Cu2+ 1,73400 0,017 0,00620 173,4 17,33 6,2
Pb2+ 1,5600 0,009 0,00050 15,6 0,09 0,005
Zn2+ 1,4200 1,146 0,00050 142 114,6 0,05
Cd2+ 0,00900 0,006 0,00008 1,8 1,2 0,02

*Ескерту: ҚР СанПиН 3.01.067.97 сәйкес ШРК мыс бойынша 0,001, мырыш бойынша 0,01, 
қорғасын бойынша 0,1 және кадмий бойынша 0,005 мг/дм3 құрайды.

Жоғары молекулалық қосылыстар өнеркәсіптік ағынды суларға қосылып, 
тоқтатылған бөлшектерді біріктіру кезінде флокуляция үрдісі жүзеге асырылады. 
Флокулянттарды қолдану коагулянттардың дозаларын азайтуға және коагуляция 
үрдісінің ұзақтығын төмендетуге, сондай-ақ пайда болған үлпектердің тұндыру 
жылдамдығын арттыруға мүмкіндік берді. Үлпектердің түзілу үрдісін күшейту және 
олардың тұндыру жылдамдығын арттыру үшін алюминий және темір гидроксидтері 
пайдаланылды [7].

Біз қолданған сорбциялық әдістер химиялық реагенттік әдістермен салыстырғанда 
80%-ға дейін және одан жоғары өнеркәсіптік ағын суларды тазартудың жоғары 
дәрежесін жүзеге асыруға мүмкіндік береді. Бұл әдістер адсорбенттердің дамыған 
бетіндегі заттардың жанасу сорбциясы процестеріне негізделген.

Ш.Б. Батталова, М.М. Кравченко [7, 8] зерттеулерінде кестеде көрсетілгендей, 
Лабасы кен орнының 14-ші қабатының бентонит-монтмориллониттеінің ең үлкен 
сорбциялық сыйымдылыққа ие екендігі теориялық және эксперименттік түрде 
дәлелденді. 3-кестеде көрсетілгендей, олардың мономинералды құрамы бар, 
монтмориллонит минералының мөлшері 90% жетеді [9].

Зерттеулерде Лабасы кен орнынан өндірілетін бентонит-монтмориллонит ауыр 
металдардан-РЬ2+, Cu2+, Zn2+, Cd2+ тау - кен өндіру кешенінің өнеркәсіптік ағынды 
суларын тазарту үшін пайдаланылды, ауыр металдардың модельдік ерітінділерін, 
сондай-ақ тау-кен өңдеу кешенінің мыс-мырыш және қорғасын концентраттарының 
қоюландырғыштары бар промстоктарды ағызуды қолдана отырып бірқатар 
эксперименттер жүргізілді. Тәжірибелер статикалық жағдайда, ортаның рН 7,5-тен 
8,5-ке дейін жүргізілді.

Тәжірибелерде табиғи ылғалдылығы - 8%, белсенділігі арттырылмаған бентонит­
монтмориллонит сорбенттің ағынды сумен жанасуының оңтайлы уақыты - 2 сағат, 
массасы 20 г/дм3, 30 г/дм3 және 40 г/дм3 болатын сорбент пайдаланылды (3-кесте); 1- 
сурет).
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Кесте 3. Сорбенттің мөлшеріне байланысты өнеркәсіптік ағынды суларды тазарту
нәтижелері

Ауыр Сорбент Бастапқы Қалдық концентрациясы Сқал. кұрамы, г/дм3 Тазарту дәрежесі а, %
металдың массасы, концентрация байланыс уақыты кезінде, сағат байланыс уақыты, сағат

атауы г/дм3 Сбас, г/дм3 1 1,5 2 2,5 1 1,5 2 2,5
20 5 4,25 3,75 3,50 3,65 15 25 30 27

Cu2+ 30 5 3,75 2,40 2,25 2,50 25 48 55 50
40 5 3,50 2,60 1,80 1,90 30 52 64 62
20 4,48 3,36 1,34 2,91 3,00 25 30 35 33

Pb2+ 30 4,48 3,27 1,88 2,22 2,42 27 42 50,5 46
40 4,48 2,78 2,42 1,50 1,79 38 54 66,5 60
20 1,06 0,84 0,32 0,67 0,70 21 30 37 34

Zn2+ 30 1,06 0,78 0,41 0,56 0,60 26 39 47,1 43
40 1,06 0,68 0,53 0,43 0,48 36 50 59 55

Өнеркісіптік ағынды суарды Cu2+ иондарынан белсенділігі арттырылмаған 
сорбентпен тазарту дәрежесі

Сорбент пен өндірістік ағынды сулардың жанасу уақытының 2 сағаттан артық 
ұлғаюы тазарту дәрежесінің төмендеуіне әкеледі, өйткені десорбция үрдісі басталады. 
ШРК нормаларына жету үшін сорбенттің массасы 50-60 г-нан асуы керек. Ал тазарту 
дәрежесі (2) формула бойынша есептеледі.

а  =[(Сбас-СКал)/Сбаст] * 100% (2)
мұндағы Сбас - бастапқы ерітіндідегі ластаушы заттардың концентрациясы, мг/дм3 
Сқал - ерітіндідегі ластанудың құрамы -  қалдық концентрациясы, мг/дм3 [10, 11, 12]. 
Сорбциялық сыйымдылықты арттыру үшін «Магнафлок 10» флокулянты мен 

алюмосиликат-бентонит-монтмориллонит қолдану арқылы эксперимент жүргізілді.
Құрғақ зат бойынша 20 г/дм3 бентонит-монтмориллониттің 14 қабаты, сорбенттің, 

флокулянттың және өнеркәсіптік ағынды судың жанасу уақытын 2 сағат пайдаланды. 
Эксперименттердің бірқатар нәтижелері 3-кестеде келтірілген (3-кесте).

3-кестенің нәтижелерін талдау 0,5 мг/дм3 флокулянтты және 20 г сорбентті 
қолданған кезде режимге сәйкес келетін ең жоғары тазарту дәрежесін 62,4% көрсетті. 
Сорбенттің массасы 40г дейін ұлғайған кезде тазарту дәрежесі 2,6%-ға өсті, өйткені бір 
мезгілде сорбция мен флокуляция процесінде физикалық шектеулер бар: флокулянттар 
ауыр металдар үшін қол жетімді тесіктерді бітеп тастайды.
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Эксперимент нәтижелері 20 г/дм3 мөлшерінде бентонит-монтмориллонит және 
0,5 мг/дм3 мөлшерінде «Магнафлок 10» флокулянтын қолдану мырыштан тазарту 
дәрежесі 66 %, мыстан - 70% және қорғасыннан - 72% құрайтынын көрсетті.

Флокулянт-сорбент композитті пайдаланған кезде мысты тазарту дәрежесі 
0,5 г/дм3 флокулянт режимінде 70% және табиғи жағдайда 40 г/дм3 бентонит­
монтмориллонит сияқты 20 г сорбентті құрайды.

Талқылау
Зерттеу кезеңінде Қаратал өзенінің ауыр металдармен (Cu2+, Pb2+, Zn2+, Cd2+) 

ластану жағдайы өзен арналарының түбіндегі тұнбаларда ауыр металдардың жиналуына 
байланысты айтарлықтай өзгерген жоқ. СЛИ деңгейі «жоғары» телімдерде -  «өте 
жоғары» деп бағаланды.

Қаратал өзенінің ластануы Текелі тау-кен өндіру комбинатының қызметіне де 
байланысты. Ағынды сулар мен дренаждық сулардың ластануы судың "өте лас" (6-ға 
тең) "өте лас" ластануына (7-ге тең) дейін ластану класына сәйкес келеді. Бұл Қаратал 
өзенінің солжақ саласы - Текелі өзенінің ластануына әкелді, оған ағынды сулар 
ағызылады, онда СЛИ "өте жоғары" ластану деңгейіне дейін жетеді.

Тәжірибе көрсеткендей, 20 г/дм3 мөлшерінде бентонит-монтмориллонитті және 
0,5 мг/дм3 мөлшерінде «Магнафлок 10» флокулянтын қолдану мырыштың 66%, мыс - 
70% және қорғасын - 72% тазарту дәрежесін жақсартады.

Осылайша, флокулянт-сорбент композит қолданылған кезде мысты тазарту 
дәрежесі 0,5 г/дм3 флокулянт режимінде 70% және 40 г/дм3 бентонит сияқты 20 г 
сорбентті құрайды.

Қорытынды
Зерттеуде өнеркәісіптік ағынды сулардың жер үсті су қоймаларына теріс әсерін 

азайту үшін маңызды ғылыми-тәжірибелік міндеттерді шешуді қамтамасыз ететін 
қышқыл-сілтілі белсенділігі арттырылған бентонит-монмориллонитпен өнеркәсіптік 
ағынды суларды тазарту бойынша ғылыми негізделген технологиялық және 
экологиялық әзірлемелер сипатталған.

Ластану сипаты жүйеленген және олардың негізгілері ауыр металдар - қорғасын, 
мырыш, мыс екендігі анықталды. Ластануды бағалау судың ластану индексі бойынша 
орындалды.

Zn2+, Pb2+, Си2+т.б. ауыр металдардан - қышқыл-негіз бен белсенділігі 
арттырылған бентонит-монтмориллонитпен тазартудың сорбциялық технологиясының 
тиімділігін экологиялық-экономикалық тұрғыдан бағалау келтірілген.

Өнеркәсіп орындарын ауыр металдардан қышқыл-сілтілі активтендірілген 
бентониттермен тазартудың тәжірибелік-өнеркәсіптік сынақтарының нәтижелері 
бойынша қоршаған ортаға теріс әсерді төмендетудің экологиялық-технологиялық 
ұсыныстары әзірленді.
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Аннотация
Современная наука динамично развивается, повсеместно наблюдается интеграция 

информационных технологий в другие научные области. Данные новшества коснулись и гербарного дела. 
Цифровые технологии открывают новые направления для работы Гербариев. В статье показана 
актуальность оцифровки ботанических коллекций и создания базы данных электронного гербария. 
Приводится обзор Казахстанских учреждений, осуществляющих деятельность в данном направлении. 
Обозначены основные задачи, успешное решение которых позволит значительно преуспеть в создании 
виртуального гербария в стране.

Ключевые слова: гербарий, гербарный фонд, электронный гербарий, гербарная коллекция, база 
данных, акроним, ботанический сад, GBIF.

ҚАЗАҚСТАНДАҒЫ ЭЛЕКТРОНДЫҚ ГЕРБАРИИ ҚҰРУ МӘСЕЛЕЛЕРІНІҢ
ЖАҒДАЙЫ
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Аңдатпа
Қазіргі ғылым қарқынды дамып келеді, ақпараттық технологиялардың басқа ғылыми салаларға 

интеграциясы барлық жерде байқалады. Бұл инновациялар гербарий ісіне де әсер етті. Цифрлық 
технологиялар гербарий жұмысының жаңа бағыттарын ашады. Мақалада ботаникалық коллекцияларды 
цифрландырудың және электронды гербарий дерекқорын құрудың өзектілігі көрсетілген. Осы бағыттағы 
қызметті жүзеге асыратын қазақстандық мекемелерге шолу жасалады. Мақалада негізгі міндеттер 
көрсетілген, оларды сәтті шешу елде виртуалды гербарий құруда айтарлықтай жетістікке жетуге мүмкіндік 
береді.

Түйін сөздер: гербарий, гербарий қоры, электронды гербарий, гербарий жинағы, мәліметтер 
базасы, аббревиатура, ботаникалық бақ, GBIF.
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Abstract
Modern science is dynamically developing, the integration of information technology into other scientific 

fields is observed everywhere. These innovations have touched the herbarium field as well. Digital technologies 
open new directions for the work of Herbaria. The article shows the relevance of digitisation of botanical 
collections and the creation of a database of electronic herbarium. The review of Kazakhstan institutions carrying 
out activities in this direction is given. The main problems are outlined, successful solution of which will allow to 
succeed in creating a virtual herbarium in the country.

Key words: herbarium, herbarium fund, electronic herbarium, herbarium collection, database, acronym, 
botanical garden, GBIF.

Введение
Гербарий1 — это научное учреждение, такое же, как библиотека или архив. Только 

в нём хранятся тщательно собранные, высушенные, научно документированные и 
этикетированные образцы растений. В настоящее время такие коллекции растений из 
разных регионов являются единственным источником подлинной информации о 
ботаническом разнообразии земного шара. Учёные узнавали и узнают о существовании 
тех или иных растений в определенном регионе по коллекциям своих предшественников 
[1]. По состоянию на 1 декабря 2018 года в мире насчитывается 3095 действующих 
Гербариев. В общей сложности Гербарии мира содержат примерно 387513053 образца, 
которые документируют растительность Земли за последние 400 лет [2].

Ботанические коллекции играют важную роль в изучении географического 
распространения видов, сохранении биоразнообразия, хранении справочного материала 
и составлении флористических списков. Появление гербария2 способствовало бурному 
развитию географии, морфологии, систематики и экологии растений, позволило 
наглядно иллюстрировать словесные описания растений, а флористические данные 
стали проверяемыми [3].

Актуальным направлением деятельности Гербариев на сегодняшний день является 
цифровизация ботанических коллекций. Важность оцифровки гербарных коллекций 
прежде всего обусловлена необходимостью сохранения гербарных образцов, так как в 
результате многократных просмотров гербарные листы ветшают и как следствие 
становятся непригодными для дальнейшего хранения [4]. Существует также 
необходимость создания свободного и открытого доступа к столь обширному массиву 
данных.

1 Гербарий -  здание, в котором хранится коллекция засушенных растений, или учреждение, занимающееся 
организацией хранения коллекции и её обработки. В данном значении термин будет употребляться в 
статье с заглавной буквы -  «Гербарий» [17].
2 Гербарий -  высушенное растение, или коллекция засушенных растений. В данном значении термин будет 
употребляться в статье со строчной буквы -  «гербарий» [17].
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Электронный гербарий способствует максимальному использованию имеющихся 
коллекционных фондов, сохранению образцов для будущих поколений исследователей, 
систематизации материала, инвентаризации, расширению научного контакта с 
коллегами сопредельных территорий и распространению научного продукта за пределы 
региона, что как следствие помогает решать задачи в области ботаники, систематики, 
таксономии, филогении, флористики, экологии, фармакологии, генетики [5].

Цифровой гербарий содействует учебному процессу, проведению педпрактики 
студентами, может применяться на школьных биологических олимпиадах. С 
использованием оцифрованного гербария могут проводиться такие учебные дисциплины 
как ботаника, систематика растений, эколого-биологическая характеристика 
лекарственных растений, биогеография, экология растений и другие. Электронный 
гербарий также может лежать в основе дипломных работ, курсовых, магистерских и 
докторских диссертаций, публикаций, учебно-методических пособий, сборников и т. п.

Материалы и методы
Информация о том, как осуществляется деятельность в области оцифровки 

гербарных коллекций и создания базы данных электронного гербария в Казахстане 
изучена на основе литературных источников, научных статей и интернет-ресурсов. 
Объектом исследования являются Гербарии страны, предметом -  их деятельность по 
созданию электронного гербария.

Был использован метод систематического литературного обозрения. С помощью 
данного метода был осуществлен поиск и отбор литературы на предмет исследования. 
Был проведён анализ того, какие Гербарии страны занимаются оцифровкой своих 
коллекционных фондов, обращалось внимание на то, на каком этапе находится работа, 
какой объём данных обрабатывается, какие программы используются для создания БД, 
как публикуется цифровой гербарий и т. п. Синтез изученных данных позволил получить 
объективную картину как о состоянии вопроса создания электронного гербария в 
Казахстане, так и о существующей проблематике.

Результаты и их обсуждение
В Казахстане Гербарии находятся при высших учебных заведениях, научных 

институтах и ботанических садах. Основное направление деятельности Гербариев — это 
научно-исследовательская работа в области систематики и таксономии растений. На 
сегодняшний день появилась возможность изучать гербарий с использованием 
молекулярно-генетических методов исследования. Для подобных методик необходимо 
специальное оборудование, которое в Гербариях страны как правило отсутствует.

Несмотря на тот факт, что не все Гербарии имеют возможность проводить 
специальные научные исследования из-за отсутствия научных сотрудников или 
оснащения, каждый Гербарий страны может внести вклад в развитие ботанической 
науки посредством предоставления другим исследователям как из Казахстана, так и со 
всего мира свободного доступа к имеющимся коллекциям. Решением данной задачи 
является оцифровка гербарных коллекций и создание базы данных электронного 
гербария [6].

Специалистами Института ботаники и фитоинтродукции г. Алматы ведутся работы 
в данном направлении. Институт обладает самой большой гербарной коллекцией в 
Республике Казахстан. Коллекционный фонд создавался по инициативе к.б.н. Данилова 
М.П. порядка 15 лет назад. Гербарий фонда имеет международный индекс3 -  АА. Для

3 Международный индекс (акроним) -  это уникальный идентификатор в виде кода из 1-8 букв, 
присваиваемый Index Herbariorum, международной базой данных гербариев [2].
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создания базы данных (далее БД) институт выбрал программу Excel. Информация в БД 
вносится в следующей последовательности: семейство, род, индекс рода (согласно 
Международному классификатору гербарных коллекций), вид, флористический район 
(согласно флористическому районированию А. Энглера, опубликованному в 
систематическом указателе видов «Флора Казахстана» [7]), полная информация с 
этикеток, даты сборов, коллекторы. Заполненные таким образом таблицы Excel 
включают данные только с этикеток и не содержат изображения растений, что особенно 
важно для учёных, занимающихся систематикой. В этой связи Институтом ботаники и 
фитоинтродукции, при поддержке Фонда Зуккова в ходе выполнения международного 
проекта CADI (Central Asian Desert Initiative) была создана программа для загрузки 
гербарных образцов. Данная программа позволяет загружать сканы гербарных листов, 
что существенно улучшает восприятие информации. Данный проект является пилотным, 
в настоящее время БД электронного гербария открыта для просмотра материалов, но в 
связи с техническими моментами загрузка новых образцов приостановлена. На 
сегодняшний день институтом загружено 316 гербарных образцов. Рядовой 
пользователь может получить доступ к ресурсу посредством сети интернет перейдя по 
ссылке или задав соответствующий адрес в строке поиска (https://www.flora-kaz.de/) [8]. 
(Рис. 1)
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Рис. 1 -  Окно просмотра гербарного образца онлайн базы данных Virtual Guide 
to the Flora of Kazakhstan (https://www.flora-kaz.de/)

Программу Excel для создания БД гербария предпочёл и Жезказганский 
ботанический сад (далее ЖБС). ЖБС является филиалом Института ботаники и 
фитоинтродукции г. Алматы. Год основания -  1939. С того времени в ботаническом саду 
начала формироваться гербарная коллекция дикорастущих растений. Для определения 
видов использовалась 9-томная «Флора Казахстана» [7]. Латинские названия растений 
приводятся в соответствии с монографией С.К. Черепанова [9]. В настоящее время в 
гербарной коллекции собрано более 4000 листов с образцами растений. В электронную 
базу данных внесены сведения по растительным образцам из 8 областей Казахстана. 
Причем около 82% общего числа гербарных сборов приходится на Центральный 
Казахстан (Карагандинская и Улытауская области). Сегодня в БД хранится информация 
о 925 видах растений из 388 родов и 80 семейств. В основном это представители семейств 
Сложноцветные, Злаки, Маревые, Бобовые, Крестоцветные из 11 флористических 
районов Казахстана. Несмотря на небольшую гербарную коллекцию Жезказганский 
ботанический сад вносит вклад в изучение флоры Казахстана и сохранение данных о 
гербарии в цифровом виде [10].

Карагандинский университет им. Е. Букетова (далее КарУ) также является 
обладателем богатой ботанической коллекции. В гербарном фонде хранится порядка

https://www.flora-kaz.de/
https://www.flora-kaz.de/
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12000 гербарных листов. Гербарию присвоен акроним -  QAR. Университет ведёт 
активную работу по оцифровке гербария. Учёные биолого-географического факультета 
КарУ в рамках проекта МНВО «Изучение современного состояния видового 
разнообразия сосудистых растений Казахстана с использованием современных методов 
ботаники, молекулярной генетики и биоинформатики» (2023-2024 гг.) занимаются 
изучением флоры региона. Одной из задач данного проекта является оцифровка 
гербарного фонда вуза и публикация таксономических списков на международной 
интернет-платформе GBIF.org. В проекте задействованы 10 человек, в их числе 
сотрудники исследовательского парка биотехнологий и мониторинга кафедры ботаники 
и кафедры физиологии, студенты 1-2 курсов. Руководителем проекта выступает к.б.н. 
профессор Ишмуратова М.Ю. Помимо Карагандинской области, проект также 
реализуется в Акмолинской, Костанайской, Восточно-Казахстанской, Атырауской и 
Мангистауской областях [11].

В качестве способа публикации оцифрованных данных учёные Карагандинского 
университета выбрали сайт GBIF.org. GBIF -  глобальный информационный фонд 
биоразнообразия (Global Biodiversity Information Facility) -  это международная 
организация, координируемая секретариатом в Копенгагене, и осуществляющая 
деятельность по обеспечению открытого доступа к данным о биологическом 
многообразии Земли. Сеть даёт возможность учреждениям по всему миру публиковать 
данные об имеющихся у них коллекциях тем самым открывая к ним публичный доступ. 
GBIF имеет собственное программное обеспечение Integrated Publishing Toolkit (IPT), 
стандарт данных Darwin Core (DwC) и четыре типа наборов данных (data sets). Всё это 
позволяет мобилизовать данные, обеспечить к ним открытый доступ и создаёт 
возможность для обмена, что в свою очередь помогает решать проблемы утраты 
биоразнообразия и стремиться к устойчивому развитию. Сейчас в фонде представлены 
записи о 2641161965 находках, опубликованных 2189 организациями со всего мира [12]. 
(Рис. 2)

Рис. 2 -  Главная страница международной платформы GBIF.org 
(https://www.gbif.org/ru/)

На сегодняшний день специалистами КарУ на сайт GBIF.org загружена 
информация о 3828 видах высших сосудистых растений, представленных в гербарном 
фонде биолого-географического факультета. Гербарные образцы датированы 1954-2022 
годами. В ближайшее время планируется загрузка сканов гербариев. Работы по 
цифровизации гербария продолжаются в настоящий момент.

https://www.gbif.org/ru/
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В Казахстане программное обеспечение для работы с ботаническими данными 
имеется в Мангышлакском экспериментальном ботаническом саду (далее МЭБС), 
созданном на базе стационарной экспедиции в 1970 году. В 2005 году ботанический сад 
включен в «Перечень особо охраняемых природных территорий Республиканского 
значения» (далее ООПТ). Одним из направлений научной деятельности МЭБС является 
создание коллекций, семенных и гербарных фондов растений.

Коллекция гербарного фонда насчитывает более 15000 гербарных листов, 
относящихся к 866 видам сосудистых растений из 411 родов и 92 семейств. В настоящее 
время на хранении находятся гербарии, собранные на территории Западного, 
Центрального, Восточного и Юго-Восточного Казахстана, а также полученные по 
обмену из России и Китая. Особую ценность представляет гербарный материал редких и 
эндемичных растений флоры Мангистауской области. В фонде хранится гербарий, 
датированный 1976-2022 годами [13].

Компьютерно-программное обеспечение МЭБС предназначено для решения 
широкого спектра задач. Программы «BD-PLANT-KZ» (https://dincer.kz/BD-PLANT- 
KZ/index.html) и «DINCER» (https://dincer.kz/DINCER/index.html) подходят для создания 
базы данных электронного гербария. Для ввода таксономических данных в программе 
используется список родов по Р.К. Браммиту, а в основу систематики растений положена 
филогенетическая система А.Л. Тахтаджяна. В данной программе гербарию посвящен 
целый пункт «Главного меню». Для работы с гербарием используется команда «Главное 
меню\Гербарий». Список растений для ботанического учреждения отображается в 
специальной форме. С помощью программы можно осуществлять поиск определённого 
таксона, просмотреть весь таксономический список, а также распечатать его. Перечень 
растений можно редактировать, а запись «Гербария» копировать и удалять [14]. (Рис. 3)

Рис. 3 Форма для создания записи «Гербария» в программе «BD-PLANT-KZ» 
(https://dincer.kz/BD-PLANT-KZ/index.html)

Мангышлакский экспериментальный ботанический сад также является 
организацией-участницей сети GBIF. Гербарному фонду присвоен акроним -  MANG. На 
сайте представлен таксономический список 7 005 видов растений, хранящихся в 
гербарной коллекции сада. Сканы гербарных листов отсутствуют. Оцифровке 
подлежали только данные с гербарных этикеток. Данные были загружены в 2023 г. [15].

Очередным ботаническим садом Казахстана, являющимся обладателем 
значительной гербарной коллекции, является Алтайский ботанический сад (далее АБС).

https://dincer.kz/BD-PLANT-KZ/index.html
https://dincer.kz/BD-PLANT-KZ/index.html
https://dincer.kz/DINCER/index.html
https://dincer.kz/BD-PLANT-KZ/index.html
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АБС был создан в 1935 году по инициативе старшего научного сотрудника 
Семипалатинской областной опытной станции П.А. Ермакова. Сад является ООПТ 
Республиканского значения площадью 157,3 га. Одним из научных направлений в 
деятельности ботанического сада является создание коллекции гербария растений.

Гербарный фонд имеет международный индекс -  ABG. На современном этапе он 
насчитывает более 30000 гербарных образцов, которые включают систематические и 
географические коллекции, сформированные по системе А. Энглера. Коллекция 
гербария уникальна не только богатством собранных образцов, но и историей коллекций, 
датированных 1937-1941 годами. В гербарии АБС наиболее полно представлены виды 
из семейств Poaceae  Barnhart, Asteraceae  Bercht. J. Presl, A piaceae  Lindl., Fabaceae  Lindl. 
Особенно ценными являются типовые образцы, послужившие для описания новых 
таксонов для науки и флоры Казахстана.

В настоящее время гербарный фонд вновь систематизируется, обновляется и 
пополняется новыми образцами, представляющими уникальный фактический материал 
природной флоры Восточно-Казахстанской области. Создание цифрового гербария АБС 
открывает доступ к информации, хранящейся в гербарии ботанического сада, широкому 
кругу заинтересованных лиц, кроме того, стало возможным присоединение к 
Глобальному информационному фонду биологического разнообразия GBIF и открытие 
данных для мирового сообщества, что позволит специалистам из других стран 
использовать эти данные в глобальных международных проектах. На портале GBIF.org 
размещена информация о 533 сохранённых в гербарной коллекции видах растений. Год 
публикации данных -  2022. Оцифрованные изображения гербарных образцов 
отсутствуют [16]. (Рис. 4)
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Рис. 4 -  Страница, содержащая данные о гербарии АБС на сайте GBIF.org
(https://www.gbif.org/)

В Северо-Казахстанском университете им. М. Козыбаева (далее СКУ) 
предпринимается попытка по созданию электронного гербария. Деятельность 
осуществляется Романчук В.В. в рамках научно-исследовательской работы на соискание 
степени магистра естественных наук. Тема диссертации: «Оцифровка и индексация 
гербария растений подкласса Ламииды (Lamiidae) гербарного фонда кафедры 
«Биология» СКУ им. М. Козыбаева». Гербарный фонд кафедры был создан в 1960 году 
Мельницкой А.К. и содержит образцы, датированные 1958-2020 годами. Фонд содержит 
более 8000 гербарных экземпляров. На сегодняшний день организация зарегистрирована

https://www.gbif.org/
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в Глобальном фонде сохранения биоразнообразия -  GBIF и международной системе -  
Index Herbariorum. Гербарию присвоен акроним -  SQU. Ведутся работы по оцифровке 
гербария растений из четырёх семейств: Бурачниковые (Boraginaceae  Juss.), 
Губоцветные (Labiatae  Juss.), Пасленовые (Solanaceae L.), Норичниковые 
(Scrophulariaceae  Juss.). Планируется внести в базу данные о порядка 50 видах из 34 
родов. Данные об отдельных находках (Occurrence Data) будут представлены в формате 
Darwin Core (DwC). Предполагается загрузка сканов гербариев. В дальнейшем 
специалистами кафедры «Биология» по аналогии будет оцифрована вся ботаническая 
коллекция Гербария.

Несмотря на тот факт, что работы по оцифровке гербария в Казахстане ведутся, 
нельзя сказать, что цель по созданию электронного гербария в стране достигнута. 
Существует ряд задач, решение которых сделает это утверждение возможным.

В Казахстане отсутствует централизованная база данных электронного гербария. 
Создание единого стандарта представления данных, как и программного обеспечения 
для работы с гербарными коллекциями способствовало бы унификации и слаженности 
работы гербариев. Как правило гербарные коллекции хранятся в том же регионе, где 
проводились сборы образцов, т.е. отражают локальную флору. Создание 
централизованной БД электронного гербария позволило бы получить целостную 
актуальную картину видового разнообразия страны. Кроме того, это обеспечит 
круглогодичный и круглосуточный доступ к гербарию и данным, которые он содержит 
о систематике, морфологии, ареалу распространения растений, о растениях-эндемиках, 
о редких или находящихся под угрозой исчезновения видах и т. д.

Для успешной публикации данных Гербариям необходимо получить акроним. 
Международный акроним -  это уникальный идентификатор в виде кода из 1-8 букв, 
присваиваемый Index Herbariorum (далее IH) -  международной базой данных гербариев, 
основанной в 1935 году. В IH зарегистрировано 3 001 действующих Гербариев со всего 
мира. Доступ к базе осуществляется через сайт Ботанического сада Нью-Йорка (The New 
York Botanical Garden) с 1997 года. При регистрации в Index Herbariorum потребуется 
указать следующие данные о Гербарии: контактную информацию отправителя, URL 
(Uniform Resource Locator) Гербария, местоположение, содержание коллекции, дату 
основания, контактную информацию сотрудников и т.п. В IH включаются только те 
коллекции, которые являются постоянными научными хранилищами. Новые участники 
должны продемонстрировать, что их коллекция доступна для учёных и активно 
управляется. Эта задача успешно решается если учреждение зарегистрировано в 
Глобальном фонде сохранения биоразнообразия -  GBIF, и является активным 
публикатором данных. Кроме того, Гербарии-пользователи GBIF становятся частью 
Глобального реестра научных коллекций GRSciColl (https://scientific- 
collections.gbif.org/). Получение акронима делает гербарную коллекцию уникальной и 
помогает идентифицировать её в мировом гербарном фонде [2]. (Рис. 5)

Оснащение Гербариев соответствующим оборудованием, в частности мощными 
сканерами, цифровыми камерами с высоким разрешением, качественными 
бинокулярами, микроскопами, библиотекой атласов и определителей значительно 
оптимизировало бы работы по оцифровке гербарных коллекций.

Необходимо привлечь в Гербарии страны квалифицированных IT-специалистов, 
т.к. деятельность по созданию электронного гербария требует соответствующих 
компетенций. Как правило учёные-ботаники являются рядовыми пользователями 
компьютеров и не обладают углубленными знаниями в области программирования и

https://scientific-collections.gbif.org/
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работы с цифровыми продуктами. Кооперация ботаников с IT-специалистами будет 
содействовать плодотворной работе по созданию виртуального гербария.
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Рис. 5. Страница, содержащая данные об акронимах Гербариев Казахстана на сайте 
Index Herbariorum (https://sweetgum.nybg.org/science/ih/)

Заключение
В Республике Казахстан оцифровкой гербария занимаются высшие учебные 

заведения, научные институты и ботанические сады. Единая централизованная система 
по созданию базы данных электронного гербария отсутствует. Учреждения работают в 
основном индивидуально. Большинство Гербариев страны имеют международные 
индексы (акронимы). Данные о таксономическом составе ботанических коллекций 
представляются в таблицах Excel, программах, разработанных организациями 
самостоятельно, или размещаются на существующих интернет-платформах. Данные 
представлены в основном в виде таксономических списков без изображений гербарных 
образцов. Многие Казахстанские Гербарии выбрали международную платформу 
GBIF.org для размещения данных о ботанических коллекциях. Для достижения цели по 
созданию электронного гербария необходимо разработать единую систему 
представления данных, оснастить Гербарии необходимым оборудованием и привлечь 
компетентных специалистов. Научное сообщество Казахстана осознаёт актуальность и 
необходимость работ в данном направлении.

За свою пятисотлетнею историю существования гербарий сталкивался с такими 
вызовами времени как книгопечатание и фотография, не говоря уже о современных 
цифровых технологиях. Каждый раз гербарий рисковал утратить свою актуальность. 
Этого не произошло по той причине, что гербарий является натуральным объектом, 
лучше всего иллюстрирующим морфологию растения. В современных реалиях 
интеграция цифровых технологий в гербарное дело ставит целью не замещение его, а 
напротив -  модернизацию, актуализацию и сохранность коллекционных фондов.
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ФОТОСИНТЕЗ ПРОРОСТКОВ ПШЕНИЦЫ ПРИ ВЫРАЩИВАНИИ НА СРЕДЕ 
С ТЯЖЕЛЫМИ МЕТАЛЛАМИ И ПЕКТИНОМ 
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Аннотация
Пектины благодаря своим высоким адсорбционным способностям рассматриваются как средство 

для очистки водоемов и почв от тяжелых металлов. В исследовании стояла цель выяснить как внесение 
пектинов в питательную среду будет влиять на токсичность таких тяжелых металлов как кадмий и цинк. 
Установлено, что кадмий в концентрации 10-4 Моль и цинк в концентрации 5 мМоль тормозили 
накопление биомассы растениями 10-дневных проростков твердой пшеницы (Triticum durum Desf.). 
Пектины смягчали этот эффект, но в незначительной степени. Кроме того, отмечалось некоторое 
увеличение доли корней у проростков варианта с тяжелыми металлами и пектином. Площадь листьев 
проростков также уменьшалась под влиянием тяжелых металлов, в наибольшей степени страдали молодые 
листья. Добавление пектинов негативно сказывалось на формировании листовой поверхности, отмечалось 
снижение этого показателя. Показано, что пектины способствуют увеличению содержания органического 
углерода у растений пшеницы, при этом содержание основных пигментов фотосинтеза снижается. Однако, 
в вариантах с пектинами фотохимическая активность хлоропластов поддерживается на более высоком 
уровне, чем на растворах только с тяжелыми металлами.

Ключевые слова: яблочный пектин, тяжелые металлы, твердая пшеница, фотосинтез.

АУЫР МЕТАЛДАР МЕН ПЕКТИН БАР ОРТАДА ӨСЕРІЛГЕН БИДАИ
ӨСКІНДЕРІНІҢ ФОТОСИНТЕЗ 

Сафронова Н.М.1*, Мустафина А.Е.1
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Аңдатпа
Пектиндер жоғары адсорбциялық қабілеттеріне байланысты су объектілері мен топырақты ауыр 

металдардан тазартатын құрал ретінде қарастырылады. Зерттеу пектиндерді өсіру ортасына енгізу кадмий 
және мырыш сияқты ауыр металдардың уыттылығына қалай әсер ететінін анықтауға бағытталған. 10-4 
Моль концентрация- сындағы кадмий мен 5 мМоль концентрациясындағы мырыш өсімдіктердің 10 күндік 
қатты бидай өскіндерінің (Triticum durum Desf) биомассасының жиналуын тежейтіні анықталды. 
Пектиндер бұл әсерді жұмсартады, бірақ шамалы. Сонымен қатар, ауыр металдар мен пектин бар 
нұсқаның өскіндерінде тамыр үлесінің біршама өсуі байқалды. Өскіндердің жапырақтарының ауданы 
ауыр металдардың әсерінен де азайды, жас жапырақтар ең көп зардап шекті. Пектиндердің қосылуы 
жапырақ бетінің қалыптасуына теріс әсер етті, бұл көрсеткіштің төмендеуі байқалды. Пектиндер бидай 
өсімдіктерінде органикалық көміртектің көбеюіне ықпал етеді, Фотосинтездің негізгі пигменттерінің 
мөлшері төмендейді. Алайда, пектиндермен нұсқаларда хлоропласттардың фотохимиялық белсенділігі тек 
ауыр металдармен ерітінділерге қарағанда жоғары деңгейде сақталады.

Түйінді сөздер: алма пектині, ауыр металдар, қатты бидай, фотосинтез.
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Abstract
Pectins are considered as a means for cleaning reservoirs and soils from heavy metals due to their high 

adsorption properties. The aim of the study was to find out how the adding of pectins into the nutrient medium 
would affect the toxicity o f heavy metals such as cadmium and zinc. It was found that cadmium at a concentration 
of 10-4 Mol and zinc at a concentration of 5 mMol inhibited the accumulation of biomass by plants of 10-day 
durum wheat seedlings (Triticum durum Desf.). Pectins mitigated this effect, but to a small extent. In addition, 
there was a slight increase in the proportion of roots in seedlings of the variant with heavy metals and pectin. The 
leaf area of the seedlings also decreased under the influence of heavy metals, young leaves suffered the most. The 
addition of pectins had a negative effect on the formation of the leaf surface, and a decrease in this indicator was 
noted. It has been shown that pectins contribute to an increase in the content o f organic carbon in wheat plants, 
while the content of the main pigments of photosynthesis decreases. However, in variants with pectins, the 
photochemical activity of chloroplasts is maintained at a higher level than in solutions with heavy metals only.

Keywords: apple pectin, heavy metals, durum wheat, photosynthesis.

Введение
В настоящее время осуществляется поиск средств, способных поглощать 

токсичные вещества, снижая тем самым имеющих уровень загрязнения природных сред. 
В качестве таких средств рассматриваются пектины, вещества природного 
происхождения. Они обладают высокими сорбционными свойствами благодаря своей 
химической структуре и электрическому заряду [1]. Ряд исследований подтверждают 
адсорбционные свойства пектинов по отношению к тяжелым металлам. С помощью 
пектинов, полученных из различных растительных остатков, можно удалять мышьяк, 
кадмий, цинк, свинец и другие металлы из водных растворов [2-5]. Для улучшения 
очистки пектины модифицируют различным образом [2, 3]. В целом, они
рассматриваются как средство, которое доступно, имеет низкую стоимость и легко 
подвергается биодеградации [6]. Следовательно, пектины могут быть эффективным 
инструментом для борьбы с загрязнением окружающей среды тяжелыми металлами.

Между тем, в научных исследованиях в основном рассматриваются адсорбционные 
свойства пектинов в водных растворах, содержащих только один токсичный металл, в то 
время как природные водные среды имеют в своем составе комплекс ионов [6]. Кроме 
того, практически не рассматриваются вопросы влияния внесения пектинов в растворы 
с тяжелым металлом на жизнедеятельность растений. В связи с этим представляло 
интерес оценить фитотоксичность тяжелых металлов, таких как кадмий и цинк, в 
присутствии пектинов в водной среде. В качестве индикатора фитотоксичности были 
выбраны показатели фотосинтеза, поскольку это наиболее важный биохимический 
процесс, определяющий процессы роста и жизнедеятельности растений.

Материалы и методы
В качестве объекта исследований использовали пшеницу твердую (Triticum  durum  

Desf.) сорта Одесская. Семена перед посевом стерилизовали этиловым спиртом. 
Проращивали семена на дистиллированной воде методом рулонной культуры, затем 
3-х-дневные проростки переносили на питательный раствор, содержащий в процентах 
следующие основные макро- и микроэлементы: азот -  15, фосфор -  30, калий -15, магний

mailto:safronat@rambler.ru
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-  0,5, бор -  0,02, медь -  0,01, железо хелатное -  0,1, марганец -  0,05, молибден -  0,01, 
цинк -0,01. В экспериментах создавали 3 варианта: контроль -  питательный раствор, 
опытный вариант с токсичной дозой тяжелого металла, и опытный вариант для изучения 
адсорбционных свойств пектина -  вносили яблочный пектин (1,5 г/100 мл) в 
питательный раствор с тяжелым металлом. Доза кадмия составила 10-4 Моль CdCh, в 
экспериментах с цинком питательный раствор содержал 5 мМоль ZnSO4 .

По окончании эксперимента у проростков пшеницы определяли площадь листовой 
поверхности, содержание пигментов фотосинтеза, фотохимическую активность 
хлоропластов и интенсивность фотосинтеза по накоплению органических веществ. 
Площадь листьев пшеницы определяли расчетным методом по методике, предложенной 
И.А. Щербиной с сотрудниками [7]. Содержание пигментов фотосинтеза определяли в 
спиртовой вытяжке стандартным спектрофотометрическим методом [8], рассчитывали в 
мг/г сырой массы. Фотосинтетическую активность хлоропластов определяли по 
скорости реакции Хилла, которую выражали в мг/г/мин [9]. Хлоропласты выделяли 
методом дифференциального центрифугирования [9], для этого использовали 0,05 М 
калий-натриевый фосфатный буфер, содержащий 0,40 М сахарозы и 0,01 М КС1. 
Содержание углерода в листьях определяли мокрым сжиганием в хромовой смеси по 
Х.К. Аликову [10] и выражали в мг углерода/г сухого вещества

Результаты обрабатывали статистически с помощью пакета программ Ехсеі.
Результаты и их обсуждение

Как показали наши исследования, тяжелые металлы оказывают существенное 
влияние на рост проростков твердой пшеницы. Наличие токсичных доз кадмия и цинка 
в питательном растворе отражалось на формировании биомассы и листовой поверхности 
растений. Так, под влиянием 10-4 М хлорида кадмия и 5мМ сульфата цинка сырая 
биомасса растений снижалась на 42 % (рис.1, А и Б). Также изменялось и соотношение 
корень/побег. На растворе цинка у проростков этот показатель снижался в 1,5 раза (рис. 
1, Б). Более существенное торможение роста корней под влиянием тяжелых металлов 
отмечается и в работах других исследователей [11-13]. Это объясняется тем, что корни 
непосредственно контактируют с раствором токсиканта и на них ложится основная 
нагрузка по их инактивации [12, 14].

Добавление пектинов в питательные растворы с тяжелыми металлами оказывало 
разный эффект на накопление биомассы в зависимости от токсиканта. Проростки 
пшеницы варианта с кадмием и пектинами росли лучше, чем в случае, когда пектины не 
вносились: их сырая биомасса была на 14% больше. В то же время, в варианте с цинком, 
проростки хуже росли в присутствии пектинов. Однако, этот эффект был слабо выражен 
(6,8% разницы). Кроме того, пектины смягчали действие тяжелого металла: рост корней 
у проростков пшеницы замедлялся в меньшей степени, чем рост побега, вследствие чего 
соотношение корень/побег снижалось на 16,5% (в 1,2 раза).

По данным наших экспериментов, присутствие кадмия в питательном растворе 
негативно отражалось на формировании листовой поверхности 10-дневных проростков 
пшеницы (рис.2, А). Общая площадь листьев снижалась на 16,7% по сравнению с 
контролем. Сравнительный анализ площадей первого и второго листа проростков 
пшеницы показал, что внесение кадмия сказалось в большей степени на развитии 
второго листа. Так, площадь первого листа в условиях избытка кадмия относительно 
контроля уменьшилась на 12,2 %, в то время как рост второго листа затормозился в 
большей степени -  на 22 %.
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Рисунок 1. Влияние кадмия (А) и цинка (Б) на накопление сырой массы проростков

пшеницы (г/растение)

Добавление пектина в раствор с кадмием не смягчало его действия, а, напротив, 
усугубляло, что особенно проявилось на формировании ассимиляционной поверхности 
второго листа, она снижалась на 36% по сравнению с контролем, а общая площадь на 
23,2%.

Известно, что рост первого листа определяется главным образом питательными 
веществами, заложенными в зерновке [15], поэтому для его развития влияние внешней 
среды имеет меньшее значение, чем для последующих, когда растение начинает питаться 
автономно от семени. На отсутствие эффекта адсорбции кадмия пектинами указывает 
разница площадей 1 и 2 листа. В контроле она составила 20%, в то время как в условиях 
избытка кадмия разница между площадями первого и второго листа в сравнении с 
контролем увеличилась на 9%. В варианте с добавлением пектина, площадь 2 листа была 
на 42% меньше площади первого листа.

В экспериментах с внесением цинка были получены сходные результаты. Цинк в 
выбранной концентрации тормозил рост ассимиляционной поверхности листьев 
пшеницы, площадь листьев была почти на 46,7% меньше, чем в контроле. При этом, 
площадь 1 листа снизилась на 35,7% по сравнению с контролем, а площадь 2 листа на 
62,4% (рис. 2, Б). Поверхность листьев у проростков пшеницы в варианте с пектинами, 
была меньше, чем у варианта только с тяжелым металлом, на 8,3%. При этом площадь 
второго листа под действием пектина снизилась на 75% по отношению к контролю (рис. 
2, Б).

Таким образом, торможение накопления растениями сырой биомассы и роста 
листьев указывает на отсутствие эффекта адсорбции кадмия пектинами.
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Рисунок 2. Площадь листьев проростков пшеницы в зависимости от внесения кадмия

(А) и цинка (Б) в питательный раствор

Содержание органического углерода показывает насколько эффективен был 
фотосинтез. Было установлено, что под влиянием цинка этот показатель несущественно, 
но возрастал в листьях, на 10,41% (табл.1). При добавлении пектинов в питательную 
среду, содержание углерода увеличивалось уже существенно по отношению к контролю, 
на 48,05%.

В корнях проростков твердой пшеницы, росших в условиях избытка цинка, 
содержание органического углерода также возрастало (на 15,57%) по сравнению с 
контролем, а внесение пектинов, напротив, снижало этот показатель по отношению к 
варианту с цинком (табл.1). Это можно объяснить тем, что на варианте с пектином рост 
корней тормозился меньше, чем в случае без него, и поэтому можно предположить, что 
ингибирование фотосинтеза было незначительным.

Таблица 1. Содержание углерода в проростках пшеницы в условиях избытка цинка
Содержание органического углерода, мг/г сухого вещества

Контроль ZnSO4 ZnSO 4 + пект ин
Побег 19,19±0,21* 21,42±0,31 28,41±0,35
Корни 104,95± 1,02 121,29±2,15 111,14± 1,12*указано стандартное отклонение

Таким образом, несмотря на снижение биомассы и уменьшение листовой 
поверхности под влиянием тяжелых металлов, содержание органических веществ, 
которое является результатом фотосинтетических процессов, в целом изменялось слабо.

Согласно ряду исследований, при повышенном содержании кадмия наблюдается 
снижение концентраций хлорофиллов и каротиноидов, при этом соотношение этих 
пигментов остается относительно стабильным [16, 17]. В наших исследованиях были 
получены аналогичные результаты (рис. 3). Как видно из рисунка, содержание
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хлорофиллов а  и b значительно снизилось, на 30% и 40% соответственно, а содержание 
каротиноидов снижалось в меньшей степени, на 17%. Возможно, что более высокое 
соотношение каротиноиды/хлорофиллы способствовало поддержанию активности 
хлоропластов на более высоком уровне, ведь известно, что каротиноиды выполняют 
защитные функции по отношению к хлорофиллам [16, 17]. В вариантах с пектином не 
наблюдалось положительного эффекта, а, напротив, содержание всех пигментов 
уменьшалось по сравнению с вариантом, где вносился только тяжелый металл (рис. 3), 
причем содержание каротиноидов падало меньше (на 33,7%), чем хлорофиллов а  и b, на 
40,8 и 47,7% соответственно, по отношению к контролю.

Таким образом, сокращение площади листьев под влияние тяжелого металла 
сопровождалось уменьшением содержания основных пигментов фотосинтеза и 
перестройкой фотосинтетического аппарата в сторону защиты от негативного 
воздействия.
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Рисунок 3. Влияние кадмия на содержание пигментов фотосинтеза (мг/растение)
у проростков пшеницы

Фотохимическая активность хлоропластов характеризует работу первичных 
фотохимических стадий фотосинтеза, которые являются источником энергии для 
процессов восстановления СО2 . В ряде научных работ по изучению влияния кадмия на 
фотосинтез растений получены результаты о значительном снижении 
фотосинтетической активности хлоропластов [16, 17].

Как показали наши исследования, фотохимическая активность хлоропластов при 
токсичных концентрациях кадмия существенно снижалась в 1,9 раза на 1 г сырой массы 
и на 47,4 % в расчете на целое растение по сравнению с контролем (табл. 2). Добавление 
пектинов положительно сказалось на фотохимической активности хлоропластов у 
проростков твердой пшеницы: в вариантах с пектином удельная активность 
хлоропластов (мг/1 мин/г сырой массы) возрастала на 21,5%. Однако, вследствие 
сокращения площади листовой поверхности под влиянием тяжелого металла, общая 
активность в перерасчёте на целое растение была на том же уровне, что и в вариантах 
без пектина.

В
контроль 

] хлорофилл a

■
CdCl2

□ хлорофилл b Ө каротиноиды
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Таблица 2. Фотохимическая активность хлоропластов (А) в условиях избытка 
кадмия

А, мг/1 мин
на 1 г сырой массы на целое растение

Контроль 61,62 ± 1,03* 12,30 ± 0,20
CdCl2 32,40 ± 0,23 8,10 ± 0,06

CdCl2 + пектин 41,34 ± 0,22 8,20 ± 0,05
*указано стандартное отклонение

Можно сделать предположение, что более высокое содержание органического 
углерода в проростках пшеницы при воздействии кадмия связано с торможением 
ростовых процессов. Благодаря пектинам фотохимическая активность хлоропластов 
поддерживалась на более высоком уровне, однако проростки имели биомассу меньше, 
чем в случае только с тяжелым металлом. Возможно, это было связано с кислородным 
голоданием, поскольку среда с пектинами более вязкая. Следует также учитывать, что 
пектины могут адсорбировать и другие элементы, в том числе и такие важные для 
растений, как кальций и калий [18].

Заключение
Установлено, что накопление сырой биомассы 10-дневными проростками твердой 

пшеницы (Triticum  durum  Desf.) снижалось при внесении в питательную среду кадмия в 
концентрации 10-4 Моль и цинка в концентрации 5 мМоль, на 42% и 36% соответственно. 
Внесение пектина оказывало относительно слабое положительное влияние на этот 
процесс, на растворе с кадмием и пектинами биомасса растений возрастала на 14%, на 
растворе с цинком и пектинами отмечалось только увеличение биомассы корней, на 8 %.

Отмечалось торможение роста фотосинтетической поверхности при внесении 
тяжелых металлов в токсичных концентрациях: общая площадь листьев снижалась на 
16,6 % и 46,7 % под влиянием кадмия и цинка соответственно. Добавление пектинов не 
смягчало негативного действия токсикантов, а, напротив, площадь листьев уменьшалась 
еще сильнее, на 6,5% на растворе с кадмием, и на 8,7% на растворе с цинком.

Внесение пектинов в среду с кадмием положительно сказывалось на удельной 
фотохимической активности хлоропластов, она повышалась на 14%, и на содержании 
органического углерода в надземной части (в 1,32 раза). Однако, на содержании 
пигментов фотосинтеза этот эффект не обнаружен: в присутствии пектинов у проростков 
снижалась концентрация всех пигментов по отношению к варианту с внесением только 
тяжелого металла, хлорофилла а  на 11%, хлорофилла b на 8% и каротиноидов на 17%.

Таким образом, результаты проведенных исследований свидетельствуют о 
невысокой эффективности применения пектинов при условии их внесения 
непосредственно в среду, содержащую тяжелые металлы и служащую для выращивания 
растений твердой пшеницы.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СОВРЕМЕННЫХ ЦИФРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ ИСТОРИИ В ШКОЛЕ 
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Аннотация
Данная статья рассматривает вопрос о влиянии применения современных информационно - 

коммуникационных технологий на процесс обучения предмету «История Казахстана» в рамках 
общеобразовательной школы на примере внедрения в учебный процесс образовательных платформ, 
онлайн-инструментов и баз данных. В статье представлены конкретные ресурсы, которыми могут 
воспользоваться учителя истории и учащиеся, исследуется эффективность данных платформ, их влияние 
и результат их использования. Новизной исследования является переосмысление традиционного формата 
проведения урока, попытка оценить влияние цифровых технологий на обучение истории в школе через 
обратную связь с учащимися.

Ключевые слова: история, образовательная платформа, информационно-коммуникационные 
технологии, компьютерные технологии, онлайн-ресурсы, интернет-ресурсы, эффективность, 
образовательный контент.

ЗАМАНАУИ ЦИФРЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ ҚОЛДАНУ МЕКТЕПТЕ 
ТАРИХТЫ ОҚЫТУ ПРОЦЕСІНДЕ 

Жолтецкий Д.А.1*
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*E-mail: dim a.zholteczkij.99@ m ail.ru

Аңдатпа
Бұл мақала оқу процесіне білім беру платформаларын, онлайн-құралдар мен дерекқорларды енгізу 

мысалында жалпы білім беретін мектеп ортасында "Қазақстан тарихы" пәнін оқыту процесіне заманауи 
ақпараттық-коммуникациялық технологияларды қолданудың әсері туралы мәселені қарастырады. 
Мақалада тарих мұғалімдері мен оқушылар пайдалана алатын нақты ресурстар берілген, бұл 
платформалардың тиімділігі, олардың әсері және оларды пайдалану нәтижесі зерттелген. Зерттеудің 
жаңалығы-сабақтың дәстүрлі форматын қайта қарау, оқушылардың кері байланысы арқылы мектептегі 
тарихты оқытуға цифрлық технологияның әсерін бағалауға тырысу.

Түйінді сөздер: тарих, білім беру платформасы, ақпараттық-коммуникациялық технологиялар, 
Компьютерлік Технологиялар, онлайн-ресурстар, интернет-ресурстар, тиімділік, білім беру мазмұны.
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Abstract
This article examines the impact of the use o f modern information and communication technologies on the 

learning process of the subject "History of Kazakhstan" in the framework of secondary schools by using the 
example of the introduction of educational platforms, online tools, and online databases into the educational 
process. The article presents specific resources that history teachers and students can use, examines the 
effectiveness of these platforms, their impact, and the result of their use. The novelty of the research is a rethinking 
of the traditional format of the lesson, an attempt to assess the impact of digital technologies on teaching history 
at school through feedback from students.

Keywords: history, educational platform, information and communication technologies, computer 
technologies, online resources, Internet resources, efficiency, educational content.

Введение
На сегодняшний день огромное количество людей, в том числе и дети, используют 

в повседневной среде различного рода технологии, среди которых весомое место 
занимают различного вида и функционала мультимедийные гаджеты. В то же время IT- 
сфера обогащается переносом в цифровой вид и онлайн-формат научно­
образовательных знаний, созданием в глобальной сети интернет новых ресурсов и 
инструментов для познания, возможностью получения доступа к огромному количеству 
интересующего материала.

Целью работы являлось исследование возможностей цифровых технологий в 
образовательном процессе при обучении истории в общеобразовательной школе. 
Задачами исследования являлись: - оценка эффективности влияния цифровых 
технологий на повышение качества образовательного процесса, - анализ преимущества 
и недостатки онлайн-ресурсов, баз данных в учебном процессе; - применение, создание 
и апробация цифровых методов обучения.

Актуальность статьи состоит в том, что влияние технологического аспекта на 
развитие детей на данный момент не до конца изучено, однако, стоит признать, что для 
образовательного процесса цифровизация может оказать положительный эффект, 
выступая вспомогательным фактором для получения, закрепления либо же визуализации 
информации. Безусловно, ни учебные пособия, ни тетради в ближайшие годы из жизни 
школьников не уйдут окончательно, но всё более значительную роль так или иначе 
начнут играть цифровые средства передачи информации, контроля знаний и поиска 
учебного материала.

Получение образования в школе постепенно отходит от традиционных средств и 
методов обучения, поэтому тема данной статьи имеет непосредственную актуальность в 
нынешнее время. Важно рассмотреть имеющиеся цифровые возможности, что могли бы 
выступить в качестве весомой помощи педагогу. Также стоит держать в уме фактор того, 
что имеющиеся ресурсы должны быть интересны учащимся, иначе их различия с 
обыденными учебниками, распечатанным дополнительным материалом или тестовыми 
бланками нивелируются.
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В публицистическом сегменте о смежной с поставленной в данном исследовании 
проблемой сталкивались как зарубежные, так и отечественные авторы. Среди 
казахстанских публикаций о связи образовательного процесса и информационно­
коммуникационных технологий можно выделить работы Мачехиной О.Н., 
Джангажиевой С.Б., Болатбековой Б.С., Ботабаевой А.М., Мансуровой В.Х., 
Альмагамбетовой Д.Р., Туленбаева Ж.С., Тулеубаевой Ш.К., Булатовой А.С., Попова 
Д.И., Сарсембиновой А.Н., Асеткалиева Н.К., Гончаренко О.Н., Каргина С.Т., Канатовой 
С.Ш., Абоимовой А.П., Иманова А.К., Кочергина И.Г., Утемисовой Э.К., Александрова 
К.В., Шанаевой А.Е., Жузеновой М.М., Добровольской Л.В.

Из числа зарубежных авторов можно упомянуть совместную статью Каримова Ф.Р. 
и Кайимовой М.Б. («Важные аспекты использования интерактивных образовательных 
платформ»), публикацию по влиянию образовательных платформ в математике 
Ильясовой А.К. и Селимова З.М., работу Барановой И.В. «Анализ образовательных 
платформ в обучении», содержащую в себе небольшое исследование о платформах 
Google-meet, Zoom, Skype и прочих подобных программ. О применении онлайн- 
ресурсов, баз данных и электронных учебных пособий в школе писала Воронова Т.С., 
выделяя в отдельную категорию электронные тренажёры [1, с. 172].

Совсем небольшое количество отечественных авторов занималось изучением 
конкретно этого вопроса либо смежных с данным вопросом тем конкретно в рамках 
организации учебного процесса в школе. Если в числе таковых трудов влияние и 
преимущества введения новшеств эпохи технологического прогресса на школьные 
предметы ещё и рассматривается в научно-популярных работах, то меньшее количество 
публикаций фокусируется непосредственно на исторической дисциплине.

Конкретно в рамках обучения истории связь преподавательской деятельности и 
компьютерных технологий рассматривали Отегенова Ж.Ж. («Использование 
информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) на уроках истории»), Антонова 
А.В. («Использование информационно-коммуникационных технологий в работе 
современного учителя истории») Шимболатов Б.К. («Поурочный план: урок истории с 
использованием ИКТ»), а также Алтаев А.Ш., считавший использование новейших 
технологий оправданным дополнением к традиционным методам тогда, когда задачу 
невозможно либо сложно решить иначе [2, с. 52], Куцева Е.А., считавшая применение 
цифровых технологий важной вехой к созданию онлайн-обучения [3, с. 114] и другие.

Введение ИКТ, компьютерных технологий, образовательных платформ и онлайн- 
ресурсов в образовательный процесс, действительно, является важным вектором 
развития школьного обучения, однако куда важнее всё-таки то, как именно этими 
средствами будут пользоваться педагоги и учащиеся. В своей статье «Использование 
информационно-коммуникационных технологий на уроках истории» Маркова Л.В. 
прямо указывает на то, что человек может полностью заменить ИКТ в обучении, но 
наоборот данная ситуация не сыграет: «...Даже самый наилучший компьютер не сумеет 
поменять живого преподавателя» [4, с. 88].

В своём исследовании "Некоторые особенности применения информационно­
коммуникационных технологий на уроке" А.К. Иманов и В. Гамзина рассматривают 
использование ИКТ и мультимедийных гаджетов по ходу разных стадий учебного 
занятия. Они выделяют их роль как способ объяснения нового материала, средство 
закрепления изученного и форму проверки домашнего задания. Однако, следует 
отметить, что в практической части статьи, написанной в 2015 году, основное внимание 
уделяется стандартной платформе "Microsoft Office" и ее инструменту "PowerPoint".
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Несмотря на то, что программа регулярно обновляется, её использование может 
вызывать у учащихся ощущение обыденности, так как презентации в "ПауэрПоинте" 
становятся привычным стандартом, подобно учебникам [5, с. 23].

Перспективы различных областей использования баз данных, интернет-ресурсов и 
информационно-коммуникационных технологий, в целом, обширны, и обширны 
настолько, что уже давно выделяются и наблюдаются в научной сфере познания. К 
примеру, Сарсембинова А.Н. инструктирует об организации работы коллекций 
электронных библиотек [6], а Альмагамбетова Д.Р. раскрывает тему визуализационных 
способностях данного типа ресурсов [7].

Методы исследования
В данной статье анализируются методы преподавания истории в школе, 

основанные на применении цифровых технологий, интернет-ресурсов и иных 
компьютерных технологий. При рассмотрении вопроса об эффективности 
образовательных платформ и формулировании выводов использовались общенаучные 
методы исследования, такие как: наблюдение, сравнение и эксперимент, проведённые в 
рамках педагогической деятельности. Помимо этого, применялись и конкретно-научные 
методы: статистический анализ, анкетирование (опрос через тестирование), рефлексия.

При затрагивании исследованием ИКТ-сферы применяется такой 
методологический аппарат, куда также входят методы всех составляющих 
аналитической совокупности приёмов: сравнительный, комплексный и системный виды 
анализов, методы индуктивного и дедуктивного обобщения информации, возведения 
конкретных выводов, а также метод эмпирической систематизации.

Результаты исследования
Для того, чтобы провести исследование о влиянии новейших технологий на 

процесс обучения, была выбрана параллель 7-ых классов. Использование современных 
информационно-коммуникационных технологий разделялось по трём указанным видам: 
база данных, образовательная платформа и онлайн-ресурс. При этом, необходимо 
уточнить, применять технологии должен был именно сам учащийся. Таким образом, 
базы данных по типу smk.edu.kz либо elorda-mektep.kz не подходили для данной работы 
по причине направленности непосредственно на преподавателя.

Предметной базой для исследования выступает курс истории Казахстана за 7-ой 
класс. Класс, который будет маркирован как «А», обучался установленное время (4 
недели) с активным использованием базы данных, образовательной платформы и 
онлайн-ресурса; класс «Б» же осваивал знания по вполне стандартной методике: вводная 
(и часто терминологическая) часть, лекционная часть, практическая часть (добыча 
знаний самостоятельно с помощью учебника), оценивание преподавателем и рефлексия.

В качестве опорных примеров цифровых технологий в обучении были взяты: база 
данных -  раздел «Персоналии» сайта Qazaqstan Tarihy (https://e-history.kz/ru/prominent- 
figures), образовательная платформа -  Daryn.online (https://daryn.online/course/290- 
istoryya-kazakhstana-7-klass), онлайн-ресурс -  OnlineTestPad (здесь могло быть огромное 
количество ссылок, к примеру, данная: https://onlinetestpad.com/loaa75lnroilo). 
Проведённое исследование относится к естественному виду эксперимента.

Перед тем, как приступить к рассмотрению процесса проведения и результатов 
мини-исследования, стоит учесть ряд нюансов. Описываемая для данной статьи работа 
проводилась исключительно на протяжении четырёх календарных недель, поэтому нет 
уверенности в том, что полученные данные не были бы скорректированы позднее в одну 
из сторон. Во-вторых, для проведённого исследования были выбраны классы со схожей

https://e-history.kz/ru/prominent-figures
https://e-history.kz/ru/prominent-figures
https://daryn.online/course/290-istoryya-kazakhstana-7-klass
https://daryn.online/course/290-istoryya-kazakhstana-7-klass
https://onlinetestpad.com/loaa75lnroilo
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средней успеваемостью среди всех учащихся параллели, однако необходимо учитывать 
форс-мажоры, которые могли возникнуть при проведении эксперимента.

Так, к примеру, дети с высокой успеваемостью в одном классе могли не прийти в 
школу на урок истории по болезни, тогда как на этой же неделе в другом 
рассматриваемом классе отсутствовали ребята, получавшие в прошлой четверти 
невысокие оценки. Поэтому недельные показатели по классам могли смещаться, но 
данная корреляция на протяжении четырёх недель становится менее значительна, если 
учитывать общий результат. Помимо этого, нельзя с точностью сказать, как ученики 
повели себя, имея в постоянном доступе аккаунт от образовательной платформы Daryn, 
который являлся платным (то есть курс покупался учителем для демонстрации ученикам 
во время урока).

Итак, рассмотрев тонкости проведённого эксперимента, стоит перейти к его 
основе. Как измерить «эффективность»? Первоначально необходимо определить, что в 
данной статье будет подразумеваться под приведённым термином: улучшение учебных 
результатов учащихся, выражаемых в оценивании, повышение мотивации к обучению, а 
также увеличение процента выполнения домашнего задания в классе. Для исследования 
были выбраны темы: «Военно-казачья колонизация Казахстана в XVIII-ом веке», 
«Национально-освободительное движение Сырыма Датулы», «Царские реформы 1822­
1824 гг.», «Восстание казахов в 1836-1838 годах в Букеевской Орде».

Соответственно, для класса «А» применение Daryn.online практически полностью 
заменило лекционную (пояснительную учителем) часть, Qazaqstan Tarihy частично 
заменил работу с учебником (готовился дополнительный материал, на основании 
которого учащиеся могли добывать знания самостоятельно и проверять себя с помощью 
заданий), а ресурс OnlineTestPad использовался в качестве оценивания и рефлексии. По 
итогам каждой пройденной темы во время следующего урока (практической части) 
проводился выборочный устный опрос учащихся, дифференцированных ранее по трём 
категориям успеваемости, проверялась их домашняя работа и уровень освоения 
материала предыдущего учебного занятия. Для большей объективности результатов 
исследования у обоих классов дважды проводилось письменное тестирование и 
единожды тестирование с помощью мобильных устройств.

Тестирование по теме «Военно-казачья колонизация Казахстана в XVIII-ом веке» 
в классах «А» и «Б» писало ровное количество учащихся -  18. В классе «А» высший 
балл, то есть 10, набрали 4 учащихся, тогда как в классе «Б» -  1. Средняя оценка по 
классу «А» за указанный тест составляет 7,9 баллов, тот же показатель в классе «Б» 
равняется 6,9 [8]. Перевес в сторону класса «А» сохранялся и при следующих тестах: 7,5 
против 7,1 у «Б» класса, 7,3 против 6,8. Корреляция баллов обоих классов исключает 
вопрос о факторе недостаточной квалификации у педагога-лектора в эксперименте.

Для получения обратной связи были заданы следующие вопросы: «Считаете ли вы, 
что видеоролики могли бы заменить текущего преподавателя истории? Почему?», «Что 
именно вам может не нравится в преподавании истории в вашем классе?», «Вам нравится 
процесс прохождения тестов онлайн?», «Считаете ли вы тестирование оптимальным 
способом проверки знаний?», «Какая форма урока вам больше всего понравилась?» и 
некоторые другие. Сопоставляя с изначально зафиксированными данными, можно 
прийти к следующим выводам, собранным с помощью обратной связи от самих 
учащихся и тестового оценивания классов «А» и «Б».
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Дискуссия
Главный вывод исследования, о котором сообщили оба класса, заключается в 

невозможности заменить традиционный формат объяснений материала по истории на 
видео-уроки: учащимся нужна помощь живого преподавателя, возможность для базовой 
коммуникации, уточнения по ходу изучения материала возникающих вопросов, что 
невыполнимо, к примеру, в рамках просмотра видеокурса (по крайней мере на данном 
технологическом этапе развития, пока у каждого ученика нет персонального 
компьютера).

Однако, стоит признать, что гипотеза себя оправдала, так как другой вывод 
исследования заключается в том, что класс «А», где применялись новейшие технологии, 
в среднем показал лучшие результаты по итогам оценивания путём устного опроса и 
тестирования, что также свидетельствует о наличие повышенной мотивации в сравнении 
с классом «Б». Однако, необходимо оговориться, конкретно на процент выполнения 
учащимися домашнего задания исследование, в целом, не повлияло. Можно 
предположить, что этот вид труда учащегося имеет связь скорее с семейно-бытовыми 
условиями либо иными факторами, независимыми от школы.

Помимо прочего, рассматривая собранную статистику, стоит выделить 
пространство для субъективности и неточности полученных данных, но не общих 
выводов. Так, для чистоты эксперимента необходимо поменять класс «А» и класс «Б» 
формами и приёмами обучения, чтобы вывести более точную информацию. Помимо 
этого, безусловно, можно увеличить срок исследования, сфокусироваться на ином 
учебном предмете либо применить другие базы данных, онлайн-ресурсы либо контент 
образовательной платформы, провести более глубокую дифференциацию, однако 
присутствуют сомнения, что заключение будет разительно отличаться от приведённого 
здесь. В этом направление возможно продолжить исследование в дальнейшем.

Заключение
Таким образом, следует отметить, что использование современных онлайн- 

ресурсов, образовательных платформ и баз данных в процессе обучения истории в школе 
является эффективным образовательным методом, но будет это считаться таковым лишь 
тогда, когда в активном и интерактивном форматах учебной деятельности присутствует 
физический преподаватель, способный вовремя направить учащегося, помочь в его 
становлении и развитии, сможет скорректировать образовательный процесс, а у самих 
учеников будет полная возможность на уроках истории пользоваться ПК либо 
планшетами.

Литература:
1. Воронова, Т.С. Обзор электронных учебных пособий (на примере географии). // Материалы VII 
международной научно-практической конференции "Актуальные проблемы науки и образования в 
области естественных и сельскохозяйственных наук", посвященной 90-летию академика К. 
Ташенова. -  Петропавловск: СКГУ им. М. Козыбаева, 2019. -  №1. -  С. 171-173.
2. Алтаев А.Ш., Чатыбекова К.К. Современные методы в процессе преподавания истории. // 
Известия. Серия: Международные отношения и Регионоведение. -  Алматы: КазУМОиМЯ, 2020. -  
Т.42, №4. -  С. 51-55.
3. Куцева Е.А. Цифровые образовательные ресурсы в школьном историческом образовании. // 
Поволжский педагогический вестник, -  Самара: ФГБО «Самарский государственный социально­
педагогический университет», 2020. -  Т.8, №3. -  С. 113-121.
4. Маркова Л.В. Использование информационно-коммуникационных технологий на уроках 
истории. // Инновационная наука. -  Уфа: «Аэтерна», 2020. -  №1. -  С. 87-89.



М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /
Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024 43

5. Иманов А.К., Гамзина В. Некоторые особенности применения информационно - 
коммуникационных технологий на уроке. // Материалы III Международной научно-практической 
конференции «Актуальные проблемы науки и образования в области естественных и 
сельскохозяйственных наук», посвященной 90-летию академика Е.А. Букетова. -  Петропавловск, 
2015. -  Т.2. -  С. 20-25.
6. Сарсембинова А. Организация работы с электронными ресурсами в вузовской библиотеке: 
планирование, обучение и эффективность использования. // Библиотечное взаимодействие: 
современные мировые тенденции в развитии вузовской библиотеки. -  Нур-Султан, 2016. -  С. 100­
109.
7. Альмагамбетова Д.Р. Интернет-ресурсы в системе информационного обеспечения научных 
исследований по истории Казахстана. -  Караганда, 2010. -  30 с.
8. https://cloud.mail.ru/public/VKTo/9UMLtUj59 —  ссылка на результаты первого тестирования.

References:
1. Voronova, T.S. Obzor elektronnyh uchebnyh posobij (na primere geografii). // Materialy VII 
mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj konferencii "Aktual'nye problemy nauki i obrazovaniya v oblasti 
estestvennyh i sel'skohozyajstvennyh nauk", posvyashchennoj 90-letiyu akademika K. Tashenova. -  
Petropavlovsk: SKGU im. M.Kozybaeva, 2019. -  №1. -  S. 171-173.
2. Altaev A.Sh., Chatybekova K.K. Sovremennye metody v processe prepodavaniya istorii. // Izvestiya. 
Seriya: Mezhdunarodnye otnosheniya i Regionovedenie. -  Almaty: KazUMOiMYa, 2020. -  T.42, №4. -  
S. 51-55.
3. Kuceva E.A. Cifrovye obrazovatel'nye resursy v shkol'nom istoricheskom obrazovanii. // Povolzhskij 
pedagogicheskij vestnik. -  Samara: FGBO «Samarsky gosudarstvennyj social'no-pedagogicheskij 
universitet», 2020. -  T.8, №3. -  S. 113-121.
4. Markova L.V. Ispol'zovanie informacionno-kommunikacionnyh tekhnologij na urokah istorii. // 
Innovacionnaya nauka. -  Ufa: «Aeterna», 2020. -  №1. -  S. 87-89.
5. Imanov A.K., Gamzina V. Nekotorye osobennosti primeneniya informacionno-kommunikacionnyh 
tekhnologij na uroke. // Materialy III Mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj konferencii «Aktual'nye 
problemy nauki i obrazovaniya v oblasti estestvennyh i sel'skohozyajstvennyh nauk», posvyashchennoj 90- 
letiyu akademika E.A. Buketova. -  Petropavlovsk, 2015. -  T.2. -  S. 20-25.
6. Sarsembinova A. Organizaciya raboty s elektronnymi resursami v vuzovskoj biblioteke: planirovanie, 
obuchenie i effektivnost' ispol'zovaniya. // Bibliotechnoe vzaimodejstvie: sovremennye mirovye tendencii 
v razvitii vuzovskoj biblioteki. -  Nur-Sultan, 2016. -  S. 100-109.
7. Al'magambetova D.R. Internet-resursy v sisteme informacionnogo obespecheniya nauchnyh 
issledovanij po istorii Kazahstana. -  Karaganda, 2010. -  30 s.
8. https ://cloud. mail.ru/public/VKTo/9UMLtUj 5 9

https://cloud.mail.ru/public/VKTo/9UMLtUj59


44
М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /

Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024

DOI 10.54596/2958-0048-2024-1-44-51 
УДК 372.854 
МРНТИ 31.01.45

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РАБОЧИХ ЛИСТОВ С РАЗНОУРОВНЕВЫМИ 
ЗАДАНИЯМИ ДЛЯ ПОВЫШЕНИЯ УРОВНЯ САМОРЕГУЛЯЦИИ И 
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Аннотация
В данной статье рассматривается эффективность использования рабочих листов с 

многоуровневыми заданиями для повышения уровня саморегуляции и качества знаний учащихся по 
химии, а также приведены примеры из своего опыта работы. Актуальность исследования обусловлена 
значимостью развития навыков саморегуляции при изучении предмета в условиях реализации 
обновленного содержания образования в Республике Казахстан. В статье приведены данные успеваемости 
учащихся, которые сравнивались до и после проведения исследования в 7 классах. Результаты 
исследования показали, что вовлеченность учащиеся в процесс обучения увеличилась, и в конце 
исследования учащиеся самостоятельно находили новые знания и выполняли задания из рабочего листа.

Ключевые слова: рабочие листы, навык саморегуляции, качество знаний, обучение химии.

ӨЗІН-ӨЗІ РЕТТЕУ ДЕҢГЕЙІН ЖӘНЕ ХИМИЯ БОЙЫНША БІЛІМ САПАСЫН 
АРТТЫРУ ҮШІН КӨП ДЕҢГЕЙЛІ ТАПСЫРМАЛАРЫ БАР ЖҰМЫС

ПАРАҚТАРЫН ПАЙДАЛАНУ 
Шейко Т.А.1*

1 «Н азарабаев Зият керлік м ект ебі П ет ропавл қаласы»
П етропавл, Қ азақст ан Республикасы  
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Аңдатпа
Бұл мақалада химия пәнінен оқушылардың өзін-өзі реттеу деңгейі мен білім сапасын арттыру үшін 

көп деңгейлі тапсырмалары бар жұмыс парақтарын пайдаланудың тиімділігі қарастырылып, сонымен 
қатар біздің тәжірибедегі жұмыс парақтардың үлгілерін көрсетеміз. Зерттеудің өзектілігі Қазақстан 
Республикасында жаңартылған білім беру мазмұнын енгізу жағдайында пәнді оқу кезінде өзін-өзі реттеу 
дағдыларын дамытудың маңыздылығымен түсіндіріледі. Мақалада 7-сыныпта білім алғанға дейінгі және 
одан кейінгі салыстырмалы түрде берілген оқушылардың үлгерімі туралы деректер келтірілген. Зерттеу 
нәтижесі оқушылардың оқу процесіне деген белсенділігі артып, оқу соңында оқушылардың өз бетінше 
жаңа білімдерді іздегенін және жұмыс парағынан тапсырмаларды орындағанын көрсетті.

Кілтті сөздер: жұмыс парақтар, өзін-өзі реттеу дағдылары, білім сапасы, химияны оқыту.
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APPLICATION OF WORKSHEETS WITH MULTI-LEVEL TASKS TO INCREASE 
THE LEVEL OF SELF-REGULATION AND THE QUALITY OF KNOWLEDGE

IN CHEMISTRY 
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Abstract
This article examines the effectiveness o f using worksheets with multi-level tasks to increase the level of 

self-regulation and the quality of students' knowledge in chemistry, as well as provides examples from their work 
experience. The relevance of the study is due to the importance of developing self-regulation skills in the study of 
the subject in the context of the implementation of the updated content of education in the Republic of Kazakhstan. 
The article presents data on student academic performance, which were compared before and after the study in 
grades 7. The results o f the study showed that the involvement of students in the learning process increased, and 
at the end of the study, students independently found new knowledge and completed tasks from the worksheet.

Keywords: worksheets, self-regulation skills, quality of knowledge, teaching chemistry.

Введение
В настоящее время сложившийся рынок труда оказывает особое влияние на 

требования к уровню и качеству профессиональной подготовки специалистов с высшим 
образованием, высоким уровнем творчества, умением применять свои знания и умения 
в самых разнообразных сферах деятельности. В этой связи возрастает роль 
общеобразовательной школы, главной целью которой является создание условий для 
реализации каждым учеником своего опыта, возможностей, творческого потенциала.

В законе «Об образовании» говорится о том, что задача школы заключается и в том, 
чтобы обучать учащихся методикам самостоятельного обучения. Для реализации данной 
задачи учащиеся должны быть вооружены приемами реализации всех видов 
деятельности, входящих в учебный процесс основной школы, овладения научными 
основами методов познания при изучении отдельных предметов с эффективным 
использованием времени, отведенного на изучение [1, с.19].

В наше время для повышения качества непрерывного обучения необходимо 
постоянное развитие мыслительных, позновательных и творческих способностей 
учащихся, а также уделять большое внимание развитию навыков самостоятельной 
работы учащихся.

Саморегуляция -  включает способности к управлению, планированию и контролю 
собственных действий и настроений, умение регулировать свои мысли, эмоции и 
поведение.

В современной методической литературе опубликовано много разных 
психологически обоснованных и апробированных приемов и техник, которые 
направлены на диагностику и формирование навыков саморегуляции у учащихся. Но все 
эти работы только для учащихся младшей школы, для учащихся средней школы и 
старшей ступени таких работ очень мало [2, с. 116].

Необходимость проведения исследования обусловлена общей проблемой, которая 
наблюдалась во всех паралеллях. Учащиеся были не готовы работать самостоятельно, 
изучать материал, т.е. им было легче выслушать объяснение учителя или найти 
поддержку у одноклассников.

Для развития навыков саморегуляции дидактическим инструментом были выбраны 
рабочие листы. Применение выбранного инструмента в классе очень эффективно,
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рабочие листы помогают учащимся самостоятельно работать над изучением материалом 
программы. На уроках рабочие листы способствуют структурированию материала и 
обеспечивают активное взаимодействие с учебным материалом. Применение рабочих 
листов способствует развитию индивидуального обучения, а также позволяет работать 
учащимуся в своем ритме и фиксировать, закреплять полученные знания [3].

Целью исследования было теоретическое обоснование, разработка и 
экспериментальное доказательство как использование рабочих листов повысит уровень 
саморегуляции и качества знаний учащихся 7 классов Назарбаев Интеллектуальной 
школы города Петропавловск по предмету химия.

Исходя из цели исследования были поставлены следующие задачи:
• ознакомиться с приемами, которые способствуют развитию навыков 

саморегуляции;
• выбрать один или два приема для дальнейшей работы;
• использовать выбранные приемы на практике, разработать задания для 

учащихся;
• проанализировать эффективность выбранных премов;
• по результатам проведенного исследования разработать ряд рекомендаций по 

применению данных примов на уроках химии.
Гипотеза: применение рабочего листа с разноуровневыми заданиями повысит 

уровень саморегуляции и качество знаний учащихся.
Объект исследования: учащиеся 7 классов, изучающие химию.
Предмет исследования: использование рабочих листов с разноуровневыми 

заданиями для повышения уровня саморегуляции и качества знаний по химии.
Методы исследования

В процессе преподавания химии была выявлена проблема, что учащиеся слабо 
развиты навыки саморегуляции или учащиеся не умеют самостоятельно работать и 
постоянно ждут поддержку от учителя или одноклассника. Учащиеся испытыют 
затруднения в концентрировании внимания на задании и понимании смысла, а также с 
чего начинать выполнение задания. Учащиеся невнимательно читают инструкции 
заданий, что приводит к неправильному результату. Именно поэтому решено было 
использовать рабочие листы с четкими критериями и временными периодами. Это 
повысит не только качество выполняемых работ, но и учащиеся смогут развить навыки 
саморегуляции, т.е. они смогут работать с информацией в любом ее виде и, что 
немаловажно, в любой момент жизни за пределами школы.

Одним из направлений повышения уровня саморегуляции учащегося и качества 
знания к предмету является эффективность применения рабочих листов с 
разноуровневыми заданиями, так как все учащиеся в классе обеспечиваются работой, 
стимулируются активность учащихся; учащийся работает над уровнем своих знаний; 
учащийся развивать внимательность, самообладание, повышенную ответственность за 
самостоятельную работу [4, с. 128].

Исследование проводилось в течение 2 четверти 2023-2024 учебного года, по 
разделам учебной программы «Реакция горения» и «Классификация химических 
реакций». На первом этапе исследования учащиеся были разделены на группы -  
экспериментальная и контрольная. Экспериментальная группа работала по рабочим 
листам и составила 10 учащихся. В контрольной группе учащиеся работали как обычно 
по заданиям из учебника (при помощи учителя, если была необходимость) и в группе 
было 10 учащихся.
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В ходе исследования использовали разные инструменты для сбора данных 
качественные и количественные. Рабочие листы включали задания по теме урока, 
которые были распределены по уровням Таксономии Блума и включали следующее: 
уровень развиваемых навыков, форма деятельности (индивидуальная/парная/ 
групповая), время выполнения задания, вид оценивания (самоценивание/ 
взаимоооценивание/оценивание учителем), текстовые задания, дескрипторами.

По результатам исследования были собраны данные о качестве выполнения 
заданий учащимися. Все работы учащихся были проанализированы, что позволило 
сделать выводы и пересмотреть структуру рабочих листов. Так при работе с открытыми 
вопросами или вставить пропущенные слова в тексте учащиеся испытывали 
затруднения. После анализа результатов работ, учащихся решили внести коррективы в 
рабочие листы, а именно добавить небольшую информацию перед таким видом 
заданиями, что помогло учащимся вспомнить имеющиеся предметные знания и 
полностью ответить верно на задание.

Для исследования были выбраны темы уроков второй четверти: «Горение металлов 
и неметаллов», «Химические индикаторы» и «Взаимодействие разбавленных кислот с 
металлами».

С учащимися были обсуждены инструкции по работе с рабочими листами, 
обсуждены критерии оценивания каждого задания. В ходе выбранных тем уроков 
учащиеся самостоятельно работали с разработанными рабочими листами, вносили свои 
ответы по объяснению процессов и записывали уравнения химических реакций.

Результаты исследования и дискуссия
На первом уроке «Г орение металлов и неметаллов» была организована проблемная 

ситуация и дискуссия по целям обучения: 7.4.1.3 исследовать горение веществ в чистом 
кислороде и в воздухе. 7.4.1.4 знать продукты горения металлов и неметаллов и 
определять их характер, а потом изучение текста. После этого учащиеся приступили к 
работе с рабочим листом, в котором были представлены задания по возрастанию 
навыков о знания и понимания к анализу, синтезу. Учащимся необходимо было отметить 
какую часть воздуха составляет кислород; написать вывод по видео-эксперименту 
«Горение свечи» и составить словесные уравнения процессов горения металлов и 
неметаллов с образованием основных и кислотных оксидов. После урока были собраны 
рабочие листы и подсчитаны баллы по заданиям.

Распределение баллов за ответы 
учащихся

6
соо

4
го

2
о
со

0
QJтS
с;о

hi ■■■ ill ni
1 2  3 4

Номер задания

■ Контрольная группа ■ Экспериментальная группа

■ Максимальный балл

Рисунок 1. Результаты учащихся после проведения первого урока по рабочим листам.
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По полученным данным можно судить, что учащиеся, работающие с рабочими 
листами и с заданиями из учебника отличаются незначительно. Это объясняется тем, что 
учащиеся привыкли работать при помощи учителя или с подсказками, и навыки 
самостоятельной работы развиты слабо, учащиеся в процессе работы с рабочими 
листами постоянно уточняли и сомневались при ответах на задания. Но также было 
замечено, что учащимся такой вид работы понравился и они сами отмечали высокую 
эффективность урока, вовлеченность каждого учащегося в процесс обучения. После 
опроса учащихся и наблюдения за уроком в рабочий лист были внесены коррективы, 
например, указали период времени, которой отводится на каждое задания.

В начале следующего урока «Химические индикаторы» учащиеся выполнили 
лабораторную работу и по результатам их наблюдений им было предложено заполнить 
рабочий лист с заданиями. Рабочий лист включал такие задания как: определить 
изменения цвета индикатора в газированной воде, в растворе хозяйственного мыла; 
установить соответствия между средой раствора и цветом индикатора; составить 
уравнения реакции горения металлов/неметаллов и растворения продуктов реакции в 
воде с последующим определением среды раствора и цвета индикатора; вставить 
пропущенные слова в тексте. В ходе данного урока было отмечено, что учащиеся уже 
больше самостоятельно работали с заданиями, внимательно изучали и следовали 
инструкциям, и использовали свои знания/наблюдения из лабораторной работы. 
Некоторые учащиеся самостоятельно возвращались к материалам учебника и записям 
урока, прочитывали их заново и успешно выполняли задания из рабочего листа. Но все- 
таки было несколько учащихся, которым необходимо была поддержка учителя на 
протяжении всего времени заполнения рабочего листа. Причина, возможно, была в 
слабых предварительных знаниях и низкой способности работать самостоятельно, 
определять взаимосвязи между различными элементами. Поэтому очень важно в 
педагогическом процессе уделять внимание на создание качественно организованных 
«подмостков» и дифференциации заданий от простого к сложному.

На последующих уроках с применением рабочих листов с разноуровневыми 
заданиями было отмечено повышение качества ответов, они стали более 
аргументированными и самое главное все учащиеся работали самостоятельно.

Качество выполнения заданий, %

100

80

60

40

20

0
1 2  3 4

■ Контрольная группа ■ Экспериментальная группа

Рисунок 2. Качество выполнения заданий участников экспериментальной и
контрольной группы.
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В ходе проведенного исследования было определено, что применение рабочих 
листов с разноуровневыми заданиями повысило и качество знаний учащихся от 15 до 
20%.

Далее проанализировали результаты учащихся за суммативное оценивание за 
раздел и четверть.

Качество выполнения СОРов, %
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Рисунок 3. Качество выполнения суммативного задания за раздел участников 
экспериментальной и контрольной группы.

По результатам анализа оценок СОР выявлено, что использование рабочих листов 
на уроках повысило качество знаний примерно на 20%.

Результаты учащихся за четверть
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Рисунок 4. Результаты учащихся за четверть участников экспериментальной и
контрольной группы.

Анализируя четвертные оценки, можно сделать вывод, что количество оценок 
«пять» увеличилось в экспериментальной группе больше на 50%, а количество оценок 
«четыре» уменьшилось на 40%. Следовательно, применение рабочих листов на уроках 
способствовало не только развитию навыком самостоятельно работать, но и повышению 
качества знаний по предмету.
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Заключение
В соответствии с требованиями современной школы, главной целью обучения 

является подготовка учащихся к саморазвитию и самообразованию, способных 
творчески мыслить [5]. Таким образом, проведенное педагогическое исследование и 
анализ полученных данных позволяет судить об эффективности применение рабочих 
листов с разноуровневыми заданиями. Рабочие листы помогают формировать навыки 
вдумчивого чтения и изучения информации, самостоятельного усвоения материала, 
умение решать поставленные цели и задачи, извлекать из рабочих листов всю 
необходимую информацию, понимать и оценивать ее. Существуют разнообразные 
средства организации и развития познавательной деятельности учащихся. Рабочий лист 
-  это лишь один из эффективных инструментов, который способствует развитию навыка 
работать самостоятельно. Использование рабочего листа имеет свои плюсы и минусы. 
Но грамотно разработанный рабочий лист на основе возрастных закономерностей, 
методах и приемов педагогики и методики способствует повышению качества знаний по 
предмету и развитию навыка саморегуляции.

На основоании проведенного исследования можно сделать выводы:
- можно развить навык саморегуляции учащихся используя рабочие листы с 

разноуровневыми заданиями на уроках;
- применение рабочих листов на уроках способствует развитию исследовательских 

навыков, например, через работу с текстом или анализ таблиц;
- развивается навык описания химического эксперимента;
- применение рабочих листов помогает закрепить теоретическую часть материала, 

применить их на практической части (написание уравнений реакций);
- использование разных форм рабочих листов оказывает поддержку в 

самостоятельной подготовке к суммативным работам за раздел, четверть и внешнему 
суммативному оцениванию;

- повышается качество знаний учащихся.
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Abstract
The article discusses the main directions of strategic cooperation between the Republic o f Kazakhstan and 

the Italian Republic in the trade and economic fields. It is emphasized that the strategic partnership between the 
two countries is based on a solid foundation, and mutually beneficial relations with the Italian Republic, which is 
the third largest economy in the eurozone, has become a priority of the foreign policy of the Republic of 
Kazakhstan.

In August 1992, an agreement was signed between the Italian Republic and the Republic o f Kazakhstan to 
establish diplomatic relations. In 2007 the Business Council o f Kazakhstan and Italy was created, the 
Intergovernmental Working Group on Industrial and Economic Cooperation and Exchange also operates.

During this period the two states were able to raise the level of bilateral relations to a strategic partnership, 
went through formation, development and transformation and are looking for reserves to continue effective 
multilateral cooperation. The need for research is due to a number of factors. Firstly, for Italy, as a country with 
an open economy, the market of Kazakhstan and Central Asia is an important platform for promoting its goods 
and services. Secondly, establishing multilateral relations between the two countries is in the interests o f both the 
European Union and the Eurasian integration. Thirdly, the participation of Italy and Kazakhstan in achieving 
common goals on the world stage within the UN and the OSCE contributes to an understanding of the goals of 
foreign policy and constructive dialogue. Kazakhstan is interested in Italy’s experience in the development of 
small and medium-sized enterprises; we are talking about combining efforts in creating new enterprises in various 
fields.

The relevance of the article lies in the fact that Kazakhstan and Italy build their relations on alliance and 
respect for national interests and understand the importance of strategic interaction, which will only increase in 
connection with the integration processes taking place in Europe and the Eurasian space. Today large-scale 
political transformations are being carried out in Kazakhstan. The Head of our state has proposed a program of 
reforms aimed at modernizing the political system, improving mechanisms for protecting human rights, and 
building a New Kazakhstan. In this context the dynamic relationship with the Italian Republic makes an important 
contribution to the implementation and promotion of the reforms carried out in our country.

Kazakhstan intends to continue to pursue a foreign policy aimed at comprehensively strengthening and 
developing the strategic partnership with Italy.

Keywords: Kazakhstan, Italy, foreign policy, trade, investments.
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ҚАЗАҚСТАН МЕН ИТАЛИЯ АРАСЫНДАҒЫ САУДА-ЭКОНОМИКАЛЫҚ 
ЫНТЫМАҚТАСТЫҚТЫҢ ТЕНДЕНЦИЯЛАРЫ МЕН БОЛАШАҒЫ 

Нұрсұлтанова Л.Н.1, Боқаева А.Қ.1, Қасымова А.Қ.1*
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Андатпа
Мақаланың өзектілігі Қазақстан мен Италия қарым-қатынастарын одақтастық пен ұлттық 

мүдделерді құрметтеу негізінде құруында және Еуропа мен Еуразия кеңістігінде болып. Мақалада 
Қазақстан Республикасы мен Италия арасындағы сауда-экономикалық саладағы стратегиялық 
ынтымақтастықтың негізгі бағыттары талқыланады. Екі ел арасындағы стратегиялық серіктестік берік 
негізделенеді, еуроаймақтағы үшінші экономикасы саналатын Италия Республикасымен өзара тиімді 
қарым-қатынас Қазақстанның сыртқы саясатының басымдылығына айналғаны атап өтілді.

1992 жылы тамызда Италия Республикасы мен Қазақстан Республикасы арасында дипломатиялық 
қатынас орнату туралы келісімге қол қойылды. 2007 жылы көпжақты қарым-қатынастарды жемісті 
жүргізетін Қазақстан мен Италия Іскерлік кеңесі құрылды, сонымен қатар өнеркәсіптік-экономикалық 
ынтымақтастық және алмасу жөніндегі үкіметаралық жұмыс тобы жұмыс істейді.

Осы кезеңде екі мемлекет екіжақты қарым-қатынастарды «стратегиялық әріптестік» деңгейіне дейін 
көтере алды, қалыптасу, даму және қайта құрулардан өтті және тиімді көпжақты ынтымақтастықты 
жалғастыру үшін резервтер іздеуде». Зерттеу қажеттілігі бірқатар факторларға байланысты. Біріншіден, 
ашық экономикасы бар ел ретінде Италия үшін Қазақстан және Орталық Азия нарығы оның тауарлары 
мен қызметтерін ілгерілетудің маңызды алаңы болып табылады. Екіншіден, екі ел арасында көпжақты 
қарым-қатынас орнату Еуропалық одақтың да, еуразиялық интеграцияның да мүддесіне сай келеді. 
Үшіншіден, Италия мен Қазақстанның БҰҰ мен ЕҚЫҰ аясында әлемдік аренада ортақ мақсаттарға қол 
жеткізуге қатысуы сыртқы саясат пен сындарлы диалогтың мақсаттарын түсінуге ықпал етеді. Қазақстан 
үшін Италияның шағын және орта бизнесті дамыту тәжірибесі қызығушылық танытады, ол әртүрлі 
салаларда жаңа кәсіпорындар құрудағы күш-жігерді біріктіру туралы.

Мақаланың өзектілігі, Қазақстан мен Италия қарым-қатынастарын одақтастық пен ұлттық 
мүдделерді құрметтеу негізінде құруында және Еуропа мен Еуразия кеңістігінде болып жатқан 
интеграциялық үдерістерге байланысты одан әрі арта түсетін стратегиялық өзара іс-қимылдың 
маңыздылығын түсінуінде. Қазіргі кезде Қазақстанда ауқымды саяси қайта құрулар жүргізілуде. Мемлекет 
басшысы саяси жүйені жаңғыртуға, адам құқықтарын қорғау тетіктерін жетілдіруге, Жаңа Қазақстанды 
құруға бағытталған реформалар бағдарламасын ұсынды. Бұл тұрғыда Италия Республикасымен серпінді 
қарым-қатынастар елімізде жүргізіліп жатқан реформаларды жүзеге асыруға және ілгерілетуге маңызды 
үлес қосуда.

Қазақстан Италия мен стратегиялық әріптестікті жан-жақты нығайтуға және дамытуға бағытталған 
сыртқы саясатты жалғастыруға ниетті.

Түйінді cөздер: Қазақстан, Италия, саясат, сауда, инвестициялар.

ТЕНДЕНЦИИ И ПЕРСПЕКТИВЫ ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА МЕЖДУ КАЗАХСТАНОМ И ИТАЛИЕЙ 
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Аннотация
В статье рассматриваются основные направления стратегического сотрудничества Республики 

Казахстан и Итальянской Республики в торгово-экономической области. Подчеркивается, что 
стратегическое партнерство двух стран основывается на прочном фундаменте, а взаимовыгодные 
отношения с Итальянской Республикой, являющейся третьей по величине экономикой еврозоны стало 
приоритетом внешней политики РК.

В августе 1992 г. было подписано соглашение об установлении дипломатических отношений между 
Республикой Казахстан и Итальянской Республикой. В 2007г. был создан Деловой Совет Казахстана и
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Италии, также действует Межправительственная рабочая группа по промышленному и экономическому 
сотрудничеству и обмену.

За этот период два государства смогли поднять уровень двусторонних отношений до 
«стратегического партнёрства», прошли становление, развитие и трансформацию, а также ищут резервы 
для продолжения эффективного многостороннего сотрудничества. Необходимость исследования 
обусловлена рядом факторов. Во-первых, для Италии как страны с открытой экономикой рынок 
Казахстана и Центральной Азии является важной площадкой для продвижения своих товаров и услуг. Во- 
вторых, налаживание многосторонних отношений между двумя странами отвечает интересам, как 
Европейского Союза, так и евразийской интеграции. В-третьих, участие Италии и Казахстана в 
достижении общих целей на мировой арене в рамках ООН, ОБСЕ способствует пониманию целей внешней 
политики и конструктивного диалога. Для Казахстана интересен опыт Италии в развитии малого и 
среднего бизнеса, речь идет об объединении усилий в создании новых предприятий в различных сферах.

Актуальность статьи заключается в том, что Казахстан и Италия свои отношения строят на 
союзничестве и соблюдении национальных интересов, а также понимают важность стратегического 
взаимодействия, которое будет только возрастать в связи с интеграционными процессами, происходящими 
в Европе и на евразийском пространстве. Сегодня в Казахстане проводятся масштабные политические 
преобразования. Глава нашего государства предложил программу реформ, которые затрагивают сферу 
модернизации политической системы, совершенствование механизмов защиты прав человека и, в целом, 
построение Нового Казахстана. В этом контексте динамичные отношения с Италией вносят важный вклад 
в реализацию и продвижение реформ, проводимых в нашей стране.

Внешнеполитический курс Казахстана в дальнейшем будет также направлен на развитие 
стратегического партнерства и всестороннее укрепление отношений с Италией.

Ключевые слова: Казахстан, Италия, политика, торговля, инвестиции.

Introduction
The defining stage in the study of the main trends in cooperation between Kazakhstan 

and Italy can be considered the work of domestic scientists who developed methodological 
problems of the foreign policy of the Republic of Kazakhstan. The interaction of countries in 
economic projects should develop into closer relations in other areas, such as culture, education, 
the science. Historical aspects of the foreign policy of the Republic of Kazakhstan are 
considered in the works of domestic scientists, characterizing the features of the institutional 
design of cooperation between Kazakhstan and entities of the international community, 
including the European Union (EU). Unfortunately, there are few generalizing works on 
investment cooperation between the Republic of Kazakhstan and the EU. We will focus on a 
brief overview of articles for 2022-2023.

Seyitkali D., Kayyrken A. in the article “Foreign Policy of the Republic of Kazakhstan in 
the Works of Domestic Scientists” provide a historiographical review of monographs on the 
foreign policy activities of our state over the years of sovereignty, while noting the historical 
and chronological principle of constructing the content of their works. The Republic of 
Kazakhstan has established itself in the international arena as an active subject of international 
relations, makes a real contribution to strengthening regional and global security, takes the 
initiative in resolving international conflicts, such as Nagorno-Karabakh, Tajikistan, Syria, 
providing a dialogue platform [1, c.164-176].

Temirbaev Zh., Zagal K., Akhmetzhanova S. in the article “Investment climate of 
Kazakhstan: trends and changes” analyzed the investment policy of the Republic of Kazakhstan 
and state measures aimed at attracting foreign investment. We developed recommendations to 
improve the investment climate in Kazakhstan and solve existing problems. An innovation is 
the launch of an online platform for informing investors in Australia, Austria, Brazil, Germany, 
Italy, and Kazakhstan [2, c.64-82].
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American political scientists Cohen A. Hill W. Whit D. in their work note that the Central 
Asian republics have energy potential that is interesting to the West not only for oil supplies, 
but also for uranium and gas [3].

The methodological basis for writing the article was systemic and general scientific 
methods, as well as methods of historical analysis and forecasting. A small number of scientific 
publications are devoted to issues of Kazakh-Italian relations. Among them, works should be 
mentioned. The source base of the article consists of official materials and documents on the 
formation and evolution of bilateral relations, including statements and speeches by the 
presidents of Italy and Kazakhstan, official reports on the results of visits and negotiations at 
the highest level, data from foreign trade statistics of Kazakhstan, publications in Italian and 
Kazakh media on various aspects of bilateral relations. The identification of forms and patterns, 
features and prospects of real processes of cooperation between the two states is associated with 
scientific understanding of the problems of interaction. Mainly, this work focuses on the 
interaction between the two countries: from the beginning of the 90s until the visit of President 
K.-J.K. Tokayev to Italy. The article uses a comparative historical method, since cooperation is 
examined in a historical trajectory and considered in the context of historical events that took 
place during the period under study.

Modern works of domestic and foreign scientists were used as research materials. The 
scientific novelty lies in the use of archival materials from the funds of the Archive of the 
President of the Republic of Kazakhstan, which reflect the formation and development of 
bilateral relations. The significance of modern political-diplomatic, trade-economic, scientific- 
cultural ties and the convergence of positions on international relations can become an 
important trend in modern communications.

The research is interdisciplinary in nature, based on various methods. Modern scientific 
developments are concentrated around such thematic blocks as international diplomacy, 
cultural and humanitarian interaction, analysis of the current and economic situation in different 
countries. The practical value of the research work lies in the fact that it can be used in seminar 
classes in the disciplines “History of International Relations”, “Global Governance”, 
“Developed and Developing Countries” taught in higher educational institutions.

Research methods
Kazakhstan today is interested in the experience of developing the leading sectors of the 

Italian economy: mechanical engineering, metallurgy, chemical, food and light industries, 
furniture production, tourism. Italy has serious innovative potential in alternative energy, 
science and education. Joint cooperation in high-tech industries would further strengthen our 
partnership.

Over 30 years, the volume of Italian investments in the economy of Kazakhstan amounted 
to more than $15 billion. Both countries understand the need to converge positions on key issues 
on the international agenda and advocate strengthening interaction on the world stage based on 
the principle of mutual respect.

In order to identify promising areas of cooperation between the two countries the authors 
studied openly available official documents of bilateral meetings in the field of trade and 
economic cooperation, meetings of the Kazakhstan-Italy Business Council. When writing this 
article, the authors also used analytical materials and notes from the Archive of the First 
President of the Republic of Kazakhstan. In addition, official statements, notes and statistical 
data provided by the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan and other 
relevant departments and ministries were analyzed. This made it possible to trace the evolution
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of bilateral trade and economic relations and identify strategic and most promising directions 
for their further development.

Results and discussion
The legal framework for bilateral cooperation includes 20 agreements, the key of which 

are the Declaration of Cooperation (1994); Treaty of Friendship and Cooperation (1997); 
Agreement on cultural and scientific cooperation (1997); Strategic Partnership Agreement 
(2009, entered into force in 2011); Agreement on military cooperation (2012).

Since the independence of the Republic of Kazakhstan, Italy has been one of the leading 
trading partners of Kazakhstan. Bilateral trade and economic cooperation is developing in such 
important areas as industrial and agricultural engineering, agricultural production and others.

Let us note that the negotiations between the two countries in 1998 became a significant 
advance in bilateral relations, since the existing contractual framework made it possible to talk 
about deepening mutually beneficial cooperation. Major media outlets such as La Stampa, La 
Republica, the European Courier magazine, the national news agency ANSA, and the 
journalistic agency AGI noted Kazakhstan’s desire to develop partnerships with Italy. This was 
facilitated by modern technologies and highly efficient production of Italy, raw materials and 
human resources of Kazakhstan. The two countries are interested in promoting Kazakh products 
to the European market, such as steel, ferrous and non-ferrous metals [4, c.62].

In June 1999 a conference “Presentation of Kazakhstan” was held in Italy, during which 
meetings and negotiations took place between the Minister of Agriculture of the Republic of 
Kazakhstan S. Kulagin and the President of IFAD (International Fund for Agricultural 
Development) Fawzi Ul-Sultan and representatives of 22 Italian companies interested in 
cooperation in the field of production and processing agricultural products. The range of 
services offered by the companies was very diverse: from the supply of equipment and 
technology, technology exchange to the creation of joint ventures and the implementation of 
turnkey projects according to the “from field to counter” scheme [5, c.114].

On February 16, 2018, the delegation of the Baiterek holding, led by Deputy Chairman 
of the Board G. Tadzhiyakov, took part in a meeting of the intergovernmental Kazakh-Italian 
working group on industrial and economic cooperation. As a result of the meeting, a decision 
was made to create a Kazakh-Italian Business Council. In addition, representatives of Baiterek 
took part in the Kazakh-Italian business forum, held bilateral meetings with representatives of 
the national association of pasta AIDEPI, the banking group UBI Banca, the credit and financial 
organization Finest, the large industrial holding Leonardo, as well as the state corporation Cassa 
depositi e prestiti Group. The forum presented projects of the holding's subsidiaries - the 
Development Bank of Kazakhstan, the Damu Fund and the Kazakhstan Project Preparation 
Fund.

It should be noted that bilateral trade turnover between Kazakhstan and Italy in 2017 
amounted to $9.615 billion. At the end of 2016 Italy took second place among the countries 
that are trading partners of the Republic of Kazakhstan and first among European countries. 
According to the National Bank of the Republic of Kazakhstan, for 2005-1st quarter of 2017, 
the volume of direct Italian investments in the economy of Kazakhstan amounted to $5.76 
billion [6].

On June 9, 2021, a Kazakh-Italian business forum was held, where the prospects for 
investment cooperation and opportunities for interaction in the areas of green economy, agro­
industrial sector and industrialization were discussed. The event was organized by the foreign 
ministries of the two countries with the assistance of the General Confederation of Italian 
Industry “Confindustrie”, the ICE Agency, the national company “Kazakh Invest” and the NCE
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“Atameken”. The forum was opened by the Deputy Prime Minister - Minister of Foreign Affairs 
of the Republic of Kazakhstan M. Tleuberdi and the Minister of Foreign Affairs and 
International Cooperation of the Italian Republic Luigi Di Mario.

In his speech, M. Tleuberdi noted that since 1992, Italian companies have invested about 
$9 billion in our country in the United States and a total of more than 270 enterprises with 
Italian capital are successfully operating in Kazakhstan. Particularly noted was the contribution 
to the Kazakh economy of the Italian transnational company ENI, which has been present in 
our country since 1992 and has implemented a number of important projects in the sector of oil 
and gas. At the same time, in recent years, new projects in the field of renewable energy sources 
have been successfully implemented in Kazakhstan, such as the construction of a wind power 
plant in the Aktobe region and a solar power plant in the Turkestan region.

About 600 Kazakh and Italian businessmen took part in the event. Projects in such sectors 
of the Kazakh economy as agriculture, renewable energy sources, mechanical engineering and 
others were presented to Italian investors. They welcomed the planned launch in the near future 
by the Italian company NEOS of a direct flight between Milan and Almaty. This air service 
should make a significant contribution to the development of business and tourist relations 
between the two countries" [7].

Prime Minister of Kazakhstan Smailov A. met with the Deputy Chairman of the Council 
of Ministers - Minister of Foreign Affairs and International Cooperation of Italy Antonio Tajani, 
who was in the Republic of Kazakhstan on an official visit in September 2023. The parties 
discussed current issues of cooperation in mechanical engineering, energy, including in the field 
of development renewable sources, as well as in the agro-industrial sector, education and other 
areas. Our country is ready to increase the export of Kazakh products to Italy for 110 product 
items worth over $900 million. Investment interaction between our countries is supported be 
new joint projects. The Prime Minister emphasized, that Kazakhstan is interested in further 
expanding this cooperation,

Antonio Tajani also outlined Italy's interest in increasing its trade presence in Kazakhstan, 
in particular in the clothing industry. In addition, he noted the importance of the opening of a 
new Italian Institute of Culture in Almaty, which will help increase student exchange between 
the two countries [8].

According to the Bureau of National Statistics of the Agency for Strategic Planning and 
Reforms of the Republic of Kazakhstan, for January - October 2022, the total trade turnover 
between Kazakhstan and Italy amounted to $13 billion and this figure is 66.3% higher than for 
the same period in 2021, in including, exports from Kazakhstan to Italy in ten months of 2022 
increased by 70.6% and amounted to $12.2 billion.

As of January 1, 2022 266 enterprises with Italian participation are successfully operating 
in Kazakhstan, including 254 small, 7 mediums and 5 large enterprises, and more than 400 
companies have trade relations with the Republic of Kazakhstan. Enterprises are mainly 
engaged in the fields of construction, trade and scientific and technical activities.

In accordance with data from the National Bank of the Republic of Kazakhstan, for the 
period 2015 -  June 2022. The gross influx of investment from Italy to Kazakhstan amounted to 
more than $1.3 billion.

In May 2021, the Country Investment Program for Italy for 2021-2023 was approved, 
within which 7 targeted industries and 44 targeted Italian companies were identified.

On March 26, 2021, in Kostanay, an agreement was signed between the Italian 
transnational holding SDF group and Agromash Holding KZ JSC on the joint production of
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agricultural tractors and combines under the Duetz-Fahr brand under the “Made in Kazakhstan 
together with Italy” brand.

On June 9, 2021, the Italy-Kazakhstan business forum was held with the participation of 
the Ministers of Foreign Affairs of Kazakhstan and Italy and more than 700 representatives of 
companies from Italy and Kazakhstan.

In July 2021, a joint venture PetrolValves Kazakhstan was created between the Italian 
international company PetrolValves group S.p.A. and the Kazakh company Merlion 
Development group LLP for the production of valves and compressor technologies.

June 1, 2022 in Rome with the participation of the Deputy Prime Minister - Minister of 
Foreign Affairs of the Republic of Kazakhstan M. Tleuberdi hosted the event “Economic and 
Investment Partnership Italy-Kazakhstan”. On December 9, 2022, the Kazakhstan-Sicily 
business forum on the topic “Investment opportunities in Kazakhstan” was held in Sicily. On 
December 13, 2021, a Kazakh-Italian business forum was held in Milan on the topic 
“Investment attractiveness of Kazakhstan and the development of economic cooperation 
between Kazakhstan and Italy during the pandemic”.

Italy is one of the important European investors in the domestic developing economy of 
Kazakhstan. Kazakhstan exports agricultural products, rare earth metals used in the chemical 
industry, and coal to Italy. “We highly appreciate the results of our bilateral relations. We intend 
to continue to create favorable conditions for their work. At the same time, it is necessary to 
give additional impetus to the development of cooperation not only in the economic sphere but 
also in many other areas such as culture and tourism. The trade volume exceeded $14.5 billion. 
We expect that the foreseeable future the trade turnover between our countries will reach $20 
billion. Italy is one of the main investors in the economy of Kazakhstan. There are about 300 
Italian companies in our market including Eni which is the flagship company. We highly 
appreciate the results of our bilateral relations. We intend to continue to create favorable 
conditions for their work. At the same time, it is necessary to give additional impetus to the 
development of cooperation not only in the economic sphere, but also in many other areas, such 
as culture and tourism. I am confident that cooperation between Kazakhstan and Italy will be 
very fruitful,” - said President K.-J.K. Tokayev during a meeting with the President of the 
Italian Republic Sergio Mattarella [9].

During the visit, an Italian-Kazakh business forum was held, at which representatives of 
the business community discussed future joint projects. At the investment forum, they agreed 
to launch three new joint ventures. In the next five years, a gas processing plant will be built in 
the Mangistau region, a sulfuric acid plant in the Turkestan region, and an enterprise for the 
production of thermal insulation materials in the Aktobe region. At the meeting, the parties 
signed 18 documents totaling more than $1.5 billion.

Also during the negotiations, they discussed the prospects for cooperation on the 
development of the Trans-Caspian International Transport Route (TITR), which is important 
for both the countries of the European Union and the Central Asian Republics. Joint cooperation 
has attractive opportunities for the two parties in the oil and gas sector, “green” energy, 
construction, processing. Following the meeting, the parties adopted a joint statement. Seven 
cooperation agreements were signed to improve commercial standards and practices.

A number of large investment projects with the participation of Italian companies are 
being successfully implemented in the republic, such as a wind power plant in the Aktobe 
region, the production of tractors and combines in the Kostanay region. RK sends valuable raw 
materials to Italy, from there it receives an extensive line of goods, ranging from clothing and 
shoes to furniture, medicines, and cosmetics. Kazakhstan sells oil and petroleum products, and



М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /
Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024 59

such trade is at least unfair, and often destructive for the economy of our country. Kazakhstan 
and Italy have different economic and monetary interests, especially related to the risks of 
supplies through the Caspian Transport Corridor (CTC).

However, there are certain costs in bilateral trade. Let us note that Kazakhstan is not a 
financial and technological center and, accordingly, does not have a sufficient institutional base 
for broad and equal cooperation. Kazakhstan’s task is to ensure a constant influx of currency 
into the country, and this flow must constantly exceed the outflow of funds, which, however, 
was not observed at the end of 2023.

There is a certain opinion that Kazakhstan has a narrow market, which makes the country 
unattractive for investment. Apart from oil and gas in four regions in the west of Kazakhstan, 
which are the locomotive of the Kazakhstan economy, as they attracted up to 90% of the foreign 
exchange flow into the country since independence, there is nothing much to offer [10, c.213]. 
But at the same time, perhaps the prospects will change if the Italians see the potential for 
redirecting cash flows and managing projects in Russia through Kazakhstan. However, at the 
moment it is too early to talk about this, says economist Nurtazin A. [11].

Conclusion
The successful establishment and development of relations between Kazakhstan and Italy 

was due to the formation of a legislative and legal framework, improvement of multilateral and 
friendly relations and understanding of the need for mutually beneficial relations. The strategic 
level of Kazakh-Italian cooperation was largely achieved thanks to the personal efforts of the 
Presidents of the two countries. Political cooperation between Kazakhstan and Italy is 
characterized by dynamism and effectiveness, the reason for which was the coincidence or 
similarity of the approaches of the two countries to key global problems. The cornerstone of 
interaction is trade and economic cooperation. However, the parties do not fully use the 
available reserves to build up bilateral trade and economic ties.

The development of bilateral relations is inextricably linked with strengthening transport 
links, introducing digital technologies and attracting investments for sustainable and balanced 
growth. Industries such as agricultural processing, the petrochemical sector, and tourism have 
significant investment potential. When expanding economic cooperation between countries, 
ensuring transparency is of particular importance joint investment projects. It is necessary to 
actively develop a dialogue between the expert and business communities to discuss investment 
cooperation projects. Investment projects should be aimed at the exchange of experience and 
the transfer of knowledge between Kazakhstan and Italy, which may include training of local 
personnel, technology transfers and joint research projects that help strengthen contacts. 
Openness of information about projects also plays an important role; the parties could 
demonstrate their readiness for responsible and sustainable development.

The launch of new projects in various areas creates the basis for sustainable trade and 
economic growth. At the same time, the integration of digital technologies, e-government and 
financial innovation is becoming a key factor for increasing the efficiency of economic 
development. The investment attractiveness of Kazakhstan, its potential and unique industries, 
such as agriculture, the petrochemical industry and tourism, provide opportunities to attract 
external investment. All these measures will create a sustainable and mutually beneficial 
partnership between Kazakhstan and Italy.

Cooperation between the parties in the cultural and humanitarian sphere is developing 
dynamically: in the field of education and culture, while at the same time there was an increase 
in both its quantitative and qualitative parameters. Relations are at the highest level and 
correspond to the spirit of strategic partnership. Our countries are making a significant
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contribution to strengthening European and Eurasian integration, and the people of Kazakhstan 
and Italy look to the future with faith and optimism.
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Аннотация
Данная статья посвящена процессам интеграции казахской знати в административную систему 

Российской империи в период присоединения казахской степи к России. Процесс интеграции казахской 
знати в административную систему Российской империи был рассмотрен на примере семьи 
Ч.Ч. Валиханова, а именно его прадеда хана Аблая, деда Вали-хана и отца Чингиса. В связи с этим было 
выделено два хронологических этапа процесса колонизации казахской степи Российской империей. В 
соответствии с поставленной задачей было выявлено влияние процессов интеграции казахской знати в 
административную систему России на изменение социальной структуры казахского общество, которое 
заключалось в формировании новой сословной группы чиновничества.

Ключевые слова: интеграция, колонизация, казахская знать, административная система, 
Российская империя, казахская степь.

УӘЛИХАНОВТАР ӘУЛЕТІНІҢ МЫСАЛЫ НЕГІЗІНДЕ ҚАЗАҚ 
АҚСҮЙЕКТЕРІНІҢ РЕСЕЙ ИМПЕРИЯСЫНЫҢ ӘКІМШІЛІК ЖҮЙЕСІНЕ

КІРІГУІ
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Аңдатпа
Бұл мақала қазақ даласының Ресейге қосылуы кезеңінде қазақ дворяндарының Ресей 

империясының әкімшілік жүйесіне интеграциялану процестеріне арналған. Қазақ дворяндарының Ресей 
империясының әкімшілік жүйесіне интеграциялану процесі Ш.Ш. Уәлихановтың отбасы, атап айтқанда 
оның арғы атасы Хан Абылай, Уәли ханның атасы және Шыңғыстың әкесі мысалында қаралды. Осыған 
байланысты Ресей империясының қазақ даласын отарлау процесінің екі хронологиялық кезеңі 
анықталды.Қойылған міндетке сәйкес Қазақ дворяндарының Ресейдің әкімшілік жүйесіне кірігу 
процестерінің қазақ қоғамының әлеуметтік құрылымын өзгертуге әсері анықталды, ол шенеуніктердің 
жаңа таптық тобын қалыптастырудан тұрды.

Түйінді сөздер: интеграция, отарлау, қазақ дворяндары, әкімшілік жүйе, Ресей империясы, қазақ 
даласы.
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Abstract
This article is devoted to the processes of integration of Kazakh nobility into the administrative system of 

the Russian Empire during the accession of the Kazakh steppe to Russia. The process of integration o f the Kazakh 
nobility into the administrative system o f the Russian Empire was considered on the example of the family of 
Ch.Ch. Valikhanov, namely his great-grandfather Ablai Khan, grandfather Vali-khan and father Chingis. In this 
regard, two chronological stages of the process of colonization of the Kazakh steppe by the Russian Empire were 
identified. In accordance with the set task, the influence of the processes of integration of the Kazakh nobility into 
the administrative system o f Russia on the change in the social structure of Kazakh society, which consisted in the 
formation of a new class group of officialdom, was revealed.

Key words: integration, colonization, Kazakh nobility, administrative system, Russian Empire, Kazakh
steppe.

Введение
Традиционные отношения и интересы нынешнего Казахстана и России строились 

как раньше, так и теперь на таких главных и вечных категориях, как география и история. 
История казахского народа в новое время неразрывно связана с историей 
дореволюционной России. Взаимные отношения между русской деревней и казахским 
аулом были достаточно многоаспектны. Длительное проживание русских и казахов на 
сопредельных территориях влияло на эволюцию отдельных сторон образа жизни, и в 
дальнейшем повлекло за собой приграничное сотрудничество двух государств, которое 
является важным фактором укрепления современных двухсторонних отношений.

В 30-х годах XVIII в. начался процесс присоединения казахских степей к 
Российской империи, длившийся более ста лет. Добровольное присоединение казахской 
степи к России, имело большое прогрессивное значение, несмотря на характер реак­
ционной колонизаторской политике имперских властей. Развитие казахской 
демократической культуры получило положительное воздействие благодаря 
распространению русской культуры и научных знаний. Вхождение прогрессивных идей 
из русского общества в казахскую степь привело к значительным изменениям в 
менталитете казахского народа, стимулировав его интерес к русской культуре и 
образованию. Появление на исторической арене Чокана Чингисовича Валиханова могло 
произойти только в результате экономического и культурного симбиоза двух народов - 
русского и казахского. Основной идеей мировоззрения Чокана Чингисовича Валиханова, 
прослеживаемой в его трудах, было глубокое осознание необходимости укрепления 
связей между казахским и русским народами, а также признание прогрессивного 
характера присоединения казахских территорий к России и предвидение 
положительного влияния этого объединения на страны Востока. В то же время, 
Валиханов активно поддерживал сохранение самобытной духовной культуры казахского 
народа.

Методы исследования
При написании работы были использованы общенаучные и исторические методы 

исследования. Исторические методы представлены историко-критическим методом,
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который в основном был использован при работе с источниками, а именно в сравнении 
сведений источника с общеизвестными фактами, также в работе был использован 
конкретно-проблемный метод и системный подход.

Использованные общенаучные методы исследования включают в себя: метод 
теоретического анализа, который представляет собой подбор и изучение источников и 
научной литературы; сравнительный метод; и метод теоретического синтеза, 
позволяющего определить процессы интеграции казахской знати в административную 
систему Российской империи и влияние на изменение социальной структуры казахского 
общества.

Национальная политика России XVIII-XIX веков предусматривала ряд принципов, 
которые повлияли и на отношения России и казахской степи. «При добровольном 
присоединении отношения между государствами строились в соответствии с договором, 
который, однако, не создавал федерации: присоединение осуществлялось в форме 
протектората, переходившего со временем в полное подчинение» [7, с.30]. Один из 
важных принципов национальной политики России заключался в сотрудничестве 
центрального правительства с правящими элитами, присоединенных территорий, в 
дальнейшем большинство из них наделялись правами русского дворянства, это 
способствовало более легкому и эффективному способу управления новой территорией.

На казахскую правящую элиту был распространен «Табель о рангах», введенный 
Петром I, который предполагал получение чина и продвижение по карьерной лестнице, 
привилегии, льготы, освобождение от налогооблажения, а также подарки от 
высочайшего имени, в качестве примера будет интересна запись И.П. Фалька «Еще 
богаче султан Абылай, но хан берет тем, что ему доходят русские подарки, до 600 руб. 
наличных денег, не говоря о прочем» [9, с.120].

В различных источниках второй половины XVIII века, дипломатических 
переписках, а также служебных записках и доношениях, в качестве подарков кочевой 
казахской знати выступают: дорогие ткани, которые очень ценились казахским 
обществом; хорошие меха и кожа, которые относились к элементам одежды 
исключительно казахской аристократии; сабли и перстневые печати; а также сахар, 
табак.

Процесс присоединения и интеграции казахской степи условно можно разделить 
на два хронологических периода:

Первый этап -  это период протектората, продолжительность которого была с 
момента начала вхождения в подданство Российской империи в 1731 г. и до принятия 
«Устава о сибирских киргизах» в 1822 г. Данный период характеризуется сохранением 
ханской власти и основных социально-политически институтов традиционного 
казахского общества. В этот период вмешательство Российской империи в казахские 
дела было минимальным, за исключением вопросов геополитики, военной помощи и 
строительством военных укреплений на степных границах. На этом этапе примечательна 
деятельность Аблай-хана -  деда Чокана, который спустя 7 лет после принятия 
подданства Младшим жузом, тоже принял присягу на верность Российской империи, 
«Аблай (в наших бумагах Аблай-султан, двоюродный брат хана) в 1739 году присягнул 
в Оренбурге на вечное подданство России» [4, с.114], и на протяжении всей жизни 
поддерживал политические и экономические связи с Россией. На тот момент Аблай был 
самым влиятельным из ханов и султанов Средней Орды «Ни один киргизский хан не 
имел такой неограниченной власти, как Аблай» [4, с.119], «... и русское правительство 
по преимуществу сносится с Аблаем и братом его, Султанбеком, потому, что настоящий
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хан, по свидетельству всех русских, посылавшихся в орду в то время, ничего не значил» 
[4, с.116] (настоящим ханом Средней Орды в тот период был хан Абульмамет).

Однако Аблай в своей внешней политике всегда лавировал между Российской 
империей и Китайской: «По мере сближения с китайцами Аблай явно стал избегать 
сношений с Россией и в 1771 году, избранный ханом, не хотел ехать на русскую границу 
для принятия присяги, говоря, что он давно утвержден в своем достоинстве народным 
избранием и грамотою «сына неба»» [4, с.117-118].

В 1782 году, после смерти Аблай-хана ханом Среднего жуза становится его сын- 
Вали-хан, но данное назначение требует утверждения имперских властей и 
соответственно приведение Вали-хана к присяге: Повелительная грамота от 25 февраля 
1782 года Средней киргиз-кайсацкой орды к салтанам, старшинам и всему народу «Об 
утверждении Валия-салтана ханом сем орды и о построении мечетей для богослужения 
сего народа на границах, прилегающих к кочевью Средней киргиз-кайсацкой орды. 
Нашего императорского величества подданным Средней киргиз-кайсацкой орды совета 
нам, старшинам и всему народу, наша императорская милость» [5, с.7]. Вали-хан очень 
предано относился к России.

Таким образом, из данных источников мы видим, что в этот период казахская степь 
является ещё самостоятельным образованием в политическом плане.

Вторым этапом является собственно сама колонизация казахской степи Российской 
Империей, который берет своё начало с законодательного принятия «Устава о сибирских 
киргизах» в 1822 г. и продолжается практически до Октябрьской революции 1917 г. Этот 
этап характеризуется отменой ханской власти, сначала фактически, а затем 
закреплением на законодательном уровне, реформированием административной и 
судебной системы казахского общества. Данный период был сложным, так как 
существовали значительные различия между населением казахской степи и европейской 
части России, в политическом устройстве, этническом и конфессиональном составе, в 
образе жизни и ведении хозяйства. В таких условиях происходил процесс ассимиляции 
казахского народа, но стоит заметить, имперская власть так и не седентаризировала 
насильственным путем казахское, кочевое население, несмотря на то, что кардинально 
изменила систему внешнего управления и внутреннего самоуправления.

«После смерти Валия достоинство хана упразднено и создано для управления 
киргизами в 1822 г. сибирское учреждение, примененное к общему губернскому 
управлению империей, для чего вместе с тем основана была Омская область, в состав 
которой вошла Средняя орда, разделенная на округ со своими управлениями, приказами» 
[2, с.313]. После смерти Валия связь с Россией поддерживала его вторая жена-Айганым, 
она активно стремилась к укреплению дружественных отношений между казахами и 
русскими. Ее влияние было настолько значительным, что после принятия «Устава о 
сибирских киргизах» ни одно важное событие в Центральном и Северном Казахстане не 
обходилось без ее участия.

Собственно, на этом этапе и происходит интеграция казахской знати в 
административную систему Российской империи. В процессе интеграции казахской 
степи в состав империи в сфере интересов российской администрации непосредственно 
оказались представители казахской знати. Привлечение ханов, султанов, биев и старшин 
было важно для того, чтобы через них получить источники воздействия на казахское 
население с целью полного контроля над казахской степью.

Для осуществления административных реформ в степи имперская власть собирала 
сведения о влиятельных казахах, которые могли быть привлечены на службу, для
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исполнения поручений российской администрации, в качестве социальной опоры и 
инструмента проведения имперской политики в казахской степи. Для отбора служащих 
предъявлялись следующие критерии: из которых основополагающим было социальное 
происхождение, соответственно, это были представители сословия «белой кости»; 
знание русского и татарского языков; уровень знаний о приграничных русских соседях; 
доверие и уважение в казахской среде, а также нравственные качества. Таким образом 
формировались списки, которые включали в себя как уже служащих казахов, так и тех, 
которые могли быть привлечены к службе российской администрации.

В связи с этим представители казахской аристократии, которые стремились 
получить лучшие должности, были инкорпорированы в управленческую систему 
Российской империи, при этом важным было для них сохранить своё влияние и 
статусность в казахской среде.

Так как одним из критериев к служащим было знание русского и татарского языков, 
а также увеличивалась потребность в образованных чиновниках, важным направлением 
в интеграции казахского общества стало проведение образовательной политики в степи. 
Данная политика, проводимая в казахской степи, основывалась на идее -  устранения 
ограничений по этническому и религиозному принципу в вопросах получения 
образования. Первыми институтами получения образования, доступными для казахской 
аристократической верхушки, были военные училища. По началу представители 
казахской знати испытывали опасения по поводу отправки своих детей на обучение в 
кадетские корпуса из-за беспокойств о их будущем. В этих условиях в казахском 
обществе формируется новое сословие чиновничества, которое влияет на изменение 
социальной структуры традиционного казахского социума.

В этот период в казахской степи отличается несколько знатных родов, которые 
стремились к инновациям и дальнейшему инкорпорированию в новую структуру 
управления. Значимость фамилий Валихановых, Сейдалиных, Султангазиных, 
Темировых, Нуралихановых, Аблайхановых, Таукиных, Бабаджановых, Джантуриных, 
Каратаевых и ряда других активно поддерживалась их представителями из поколения в 
поколение.

Службу казахского чиновничества можно рассмотреть на примере отца Чокана -  
Чингиса Валиева. Чингис был одним из первых казахов, получивших российское 
образование в училище Сибирского линейного казачьего войска, в которое его отправила 
его мать -  Айганым, соответственно, он являлся одним из первых, хорошо знающих 
русский язык, и благодаря этому ему открывались богатства русской культуры.

В возрасте 10 лет Чингис потерял отца - Вали-хана. С юных лет Чингис тесно 
общался с русскими, был одним из тех казахских аристократов, которые пошли на 
сближение с царской администрацией. В возрасте 23 лет, после завершения училища 
Чингис назначается старшим султаном только появившегося Аман-Карагайского округа 
Решением сейма киргизской знати об избрании старшего султана Аман-Карагайского 
округа Чингиса Валиханова от 1834 года августа 30 дня «Мы, нижепоименованные 
султаны: Джума Худаймендин, Кенжалы Смандияров, Мали Смандияров, Акаи Джумин 
и Кунтюре Малин, избираем в старшие султаны Аман-Карагайского внешнего приказа 
султана Чингиса Валиханова и кандидата при нем султана Акана Джумина, как усердных 
в службе российскому государю императору и справедливых в делах киргиз-кайсацкого 
народа. В чем единогласно свидетельствуем сей приговор с приложением своих печатей 
и тамг» [5, с.28].
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Под управлением старшего султана находились многочисленные казахские аулы 
племен Атыгай, Караул, Керей, Кипчак и Уак, которые располагались вдоль рек Убаган, 
Кундузды, Терсбутака, а также у озера Кушмурун. Территории, занимаемые этими 
племенами, включая их зимние и летние стоянки, были подробно изучены и 
зафиксированы юным Чоканом в период его летних каникул в 1850-1852 годах через 
зарисовки и чертежи.

В 1835 году центр Аман-Карагайского округа был перемещен в Кушмурун, в 
результате чего округ стал известен как Кушмурунский. В это же время было завершено 
строительство Кушмурунской крепости, включая жилые и хозяйственные постройки, а 
также казарму для гарнизона. Здесь обосновалась семья Чингиса. Рядом с озером 
Кушмурун была построена летняя стоянка, которую Валихановы назвали «Кун-тимес» - 
«Солнце не падает». Это место стало сбором русских друзей Чингиса, там с ним бесе­
довали ученые, журналисты и многочисленные инженеры. Так в Кушмуруне Чингис 
прожил двадцать лет.

В 1838 году присваивает чин майора, из Формулярного списка № 1 о службе 
старшего султана Кушмурунского окружного приказа майора Чингиса Валиханова от 12 
декабря 1858 года «По высочайшему повелению, объявленному через г. генерал- 
губернатора Западной Сибири в 8 день июня 1838 г., награжден чином майора», также 
«Г. генерал-губернатором Западной Сибири за усердную службу награжден золотою 
медалью на александровской ленте 10 декабря 1843 г.». Из формулярного списка № 2 
также известно, что Чингис 6 раз подряд был избран на трёхлетний срок старшим сул­
таном Кушмурунского окружного приказа «По желанию киргиз-кайсацких 
родоначальников избран старшим султаном Кушмурунского приказа на шестое 
трехлетье и г. генерал-губернатором Западной Сибири утвержден в настоящей 
должности 22 октября 1849 г.» [5, с.42]. В 1852 году Чингис присваивает звание 
подполковника «По высочайшему повелению, объявленному в приказе г. военного 
министра, за усердие и преданность правительству произведен в подполковники (14 
августа 1852 г.)» [5, с.42]. В будущем Чингис присваивает и чин полковника, это можно 
увидеть из названия рапорта от 14 мая 1862 года «Рапорт старшего султана 
Кокчетавского округа полковника Валиханова исправляющему должность военного 
губернатора Области сибирских киргизов» [5, с.41].

Явным подтверждением того факта, что в казахском социуме формируется новое 
сословие, является просьба Чингиса о присвоении статуса дворянина: В Пограничное 
управление сибирскими киргизами рапорт Кушмурунского внешнего окружного приказа 
от 12 декабря 1848 г. «Старший султан этого округа майор Валиев обратился с просьбой, 
поданной в приказ на высочайшее имя, об исходатайствовании ему диплома на 
достоинство дворянина Российской империи, которую при сем Кушмурунский 
окружной приказ с формулярным о службе Валиева списком имеет честь представить на 
благоусмотрение Пограничного управления».

Чингис в рамках своей деятельности активно способствовал приобщению казахов 
к передовой русской науке и культуре. Он часто помогал исследователям, приезжавшим 
в Северный Казахстан для проведения научно-исследовательских работ.

Чингис оказывал помощь и поддержку имеющимися у него юридическими и 
статистическими сведениями И.И. Ибрагимову, С. Сотникову, А.К. Крохалеву, 
А.К. Гейнсу и другим ученым, занимающимся обычным казахским правом. Многие 
научные учреждения и отдельные ученые обращались к нему в поисках новых сведений 
о казахской культуре, и Чингис всегда с охотой делился своими знаниями и обширным
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материалом казахского фольклора и этнографии, которые передавал 
М.В. Ладыженскому, Г.Н. Потанину, Н.Ф. Костылецкому, Обществу антропологии и 
этнографии при Казанском университете. В подтверждение этого факта можно привести 
следующее письмо М.В. Ладыженского Чингису Валиханову (Февраль 1840 г.) 
«Достопочтеннейшему старшему султану Аман-Карагайского округа г. майору Чингису 
Валиеву. Препоручаю Вам сделать для меня собрание песен, сказок, преданий и 
пословиц киргизского народа, столь богатого этими произведениями...» [5, с.30].

H. Ф. Костылецкий -  учитель Чокана -  в одном из своих писем к профессору 
И.Н. Березину в 1852 г. писал: «Хочу познакомить Вас с содержанием народной поэмы 
«Козу-Курпеч и Баян-Сулу», список которой доставлен был одному из покойных моих 
приятелей старшим султаном Кушмурунского приказа Чингисом, сыном последнего 
хана Средней орды Валия» [1, с.15].

Чингиса, отца Чокана и сторонника распространения русской науки и просвещения 
в казахской степи, широко знали, как в Москве, так и в Петербурге, особенно в 
Географическом и Антропологическом обществах. Он собрал уникальные 
этнографические экспонаты, отражающие жизнь казахов, которые передал для 
Московской промышленной выставки, организованной после присоединения Средней 
Азии к России. Кроме того, по запросу профессора В.В. Григорьева, он собрал отдельные 
предметы для этнографической коллекции, которые сегодня хранятся в музеях 
Ленинграда, Москвы и Гамбурга.

Результаты исследования
Процесс интеграции казахской знати в административную систему Российской 

империи был рассмотрен на примере семьи Ч.Ч. Валиханова, а именно его прадеда хана 
Аблая, деда Вали-хана и отца Чингиса. В связи с этим было выделено два 
хронологических этапа процесса колонизации казахской степи Российской империей:

I. Период протектората, начавшийся с момента вхождения в подданство 
Российской империи в 1731 г. и до принятия законодательного акта «Устав о сибирских 
киргизах» в 1822 г.

2. Период колонизации Казахского ханства российским самодержавием, 
длившийся с момента принятия «У става о сибирских киргизах» в 1822 г. до Октябрьской 
революции 1917 г.

В процессе интеграции казахской степи в состав империи в сфере интересов 
российской администрации непосредственно оказались представители казахской знати. 
Привлечение ханов, султанов, биев и старшин было важно для того, чтобы через них 
получить источники воздействия на казахское население с целью полного контроля над 
казахской степью.

В соответствии с поставленной задачей было выявлено влияние процессов 
интеграции казахской знати в административную систему России на изменение 
социальной структуры казахского общество, которое заключалось в формировании 
новой сословной группы чиновничества. Представители данной группы -  это те люди, 
которые первые получили светское образование и были интегрированы в русскую 
культуру.

Ярким представителем данной социальной группы того времени является Чокан 
Чингисович Валиханов. Это выдающийся ученый, этнограф, который вложил огромный 
научный вклад в историю и культуру народов Средней Азии.
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Заключение
Таким образом, в 1822, 1824 и 1845 гг. ханская власть на основной территории 

Младшего и Среднего жузов была законодательно отменена российским 
самодержавием, которое в течение 1820-1840 гг. формально и фактически 
перераспределило ее традиционные социально-регулирующие функции между 
местными колониальными органами Оренбургского и Сибирского ведомств и наиболее 
лояльной по отношению к царскому престолу частью светской аристократической элиты 
«белой кости». Соответственно в процессе введения административных реформ 
казахская аристократия, в том числе род Валихановых, являлась социальной опорой 
российской власти и основой формирования группы служащих. В результате процессов, 
связанных с инкорпорированием казахской знати в административную структуру 
Российской империи, в казахском обществе формируется новое сословие -  
чиновничество, изменившее социальную структуру традиционного казахского 
общества. Данный факт является основополагающим фактором в трансформации 
этнической идентичности казахской аристократии, так как казахские чиновники 
региональной администрации первыми в казахской степи получили светское 
образование и были интегрированы в русское культурное общество.
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ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ҰЛТТЫҚ САЯСАТЫ МЕН
ТӘУЕЛСІЗДІГІН НЫҒАЙТУДАҒЫ РЕСПУБЛИКА ЭТНОСТАРЫНЫҢ
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Аңдатпа
Мақала қазақстандық қоғамды шоғырландыруға негіз болған қуғын-сүргінге ұшыраған 

халықтардың тарихын, мемлекеттің үдемелі дамуындағы республика халқының тарихи жадысының рөлі 
мен маңыздылығын талдауға арналады. Зерттеуде Қазақстан Республикасының тәуелсіздігін 
қалыптастыру кезеңінде түрлі этнос өкілдерінің кету себептері талданады. Жұмыста жаңа ұлттық саясатты 
құруда және республика халқының азаматтығын нығайтуда біріктіруші іргетасы болған мемлекет пен 
ғалымдардыңқоғамдық-саяси ойларының негіздері іздестіріліп қарастырылады.

Зерттеу дереккөздері мен зерттеудің дәлелді базасы ретінде Қазақстан Республикасының 
заңнамасы, 1990-шы жылдардағы адамдардың елден эмиграциясының динамикасын көрсететін 
статистикалық материалдар, еліміздің тұрғындарын біріктіру және этнодемографиялық, этносаяси 
процестерді тұрақтандыру үшін мемлекет басшылығыныңқабылданған нақты шаралары болды. 
Қорытындылай келе, қазіргі кезеңдегі Қазақстан Республикасының азаматтарын шоғырландыруға 
Қазақстан этностары тарихының қайғылы беттері, тарихи жады негіз болды деген қорытынды 
жасалынады.

Түйінді сөздер: қуғын-сүргінге ұшыраған халықтар, этностар, тарихи жады, өзін-өзі тану 
дағдарысы, бірегейлікті іздеу, халықты шоғырландыру.

РОЛЬ ИСТОРИЧЕСКОЙ ПАМЯТИ ЭТНОСОВ РЕСПУБЛИКИ 
В УКРЕПЛЕНИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ И НЕЗАВИСИМОСТИ

РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН 
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Аннотация
Статья посвящена анализу истории репрессированных народов, ставшей основой для консолидации 

казахстанского общества, роли и значения исторической памяти населения республики в поступательном 
развитии государства. В исследовании анализируется причины выезда представителей разных этносов в 
период становления независимости Республики Казахстан. В работе рассматривается поиск государства и 
ученых тех общественно-политических основ, которые послужили объединяющим фундаментом в 
строительстве новой национальной полититики и укреплении гражданственности населения республики. 
В качестве источников для исследования и доказательной базы исследования послужили законодательство 
Республики Казахстан, статистические материалы отражающие динамику эмиграции людей из страны в 
1990-е годы, конкретные меры предпринятые руковоством государства для сплочения жителей нашей и 
стабилизации этнодемографических и этнополитических процессов. В заключении делается вывод, что
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трагические страницы истории этносов Казахстана, историческая память стала основой в консолидации 
граждан Республики Казахстан на современном этапе.

Ключевые слова: репрессированные народы, этносы, историческая память, кризис 
самоидентификации, поиск идентичности, консолидация народа.

THE ROLE OF THE HISTORICAL MEMORY OF ETHNIC GROUPS 
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Abstract
The article analyzes the history of repressed peoples, which became the basis for the consolidation of 

Kazakhstan's society, the role and significance of the historical memory of the republic's population in the 
progressive development of the state. The study analyzes the reasons for the departure of representatives of 
different ethnic groups during the period of independence of the Republic of Kazakhstan. The paper considers the 
search of the state and scientists for those social and political basis that served as a unifying foundation in the 
construction of a new national policy and strengthening the citizenship of the population of the republic. The 
sources for the study and the evidence base of the study were the legislation of the Republic of Kazakhstan, 
statistical materials reflecting the dynamics of emigration of people from the country in the 1990s, specific 
measures taken by the state leadership to unite the inhabitants of our country and stabilize ethno-demographic and 
ethno-political processes. It is concluded that the tragic pages of the history of ethnic groups of Kazakhstan, 
historical memory has become the basis for consolidating the citizens of the Republic of Kazakhstan at the present 
stage.

Key words: repressed peoples, ethnic groups, historical memory, crisis of self-identification, search for 
identity, consolidation of the people.

Кіріспе
Бүгінді білу, болашақты болжау - өткенді білмей, өткен тарихтан сабақ алмай 

мүмкін емес. Ал тарихи тұрғыдан ХХ ғасыр бізге жеткілікті сабақ береді. Өткен 
ғасырдың Отан тарихындағы қайғылы сабақтарының бірі - халықтың жекелеген 
санаттарына да, КСРО-ның бүкіл халықтарына қатысты жүзеге асырылған мемлекеттің 
депортациялық, репрессиялық саясаты деп атауға болады. Бұл тақырыпты зерттеудің 
ззектілігі мен сұранысы - тарихи прогрестің шындығымен, республикадағы ұлтаралық 
келісімді нығайту және өткен тарихтан сабақ алу қажеттілігімен анықталады. Өткеннің 
қателіктерінен сабақ алу, оларды түсіну үшін осы қателіктердің мәнін білу керек. 
Еліміздің дамуындағы басым бағыттардың бірі ол - Көпэтносты Қазақстан үшін 
ұлтаралық, конфессияаралық бейбітшілікті сақтау, қазіргі геосаяси жағдайда 
қазақстандық қоғамның барлық мүшелерінің азаматтығы мен мемлекеттік бірегейлігін 
нығайту. Отан тарихы үшін тарихи жадыны, көпэтносты Қазақстанның тарихи өткенін 
зерделеу маңызды бағыт болып табылады.

1990 жылдардың басында қалыптасқан жағдайды сипаттай отырып, Қазақстан 
Президенті Н.Ә. Назарбаев: «Қазақстанның бір ерекшелігі - бұл жергілікті халық ең 
үлкен топты білдірсе де, көпшілік болып табылмайтын жалғыз республика. ... қайта құру 
басталған кезде, қазақтардың ұлттық мәдениетін, дәстүрлерін, тарихын жаңғырту 
туралы мәселені көтеруге мүмкіндік бергенде, біз тағы бір нәрсені жақсы білдік -
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р есп убл и к а  аум ағы нда тұраты н барлы қ басқа халы қтарды ң құқы қтары  м ен  қ адір - 
қасиеттері қы сы мға ұш ы рам ай , к ем сіт іл м ед і»  - д еп  ж азған  ед і [1, с .2 2 5 ].

Б асқа п о стк ең ест ік  респ убл и к ал ар дағы дай  Қ азақ стан да д а  1990  ж ы лдары  ж аңа  
м ем лек еттіл ік т ің  қалы птасу п р оц ес і басталы п, к еңест ік  саяси  ж ү й е  ш ең б ер ін д е  
ұм ы ты лған қазақ халқы ны ң тарихы н, тіл і м ен  м әд ен и ет ін  ж аңғы рту к езең і басталды . 
Қ азақстан  Р есп убл и к асы н ы ң  байы рғы  халқы  ү ш ін  т ә у е л с ізд ік  алуы  қазақтарды ң  
ғасы рлы қ арм аны ны ң оры ндалуы  бол ды , ал қалған халы қтар ү ш ін  алаңдауш ы лы қ пен  
тұрақсы зды қ, ү м іт  сез ім ін  туды раты н уақы тқа айналды . X V III-X X  ғасы рларда Қ азақстан  
халқы ны ң құрамы н толы қты рған басқа этн остар , К С Р О  өм ір  сү р ген  к езең д ег і к өптеген  
деп ортац и ял ан ған  халы қтар - оларды ң отаны  қай ж ер д е , р есп убл и к ад а  оларды  қандай  
болаш ақ күтіп  тұр  д ег ен  аландауш ы лы қ сұрақтарға тап  болды . К С Р О  ы ды рағаннан  
кейінгі ең  ауы ры  ол  - әл еум еттік -эк он ом и к ал ы қ  дағдары сты  ең сер у  ж ән е  ж аң а  нарықтық  
экон ом и кан ы ң  қалы птасуы  ж ағдай ы н да к өп теген  эт н о с  ө к іл д ер ін ің  азаматты қты  
таң дауға  тап  болы п, ө зд ер ін ің  этникалы қ б ір егей л іг і туралы  ой  қозғап, таң дау  ж асауға  
м әж б ү р  болуы .

Зерттеу әдістері мен материалдары
М ақалада Р есп убл и к ан ы ң  нормативтік-құқы қты қ құж аттары , ж ер гіл ікті партиялы қ  

ж ән е  к ең ест ік  би л ік  органдары ны ң іс  ж ү р гізу  құж аттары , статистикалы қ м атериалдар, 
естел ік тер  м ен  м ем уарлы қ сипаттағы  дереккөздер пайдаланы лды .

Ж ұм ы сты ң зерттеу объектісі мен пәнін дәй ек т і т ү р д е  аш у м ақсаты нда Қ азК С Р -  
Ғ А  ж ер  аудары лған халы қтары ны ң тар ихи  ж ады сы н  зер т т еу  әд існ ам асы н ы ң  н ег із ін д е  
тар и хи  қағидаттары  м ен  ғы лы ми объ ек ти втіл ік  жатыр.

З ер т т еу д е  ғы лы ми таны м ны ң к ел есі әдістері қолданылды: тал дау  ж ән е  си н тез, 
ком паративті, агрегативті, п робл ем ал ы қ -хр онол оги ял ы қ, статистикалы қ. Тақырып  
бой ы н ш а ж инақталған м атериалды  ж ан-ж ақты  тал дау  ү ш ін  тар и хи  ж ады ны  зер т т еу  
ж ұм ы сы н да нарративті ә д іс  қолданы лды . Д ер ек к ө зд ер д і тал дау  к езін д е  бұр ы нн ан  белгіл і 
ф актілер м ен  құбы лы старды  растау н ем есе  ж оққа ш ы ғару ү ш ін , сон ы м ен  қатар  
Қ азақстанны ң со л т ү ст іг ін д е  қалы птасқан тар и хи  ерекш еліктер  м ен  нақты  м үм к ін діктер  
тұрғы сы нан  п р о ц ест ер д і бағалау м ақсаты нда салы сты рм алы  н ем е с е  ком паративті әд іс і 
қолданы лды . Ж оғары да аталған әд іст ер  ж иы нты ғы н қ ол дан у  тақы ры п бойы нш а  
к өп теген  д ер ек к ө зд ер  м ен  тарихнам алы қ м атери алдарды  тал дауға  м үм к ін д ік  бер д і.

Зерттеу нәтижелері
1990  ж ы лдары  Қ азақ стан да өм ір  сүр ген  к өп теген  халы қтар ө з ін -ө з і аны қтау, ө з ін -  

өзі сәй к ест ен д ір у  ү р д іс ін е  п р о ц ес ін е  к ірді, өй тк ені бұры нғы  к еңест ік  б ір егей л ік  бұд ан  
бы лай бол ған  ж оқ  ед і. Ө зін -ө з і сәй к ест ен д ір у  м әсел ел ер і, тар и хи  отан ды  із д е у  этникалы қ  
топтар арасы нда к өш і-қ он  ү р д іст ер ін  бастады . «Э тникалы қ топтар өм ір  сү р у д ің  
объ ек ти вті ж ағдайлары н, қазіргі ж ән е  болаш ақ ұрпаққа м атериалды қ ж ән е  р ухан и  ө с у д ің  
ең  қолайлы  болаш ағы н із д е у  ү ш ін  ө зд ер ін ің  ұлтты қ орталы қтары на қарай ж ы лж и  
бастады . Н ем іст ер  - Г ерм анияға, оры стар - Р есей ге , гректер - Г рецияға, еврейлер  -  
И зраильге, қазақтар -  Қ азақ стан ға тар и хи  О тандары нда өз м ү д д ер ел ін  тауы п, ө зд ер ін  
ата-бабалары ны ң ж ер ін д е  ж ү зе ге  асы ру ж ән е  ұрпақтары на өз О таны м ен сәй к ест ен д ір у  
м үм к ін д іг ін  ж асау  ү ш ін  асы ғады . З ер ттеуш і К . М ар дан ов  Қ азақ стан да тұраты н этн остар  
арасы нда болы п  ж атқан этникалы қ ө зін д ік  сана м ен  сәй к ест ен д ір у  п р о ц ест ер ін ің  
проблем алары н  ұғы н а оты ры п, нарықтық қаты настарға к өш у ж ән е  бүк іл  қоғам да оры н  
алған дағдар ы с ж ағдай ы н да дем ограф и ялы қ  ж ән е  к өш і-қ он  ү р д іст ер і болы п  ж атқан  
өзгер іст ер ге  б ей ім д ел у , этникалы қ б ір егей л ік тің  өм ір  сү р у і м ен  ө з ін -ө з і сақтау  
қаж еттіл ігі аясы нда болғаны н атап өтт і»  [2, с .4 ].
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Б ұл ү р д іст ің  н әти ж есі сыртқы  к өш і-қ он  болған , н ег із ін ен  славян ж ән е  еур оп а  
халы қтары  ү ш ін  ед і. О сы  к езең д е  Қ азақстанны ң барлы қ облы стары  ү ш ін  т ән  н әр се  ол  
халы қты ң таби ғи  ө су  қарқы ны ны ң т ө м ен д еу і болды .

1993 ж ы лға д ей ін  Қ азақстан  халқы  баяу б о л са  да, ж ы л сайы н ө с іп  оты рды . 1993  
ж ы лдан  бастап  р есп убл и к а  халқы ны ң саны  ж ы л сайы н азайы п келеді. 2 0 0 2  ж ы лды ң  
басы н да  Қ азақстан  халқы ны ң саны  (1 9 9 3  ж ы лды ң басы м ен  салы сты рғанда) 12,7% -ға  
азайды . Қ азақ стан нан  к ететін дер  ү ш ін  к ір уд ің  н егізг і ел дер і Р есей  м ен  Г ер м ан и я болды . 
Б ір ін ш ісі 1 млн. 6 8 8  мы ң адам ды  н ем есе  1 9 9 2 -2 0 0 0  ж ы лдары  Қ азақ стан нан  жақы н  
ш етел ге эм и гран ттар ды ң  ж алпы  саны ны ң 8 8 ,7 % -. сің ір д і; ек ін ш ісі - 6 3 6  мы ң адам  
н ем есе  бұры нғы  К С Р О -д а н  ты с ж ер л ер ге  қазақстанды қтарды ң барлы қ к ету ін ің  92 ,7%  
құрады  [3].

О сы лайш а, Қ азақстан  т ә у е л с ізд іг ін ің  алғаш қы  ж ы лдары нда этн осая сат  
саласы ндағы  м әсел ел ер д ің  бел гіл і б ір  т ізб е с і п ай да  болды : атап айтқанда, қазақ ж ән е  
оры с т іл д ер ін  қолдану, ел д ен  әртүрлі ұ л т  өк іл д ер ін ің  кетуі. С он ы м ен  қатар, р есп убл и к а  
басш ы лы ғы  ел дег і тұрақты  қ оғам ды қ-саяси  ж ағдай ды  сақтап қалды. Е л  П р ези д ен т і 
экон ом и кан ы ң  ш и ел ен іск ен  дағдары сы  м ен  м ем л ек еттің  саяси  ж ү й е с ін  реф ор м ал ау  
ж ағдай ы н да Р есп у б л и к а  халы қтары ны ң б ір л іг ін  қалы птасты руға м әж б ү р  болды .

1 9 9 1 -1 9 9 7  ж ы лдар аралы ғы нда ж аң а  саяси  ж ү й ен і салу ж ағдай ы н да Қ азақстан  
Р есп убл и к асы н дағы  этн осаралы қ  ж ән е  конф ессияаралы қ қаты настарды  заңнам алы қ- 
норм ативтік  р ет т еу д ің  н ег ізд ер і қалыптасты. Ж ү р гізіл іп  ж атқан ө згер істер  м ем л ек еттің  
қ оғам ды қ-саяси  ө м ір ін  дем ократи ял ан ды ру ү р д іс ін ің  ж алпы  қорш аған ортаға  
ен гіз іл ген ін  еск ер у  қажет.

С он ы м ен  қатар ж аң а  саяси  үл гі әр түр л і іш кі ж ән е  сыртқы  ф акторларға байланы сты  
сол  к езең д е  ж етк іл ікті тұрақты  ж ән е  ти ім д і бол а  алмады . О сы ған  байланы сты  тұңғы ш  
п р ези д ен т  Н . Н азар баев  п ен  ел  басш ы лы ғы  Қ азақстан  т ә у е л с ізд іг ін ің  алғаш қы  к үн ін ен  
бастап  барлы қ этн остар ды ң  толерантты лы ғы , т ең д іг і м ен  досты ғы , ел  іш ін д егі 
тұрақты лы қ құнды лы қтары н дам ы ты п келе ж атқаны н ү н ем і атап өтті. Ж ап пай  саяси  
қ уғы н -сүр гін н ен , халы қтарды  деп ор тац и я л аудан  ам ан қалған қазіргі Қ азақстан  К С РО  
к езең ін д е  бол ған  тоталитарлы қ ж ү й е  к езең ін д е  р есп убл и к а  бастан  кеш кен қайғылы  
оқиғалардан  м аңы зды  сабақ  алуға ты ры сады . Т ари хи  ж ады , тар и хи  әд іл д ік т і қалпы на  
келтіру ел ім ізд ің  барлы қ азам аттары н б ір ік т ір ген  Қ азақстан  ү ш ін  этикалы қ ш араға  
айналды .

Т әу ел с ізд ік  алған сәтт ен  бастап  Қ азақ стан да  тар и хи  ж ады ны  сақтау ж ән е  
тотали тари зм  құрбан дары н  оң алту бой ы н ш а үл к ен  ж ұм ы с ж ү р г із іл у д е .Т әу ел с ізд ік  
таңы нда Е гем ен  Қ азақ стан да  қабы лданған алғаш қы  заң дар ды ң  б ір і «Ж аппай  саяси  
қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н  оң ал ту туралы » 1993 ж ы лғы  14 сәу ір д ег і Қ Р  Заңы  б о л д ы [4 ].

Б ұл  заң  бұры нғы  К С Р  О дағы ны ң аум ағы н да саяси  қ уғы н -сүр гін ге  т ік ел ей  
ұш ы раған ж ән е  қазіргі уақы тта Қ азақстан  Р есп убл и к асы н ы ң  азам аттары  болы п  
табы латы н барлы қ адам дар ды  қ осп аған да  қолданы лады . Қ у ғы н -сү р г ін  р есп убл и к а  
халқы ны ң басы м  к өп ш іл іг ін е  әсер  етк ен ін  атап өтк ен  ж өн , сон ды қ тан  б ұл  заңны ң  
қабы лдануы  м ақұлдау м ен  қ ол дауға  и е болды .

О сы  З аң да  саяси  себ еп т ер  бой ы н ш а м ем лек еттік  органдар н ем есе  оларды ң аты нан  
өк ілдік  еткен  лауазы м ды  адам дар психиатриялы қ м ек ем ел ер д е  қам ауға алуды  ж ән е  
м әж б ү р л еп  е м д еу д і, ел д ен  қуы п ш ы ғаруды  ж ән е  азам атты ғы нан айы руды , тұрғы лы қты  
ж ер л ер ін ен  н ем есе  м ек ен д ей т ін  аудан дары н ан  (ж ер  аудар уды  н ем есе  ш ы ғаруды ), 
ж ол дам ан ы  алы п тастауды  қ оса  алғанда, ө м ір ін ен  н ем есе  б а с  бостан ды ғы н ан  айы ру  
т ү р ін д е  ж ү зе ге  асы рған м әж б ү р л еу  ш аралары  саяси  қ уғы н -сүр гін  д еп  таны лады . А рнайы
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қоны стануға, бас  бостан ды ғы н  ш ек тей  оты ры п м әж б ү р л і ең бек к е тар туға (он ы ң  іш ін д е  
« ең б ек  арм иялары », « Н К В Д  ж ұм ы с колонналары » д е п  аталаты ндарда), сон дай -ақ  
қы лмы с ж асады  д е п  ж алған айы птаум ен  н е саяси  н ан ы м -сен ім дер , тапты қ, әлеум еттік , 
ұлтты қ, д ін и  н ем есе  сот, соттан  ты с н е әк ім ш іл ік  т әр т іп п ен  ө зге  д е  ти ес іл іл ік  бел гіл ер і 
бой ы н ш а әл еум ет т ік  қауіпті адам дар р ет ін д е  қ удал аум ен  б ір ік т ір іл ген  құқықтар м ен  
бостан ды қтарды  ө зге  д е  ж ең іл іск е  ұш ы рату, айы ру н ем есе  ш ек теу [4].

З аң да  оң алту д е п  адам ды  со т  н ем есе  за ң д а  б ел г іл ен ген  ө зге  тәр т іп п ен  саяси  қуғы н- 
сү р г ін н ің  құрбаны  н ем есе  саяси  қ уғы н -сүр гін н ің  құрбаны  д е п  тану, он ы ң  бұзы лған  
құқы қтары н қалпы на келтіру, к елтір ілген  м оральды қ н ем есе  м атериалды қ залалды  ө т еу  
т ү с ін іл ед і дел ін ген .

Заңны ң н ег із ін д е  « сая си  себ еп т ер »  бой ы н ш а ел д ен  қуы лған, тұрғы лы қты  
ж ер л ер ін ен  н ем есе  м ек ен д ей т ін  аудан дары н ан  ш ы ғары лған (ж ер  аудары лған н ем есе  
ш ы ғары лған), арнайы  қоны сқа ж іб ер іл ген , бас  бостан ды ғы н  ш ектей  оты ры п м әж бүр л і 
ең бек к е тарты лған, сон дай -ақ  әк ім ш іл ік  тәр т іп п ен  ө зге  д е  ж ең іл істер ге , құқы қтары  м ен  
бостанды қтары н айы руға н ем есе  ш ек теуге ұш ы раған барлы қ адам дар  ақталды  д еп  
ж арияланады , әк ім ш іл ік  тәр т іп те  н ем есе  соттан  ты с орган дар ды ң  ш еш ім дер і бой ы н ш а  
психиатриялы қ м ек ем ел ер ге м әж б ү р л еп  ем д еу г е  орналасты ры лған.

О сы лайш а, қуғы н - сү р г ін ге  ұш ы раған дарға қаты сты  заң  адам дарды ң  екі санаты н  
анықтайды: саяси  қ уғы н -сүр гін н ің  қ ұрбандары  ж ән е  саяси  қ уғы н -сүр гін н ен  зар дап  
ш еккендер . Қ ам ауға алу, бас  бостан ды ғы н ан  айы ру, психиатриялы қ м ек ем ел ер ге  
орналасты ру, арнайы  қоны сқа ж іб ер у  т ү р ін д е  н ег ізс із  қ уғы н -сүр гін ге  ұш ы раған, со н д а й -  
ақ бостан ды ғы  ш ектеулі ж ағдай л ар да  м әж б ү р л і ең бек к е тарты лған адам дар саяси  қуғы н- 
сү р г ін н ің  құрбаны  д еп  таны лады . С аяси  қ уғы н -сүр гін н ен  зар дап  ш еккен құрбан дар  К С Р  
О дағы ны ң ж оғары  м ем лек еттік  би л ік  органдары ны ң актілері н ег із ін д е  Қ азақ стан ға ж ән е  
Қ азақстаннан  күш теп  құқыққа қарсы  қоны с аудар уға  ұш ы раған  адам дар д е п  таны лады .

Ж аппай  ж ән е  саяси  қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н  оң алту ү р д іс ін д е г і қоғам ды қ  
р езо н а н с  м ем л ек ет  тарапы нан Х Х  ғасы рдағы  Қ азақстанны ң қайғылы т әж ір и б ес ін  
қоғам ны ң и гер у  қ аж еттіл іг ін  т ү с ін у г е  әк елді. Н әт и ж ес ін д е  ел  басш ы лы ғы  стали н дік  
қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н а арналған арнайы  еск е алу к үн ін  атап өту  қаж еттіл ігі туралы  
ш еш ім  қабы лдады . Б ұл  тақы ры п 1996  ж ы лы  А ссам бл ея н ы ң  ү ш ін ш і сесси я сы н да  
талқы ланды , ол  «Қ оғам ды қ  к ел ісім  -  Қ азақстанны ң дем ократиялы қ дам уы н ы ң  н ег із і»  
д еген  атпен  өтті. 1996  ж ы лғы  с ә у ір д е  өтк ен  А ссам бл ея н ы ң  ү ш ін ш і сессия сы н ы ң  
қоры ты нды лары ны ң б ір і Н .Ә . Н азарбаев ты ң  қоғам ды  дем ократи ял ан ды ру ж ән е  ж аңа  
азаматты қ бір егей л ік ті қалы птасты ру туралы  айтқан ұсы ны стары н қ олдау болды . О сы  
к езең н ен  бастап  м ем лек еттік  этн осая сат  Қ азақстан  ұлты н  азаматты қ қоғам  
қағидаттары на н ег ізд ел ген  азам аттарды ң саяси  б ір л ест іг і р ет ін д е  қалы птасты руға  
бағы тталды .

М ұ н д а й  ү л г ін ің  н егіз і Қ азақстан  азам аттары ны ң ж алпы  тар ихы  бол уы  ти іс , ол  
Р есп убл и к ан ы ң  кейінгі д а м у  к езең ін д е  интеграциялы қ рөл  атқарады . О сы ған  
байланы сты  1997  ж ы лғы  Қ Х А  төр тін ш і сесси я сы н ы ң  н егізгі тақы ры бы  «Т ар и хи  ж ады , 
ұлтты қ к ел ісім  ж ән е  дем ократиялы қ р еф орм алар  -  Қ азақстан  халқы ны ң азаматты қ  
таң дауы » болды . 1997  ж ы лы  Қ Р  П р ези д ен т ін ің  1997  ж ы лғы  5 сәу ір д ег і №  34 4 3  Ж арлы ғы  
қабы лданды , оған  сәй к ес  ж ы л сайы н 31 м ам ы рда Қ азақ стан да  саяси  қ уғы н -сүр гін  
құрбан дары н  еск е алу күні атап ө т іл ед і [5].

С талиндік  ж ү й е  д ә у ір ін д е  ж азы қсы з қаза тапқандарды  еск е  алу күні (аш ты қ п ен  
ж апп ай  қ уғы н -сүргін , ж азы қсы з адам дарды  қ удалау ж ән е  к үш теп  деп ор тац и ял ау) 
қазақстанды қ қоғам да ж ұм ы лды руш ы , ш оғы рланды руш ы  ф акторға айналды  ж ән е
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кейінгі к езең д е  р есп убл и к адағы  іш кі саясатқа ж ауапты  м ем л ек еттік  орган дар  ти ім д і 
пайдаланды . С аяси  қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н  еск е  алу күні қазақстанды қтарды ң ортақ  
тар и хи  ж ады н  қалы птасты руда ерек ш е рөл  атқарды , ұлтаралы қ байланы старды  
ны ғайтты , ұл тты қ -м әден и  орталы қтар м ен  м ем лек еттік  органдар ү ш ін  ж аң а  д и ал ог  
алаңы  м ен  қы зм ет саласы н құрды .

Қ азақстандағы  ж апп ай  ж ән е  саяси  қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н  еск е алуға  
қамқорлы қты ң сим волы  барлы қ қалалар м ен  обл ы с орталы қтары нда осы  оқиғаларға  
арналған ж ы л сайы н м итин гілер  м ен  іс-ш аралар ө тк ізіл ет ін  ескер тк іш тер ді орнату  
болды . «Қ азақстан  1997  ж ы лдан  бастап  саяси  қ уғы н -сүр гін  құрбан дары  к үн ін  атап ө т у д е  
ж ән е  бұл  ф акт б ізд ің  тар ихы м ы зға ұқы пты  қарауды ң ж арқы н м ы салы  болы п  табы лады . 
Қ уғы н  - сү р г ін ге  ұш ы раған  халы қты ң тр агеди ясы  - қ ос қайғы, өй тк ені ұ л т  ү ш ін  О таны н  
ж оғал тудан  артық бақы тсы зды қ ж оқ. М ен  4 -5  ж аста ед ім , б ізд і адам герш іл ікке  
ж атпайты н ж ағдай да, мал тасы м ал дауға арналған вагон дар м ен  А қ т ө б е  облы сы на  
ж ет к ізд і. В ай н ахтар ды ң  он даған  отбасы  Қ о б д а  ауданы ны ң О ртақ ауы лы нда қоны станды . 
А лғаш қы  айларда туы стары ны ң ж арты сы  аш ты қтан, суы қтан ж ән е  туған  ж ер ін ен  
зе р іг у д е н  қайты с болды . Қ алғандары  ж ер гіл ік ті халы қты ң ж анаш ы рлы ғы  м ен  к өм егін ің  
арқасы нда ғана аман қалды. Б ү г ін д е  м ұ н д а  вайнахтарды ң ж аңа буы ны  т әр б и ел ен д і. Д ала  
әртүр лі ұлттарды  д ү н и ег е  әк ел д і ж ән е  олар қазір әл ем н ің  түк п ір  - т ү к п ір ін д е  болсы н , 
бірақ  қазақ халқы на алғы с қаш ықтық п ен  ұрпақ  арқылы б ер іл ет ін  болады , - д еп  атап өтті 
« В а й н а х »  ш еш ен -и н гуш  эт н о м әд ен и  б ір л ест іг ін ің  төр ағасы  У вай с Ж ан аев» [6].

Е скертк іш тер аш ы лғаннан к ейін  п ікірлер  келесі си патта болады :
D ina  23 күн бұрын
Бұл қорқы ны ш т ы  уақы т т ы  үм ы т паганы цы з ж ақсы  ж әне әркім  сол кезде не 

болганын білуі керек.
А н оним » D ina  23 күн бұрын
Сізге осы ндай оры ндар көбірек қаж ет  ж әне бәрі сол уақы т  т уралы  білсін
Азам ат А либаев 23 күн бұрын
Өкініш ке орай, бұл біздің т арихымыз. Б іздің  м індет ім із - халы қт ы ң ең ж ақсы  

ұлдары  м ен  қы здары  зардап ш еккен қорқы ны ш т ы  оцигаларды  есте сақт ау ж әне келесі 
ұрпаққа беру.

А рм ан Таст анбк 23 күн бұрын
М әңгі ұмыт ылмайды.
М агж анБахы т ов 23 күн бұрын
М ұндай қорқы ны ш т ы  күндер еш қаш ан келм ейді деп үміт т енемін!
даулет П ірімкұл 23 күн бұрын
Р епрессия кезінде көпт еген адам дар зардап шекті, біз әрқаш ан есте сақт айм ы з 

ж әне цүрмет т ейміз!!!
даулет П ірімкұл 23 күн бұрын
Тарихт агы адам дарды ң қаны мен ж азы лган бұл күндердің біреуі, біздің үлкен  

ат алары м ы з еш қаш ан ұм ы т пауы  керек.ЧИ [6].
М ұ н д а й  еск ер тк іш тер дің  аш ы луы н р есп убл и к а  халқы  ғана құптайды , өйткені 

халы қтарихты ң осы  қайғылы б етт ер ін  көрнекі т ү р д е  т ү с ін у ге  ж ән е  келесі ұрпаққа  
ж ет к ізуге  к ө м ек тесет ін  р әм ізд ер і бол уы  керек.

А й та  кету керек, б ұ л  ескер тк іш тер ді ор н атуды  қарж ы ланды ру тек  м ем лек еттік  
қараж ат е с е б ін е н  ғана ем ес , р есп убл и к а  азам аттары ны ң қайы ры мды лы қтары  е с е б ін е н  д е  
ж ү зе ге  асы ры лады . М әсел ен , 2 0 1 2  ж ы лғы  31 м ам ы рда П етроп авл  қаласы нда еск е алу  
қабы рғасы  аш ы лды . Е ск ертк іш ті плиталарда 6 8 0 0  адам ны ң ес ім д ер і м әңгі қалады.
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Е ск ертк іш тің  құры лы сы на 8 млн. тең ге  (5 3 ,7  м ы ң дол л ар ) ж иналды . Е ск ертк іш  б ір  айдан  
аз уақы т іш ін д е  тұрғы зы лды . Е ск ер тк іш тің  ұзы нды ғы  - 56  м етр [7].

А й та  кету керек, ғалы м дар м ем л ек еттің  өзек ті м әсел ел ер ін  ш еш у ү ш ін  ғы лы ми- 
сараптам алы қ базаны  қалы птасты ру ү р д іс ін е  б ел сен д і қатысты, атап айтқанда 1980  
ж ы лдарды ң аяғы нан бастап  саяси  қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н  оң ал тум ен  айналы сқандар. 
К үш т еп  ұж ы м дасты ру, ж апп ай  саяси  қ уғы н -сүргін , халы қтарды  Қ азақстанға  
деп ор тац и ял ау  м әсел ел ер ін  әз ір л еу м ен  айналы сқан осы н дай  тар ихш ы ларды ң бір і 
академ ик М .Қ . Қ озы баев  болды . 1 9 9 1 -1 9 9 2  ж ы лдары  ол  30-ш ы  ж ы лдардағы  аш ты қ п ен  
ж апп ай  саяси  қ уғы н -сүр гін  ж ағдайлары н зер т тей т ін  арнайы  П арлам енттік  ком иссияны  
басқарды . 1993 ж ы лдан  бастап  М .Қ . Қ озы баев  Қ Р  П р ези д ен т і ж аны ндағы  м ем лекеттік  
саясат ж ө н ін д ег і Ұ лтты қ К ең ест ің , Қ Р П р ези д ен т і ж аны ндағы  А д а м  құқықтары  
ж ө н ін д ег і м ем лек еттік  к ом и сси ян ы ң  м үш есі бол ды . Ө м ір ін ің  соң ғы  ж ы лдары нда  
М .К . Қ озы баев  « Ә д іл ет »  тар и хи -ағар ту  қоғам ы ны ң тұрақты  төрағасы  болды . Б ұл қоғам  
қ ы зм етін ің  н әти ж есі Қ азақстанны ң барлы қ облы стары н да «Е стел ік  кітаптары ны ң»  
ж ариялануы  бол ды , б ұл  осы  к үр дел і, б ірақ  қаж етті ж ұм ы сқа м ем л ек еттік  көзқарасты  
к өр сетед і [8].

А й та  кету керек, 1990  ж ы лдарды ң басы н да  тар и х  ғы лы мы ны ң өк іл дер і қазақ  
зиялы лары  м ен  саяси  қайр аткерлерін ің  тар и хи  ж ады н  қалпы на келтіру ж ән е  оң алтуы м ен  
б ел сен д і айналы сты . Р есп у б л и к а  ғалы м дары ны ң 1990  ж ы лдардағы  тақы ры пқа д еген  
б ел сен д і қы зы ғуш ы лы ғы  осы  м әсел ен ің  ж ек ел еген  а сп ек т іл ер ін е арналған к өптеген  
ғы лы ми ж арияланы м дарды ң п айда бол уы н а әк елді. 1995 ж ы лы  Қ Х А  құры луы м ен  
зер т т еу  ж ұм ы сы  барлы қ деп ор тац и ял ан ған  халы қтарды ң тарихы на әсер  етті. Б ұл  
п р оц ест ің  бел гіл і б ір  н әти ж есі «Қ азақстанға ж ер  аудары лған халы қтар: уақы т пен  
тағды р» кітабы ны ң ж ары қ көруі бол ды  [9]. Б ұл  ғы лы ми оч ер к  Х Х  ғасы рды ң 3 0 -4 0  
ж ы лдары ндағы  тотали тари зм , қ уғы н -сүр гін  ж ән е  халы қтарды  деп ор тац и ял ау  
қы лмы стары  м әсел ел ер і бой ы н ш а отанды қ тарихн ам адағы  н егізгі ең б ек т ер д ің  б ір ін е  
айналды . Б елгіл і тарихш ы лар, саясаттануш ы лар, қоғам  қайраткерлері, әд еб и ет ш іл ер  
дерек ті н ег ізд е  халы қтарды  деп ор тац и я л ауды ң  к өп теген  асп ек тіл ер ін , оларды ң көпш ілігі 
ү ш ін  ж аңа О танға айналған р есп убл и к адағы  ө м ір ін  көрсетті.

Б ұл  ж ұм ы сты ң ауқы мы  артып, м ұрағаттар, к ітапханалар, м ұраж айлар, б іл ім  ж ән е  
ғылы м ж ү й ес ін ің  м екем ел ер і сияқты  ұй ы м дар ды ң  қ ы зм ет ін де к өр ін іс  тапты. 1990  
ж ы лдарды ң аяғы нан бастап  Қ азақ стан да м ұрағатты қ құж аттарды  ш ы ғару ж ән е  ж ариялау  
бой ы н ш а үл к ен  ж ұм ы с ж ү р гіз іл д і, деп ортац и ял ан ған  халы қтар м ен  саяси  қ уғы н -сүр гін  
құрбандары ны ң тар ихы  бой ы н ш а ғалы м дар м ен  ғы лы ми іс-ш аралар ж ү р гіз іл д і. Б ұл  
ж ұм ы сты ң  түп к і м ақсаты  Қ азақстан  тарихы ны ң ж алпы  қайғылы беттер і туралы  
р есп убл и к ан ы ң  б іл ім  алуш ы лары  м ен  тұрғы ндары на тар и хи  м атериалды  д әр іп т еу  болды . 
Ө з к езег ін д е , б ұ л  зер т теу л ер д і к ең ін ен  н аси хаттау  би л ікк е д ег ен  сен ім н ің  артуы на, 
әртүр лі этн остар  өк іл д ер ін ің  ж ақы ндасуы  м ен  өзар а т ү с ін іс т іг ін е  ы қпал етті.

Б ұл  ж ұм ы сты ң ж алғасы  Х Х  ғасы рды ң аяғы м ен  Х Х І  ғасы рды ң басы н да  
Қ азақ стан да ж ек ел еген  халы қтарды  деп ор тац и ял ау  тар ихы на арналған құж аттар  
ж ин ағы н да ж ары қ көрді, б ұ л  осы  халы қтар өк іл д ер ін ің  өз тар ихы н  ж ария лауда  
б ел сен д іл іг ін , Қ азақстан  тар ихы ндағы  өз орны н аны қтауға ұм ты лы сы н к өр сетед і [10 , 11, 
12, 13]. К С Р О  ы ды раған к езд е  к үш теп  қоны с аудар у  саясаты ны ң салдары  р есп убл и к ада  
бей б ітш іл ік  п ен  тұрақты лы қты  сақ тауда  к үрдел і м әсел еге  айналуы  м үм кін . Ж аңа  
Т әу ел с із  М ем л ек ет-Қ азақ стан  Р есп убл и к асы  бүк іл  қазақстанды қ қоғам ды , ел д е  тұраты н  
барлы қ этн остар ды  ш оғы рланды ру ж ө н ін д е  орасан  зо р  ж ұм ы с ж ү р г ізу ге  м әж б ү р  болды .
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Қ азақ стан да 2 0 2 0  ж ы лы  2 4  қараш ада №  4 5 6  «С аяси  қ уғы н -сүр гін  қ ұрбандары н  
толы қ оң ал ту ж ө н ін д ег і м ем л ек еттік  к ом и сси я  тур алы » Қ азақстан  Р есп убл и к асы  
П р ези д ен т ін ің  Ж арлы ғы  шықты. О сы ған байланы сты  Қ азақстан  Р еспубл и к асы н ы ң  
П р ези д ен т і Қ асы м -Ж ом ар т Т оқаев Х Х  ғасы рды ң 2 0 -5 0  ж ы лдары ндағы  саяси  қуғы н- 
сүр гін  құрбан дары н а қаты сты  тар и хи  әділетт іл ікт і қалпы на келтіру ж ө н ін д ег і ж ұм ы сты  
қайта бастау  м ін д ет ін  қойды . Н әт и ж ес ін д е , 2 0 2 0  ж ы лды ң ж ел тоқ сан ы н да С ол түст ік  
Қ азақстан  обл ы сы н да аймақты қ к ом и сси я  құры лы п, ол  үш  ж ы л іш ін д е  үл к ен  ғы лы ми- 
зер т теу , ізд е н іс , басп а  ж ұм ы стары  ж үр гіз іп , әртүрлі санаттар бой ы н ш а ақталаты ндарды ң  
т із ім ін  ж асады . Б ұл ү л к ен  ж ұм ы сты ң  ғы лы ми н әти ж есі - құж аттар ж инағы , Қ Р ж ән е  РФ  
ғы лы ми ж ур н ал дар ы н да мақалалар ж арияланы м ы  болды . О сы лайш а, 2 0 2 2  ж ән е  20 2 3  
ж ы лдар іш ін д е  ж апп ай  ж ән е  саяси  қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н  оң ал ту ж ө н ін д ег і өң ірлік  
к ом и сси я  4  том ды қ  м ұрағатты қ құж аттары  м ен  естел ік тер і ш ы ғары лды . Т ом ды  
құрасты руш ы лар: С .З. М аликова, А .Г . И браева, З .К . К артова, Н .А . А б у о в , 
Н .А . Рам азанова, Г .С . И льясова, Р .С . Р ы м баева. Б ұл  кітаптар 2 0 2 3  ж ән е  2 0 2 4  ж ы лдары  
С. М ұқ ан ов  аты ндағы  С ол түст ік  Қ азақстан  облы сты қ әм б еб а п  ғы лы ми к ітапханасы на  
табы сталды . К ітап хан ада  оқы рм ан қауым, м ү д д ел і тұлғалар к ом и сси я  м үш ел ер ім ен  
С ол түст ік  Қ азақстан  облы сы ны ң м ұрағаттары нда ж ұм ы с ж аса у  бары сы н да аны қталған  
қ ұж аттарм ен  ж ән е  м атер и ал дар м ен  таны са алады .

Қорытынды
1990  ж ы лдарды ң  басы н да  Т М Д  ел д ер ін ің  к ө п ш іл іг ін де  ж аң а  м ем лекеттіл ікті 

қалы птасты ру бары сы н да ұлтты қ т іл д і, м әден и етт і, тарихты  ж ан дан ды р у п р оц естер і 
болды . А йты лған  к езең д е  Қ азақ стан да д а  осы н дай  п р оц ест ер  оры н алды , б ірақ  та  
Қ азақстан  Р есп убл и к асы  анағұрлы м  к үрдел і ж ағдай ға тап  болды , өйткені д әл  осы  ж ер д е  
к ең ес халқы ны ң қалы птасуы ны ң н әт и ж ес ін д е  зардаптары  да  зо р  болды . Қ азақтар өз  
ж ер ін д е  атаулы  халы қ бол а  оты ры п, саны  ж ағы нан ел д ің  басы м  халқы  бол ы п  табы лм ады , 
б ұл  респ убл ик ан ы ң  барлы қ этн остар ы н а қаты сты  іш кі саясат ж ү р гізу  қ аж еттіл ігін  
туғы зды . Н әт и ж ес ін д е  Қ азақстан  басш ы лы ғы  п р обл ем ал ар ды ң  барлы қ сп ек тр ін  ж ән е  ел  
халқы  құрамы ны ң көпұлтты лы қты  еск ер е оты ры п, эволю ци ялы қ  ж о л м ен  ұлтты қ  
құры лы сты ң өзін д ік  стратегиясы н қалы птасты ра алды . Р есп убл и к ан ы ң  ғалы мдары , 
м ем л ек ет ж ән е  қоғам  қайраткерлері Қ азақстан  этн остары н ы ң  ортақ тарихы , ортақ тар ихи  
ж ады  ір гетас болы п  табы латы ны н д әл ел д ед і.

О сы лайш а, К С Р О -н ы ң  ұлтты қ саясаты нан қаж етті сабақтар алы нды , көпұлтты  
Қ азақ стан да ұлтты қ саясатты  қалы птасты ру м ен  ж ү р г ізу д е  м аңы зды  т әж ір и б е  
ж инақталды . Қ азір гі к езең д е  Қ азақстандағы  этн осая си , этн одем огр аф и ял ы қ  
п р о ц ест ер д ің  тар ихы н  зе р д е л е у г е  ж аңа сер п ін  П р ези д ен т  Қ -Ж .К . Т оқаевты ң 2 0 2 0  жы лғы  
2 4  қараш адағы  №  4 5 6  «С аяси  қ уғы н -сүр гін  құрбан дары н  толы қ оң алту ж ө н ін д ег і 
м ем лек еттік  к ом и сси я  тур алы » Ж арлы ғы н іск е  асы ру ж ө н ін д ег і м ем лек еттік  
ком и сси ян ы ң  қы зм етін  атап өтк ен  ж өн . М ем л ек етт ік  ж ән е  өң ір л ік  ком и сси яларды ң  
қы зм еті, м ұрағат қорлары н құпи я сы здан ды ру, қ уғы н -сүр гін ге  ұш ы рағандарды ң  
ұрпақтары н еск е  алу, әд існ ам алы қ  т әс іл д ер д і ж аңарту, отанды қ ж ән е  ш етелдік  
тар ихнам аны  тал дау  Қ азақ стан  этн остар ы н ы ң  тар ихы н  зе р д е л е у д ің  ж аңа асп ек тіл ер ін  
аш уға м үм к ін д ік  б ер ед і.

Қаржыландыру туралы ақпарат
М ақала ІҒЗ B R 2 0 2 8 0 9 7 5  «Қ азақ  м ем л ек еттіл іг ін ің  тар и хи  д әст ү р л ер і ж ән е  ұлтты қ  

бір егей л ік ті сақтау м әсел ел ер і»  бағдарлам алары н іск е  асы ру ш ең б ер ін д е  ж арияланған.



78
М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /

Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024

Әдебиет:
1. Назарбаев Н. Без правых и левых. - М.: Молодая гвардия, 1991. - 256 с.
2. Марданов К. Самоопределение нации. -  Алматы: Ғылым, 1997. - 255 с.
3. Официальный сайт Агентство Республики Казахстан по статистике. 
stat.gov.kz/faces/oracle/webcenter/portal
4. Закон РК от 14 апреля 1993 года «О реабилитации жертв массовых политических репрессий» (с 
изменениями и дополнениями от 19.01.2001 г. // Электронная база законодательства «Параграф», 
2011)
5. Указ Президента РК от 5 апреля 1997 года № 3443, День памяти жертв политических репрессий. 
https://online.zakon.kz/)
6. Памятник жертвам голода и политических репрессий открыли в Актобе. 
https://www.zakon.kz/4921041-pamyatnik-zhertvam-goloda-i.html.
7. В Петропавловске открыт памятник жертвам https://tengrinews.kz/kazakhstan_news- 
petropavlovske-otkryili-pamyatniki-jertvam
8. Баталов Э. Тоталитаризм живой и мертвый // Свободная мысль. - 1994 - № 4. - С. 110-119
9. Депортированные в Казахстан народы. -  Алматы: Арыс-Казахстан, 1998. - 428 с.
10. От депортации к интеграции: документы и материалы, посвященные 60-летию депортации 
чеченцев и ингушей в Казахстан: Международный фонд гуманитарной помощи «Нур» / 
Составители: Е.М. Грибанова, А.А. Гунашев, А.С. Зулкашева, Л.Н. Сапонова. -  А.: Дәуір, 2004. -  
256 с.
11. Белая книга о депортации корейского населения России в 30-40-х годах. Авторы-сост. Ли У Хе 
и Ким Ен Ун. - М.: Интерпракс, 1992. - 207 с.
12. Белая книга (Из истории выселения чеченцев-ингушей 1944-1957 гг.). - Грозный - Алма-Ата, 
1991. - 235 с.
13. Из истории поляков в Казахстане (1936-1956 гг.). Сборник документов: Архив Президента 
Республики Казахстан // Отв. редактор Л.Д. Дегитаева. -  Алматы: «Издательский дом «Қазақстан», 
2000. -  344 с.

References:
1. Nazarbaev N. Bez pravyih i levyih. - M.: Molodaya gvardiya, 1991. - 256 s.
2. Mardanov K. Samoopredelenie natsii. -  Almatyi: Fyilyim, 1997. - 255 s.
3. Ofitsialnyiy sayt Agentstvo Respubliki Kazahstan po statistike. 
stat.gov.kz/faces/oracle/webcenter/portal
4. Zakon RK ot 14 aprelya 1993 goda «O reabilitatsii jertv massovyih politicheskih repressiy» (s 
izmeneniyami i dopolneniyami ot 19.01.2001 g. // Elektronnaya baza zakonodatelstva «Paragraf», 2011)
5. Ukaz Prezidenta RK ot 5 aprelya 1997 goda № 3443, Den pamyati jertv politicheskih repressiy. 
https://online.zakon.kz/)
6. Pamyatnik jertvam goloda i politicheskih repressiy otkryili v Aktobe. https://www.zakon.kz/4921041- 
pamyatnik-zhertvam-goloda-i.html.
7. V Petropavlovske otkryit pamyatnik jertvam https://tengrinews.kz/kazakhstan_news-petropavlovske- 
otkryili-pamyatniki-jertvam
8. Batalov E. Totalitarizm jivoy i mertvyiy // Svobodnaya myisl. - 1994 - № 4. - S. 110-119
9. Deportirovannyie v Kazahstan narodyi. -  Almatyi: Aryis -Kazahstan, 1998. - 428 s.
10. Ot deportatsii k integratsii: dokumentyi i materialyi, posvyaschennyie 60-letiyu deportatsii chechentsev 
i ingushey v Kazahstan: Mejdunarodnyiy fond gumanitarnoy pomoschi «Nur» / Sostaviteli: E.M. 
Gribanova, A.A. Gunashev, A.S. Zulkasheva, L.N. Saponova. - A.: Dәuіr, 2004. - 256 s.
11. Belaya kniga o deportatsii koreyskogo naseleniya Rossii v 30-40-h godah. Avtoryi-sost. Li U He i Kim 
En Un. - M.: Interpraks, 1992. - 207 s.
12. Belaya kniga (Iz istorii vyiseleniya chechentsev-ingushey 1944-1957 gg.). - Groznyiy - Alma-Ata, 
1991. - 235 s.
13. Iz istorii polyakov v Kazahstane (1936-1956 gg.). Sbornik dokumentov: Arhiv Prezidenta Respubliki 
Kazahstan // Otv. redaktor L.D. Degitaeva. -  Almatyi: «Izdatelskiy dom «Қazaқstan», 2000. -  344 s.

https://online.zakon.kz/
https://www.zakon.kz/4921041-pamyatnik-zhertvam-goloda-i.html
https://tengrinews.kz/kazakhstan_news-petropavlovske-otkryili-pamyatniki-jertvam
https://tengrinews.kz/kazakhstan_news-petropavlovske-otkryili-pamyatniki-jertvam
https://online.zakon.kz/
https://www.zakon.kz/4921041-pamyatnik-zhertvam-goloda-i.html
https://www.zakon.kz/4921041-pamyatnik-zhertvam-goloda-i.html
https://tengrinews.kz/kazakhstan_news-petropavlovske-otkryili-pamyatniki-jertvam
https://tengrinews.kz/kazakhstan_news-petropavlovske-otkryili-pamyatniki-jertvam


М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /
Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024 79

DOI 10.54596/2958-0048-2024-1-79-84 
УДК 657.1 
МРНТИ 06.75.39

ИННОВАЦИИ В ФИНАНСАХ: КАК ТЕХНОЛОГИИ РОБОТИЗАЦИИ 
ПРОЦЕССОВ МЕНЯЮТ РОЛЬ БУХГАЛТЕРА 
М.К.1, Дудина А.В.1*, Сизикова К.А.1, Абдрахманова Н.Б.1

1 С еверо-К азахст анский университ ет  имени М . Козыбаева, 
П ет ропавловск, Р еспублика К азахст ан  

*E-mail: anb0269@ m ail.ru

Аннотация
В данной статье рассматривается влияние инновационных технологий роботизации на сферу 

финансов, фокусируясь на изменениях в роли бухгалтера. Исследуется, как автоматизация процессов в 
бухгалтерии не только оптимизирует рутинные задачи, но также открывает новые возможности для 
бухгалтеров в виде стратегического анализа и принятия решений. В статье также подчеркивается важность 
адаптации и развития новых навыков в контексте цифровой трансформации. Необходимо понимать, что 
на сегодняшний день технологии роботизации формируют будущее бухгалтерской профессии в 
современном финансовом ландшафте.

Ключевые слова: инновации в финансах, роботизация, бухгалтерия, оптимизация бухгалтерских 
процессов, адаптация к изменениям, навыки бухгалтера, автоматизация.

ҚАРЖЫДАҒЫ ИННОВАЦИЯ: РОБОТТЫҚ ПРОЦЕСС ТЕХНОЛОГИЯСЫ 
БУХГАЛТЕРДІҢ РӨЛІН ҚАЛАЙ ӨЗГЕРТЕДІ 

Баграмова М.К.1*, Дудина А.В.1, Сизикова К.А.1, Абдрахманова Н.Б.1
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Аңдатпа
Бұл мақалада бухгалтер рөліндегі өзгерістерге назар аудара отырып, инновациялық робототехника 

технологияларының қаржыға әсері қарастырылады. Бухгалтерлік есепте процестерді автоматтандыру тек 
күнделікті тапсырмаларды жеңілдетіп қана қоймай, сонымен қатар бухгалтерлер үшін стратегиялық 
талдау және шешім қабылдау түріндегі жаңа мүмкіндіктерді ашатынын зерттейді. Мақалада сонымен 
қатар цифрлық трансформация контекстінде жаңа дағдыларды бейімдеу мен дамытудың маңыздылығы 
көрсетілген. Бүгінгі таңда роботтық технологиялар заманауи қаржылық ландшафтта бухгалтерлік кәсіптің 
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This article examines the impact of innovative robotics technologies on the financial sector, focusing on 
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routine tasks, but also opens up new opportunities for accountants in the form of strategic analysis and decision­
making. The article also highlights the importance of adapting and developing new skills in the context of digital 
transformation. It is necessary to understand that today robotization technologies are shaping the future of the 
accounting profession in the modern financial landscape.

Key words: innovations in finance, robotization, accounting, optimization of accounting processes, 
adaptation to changes, accountant skills, automation.

Введение
С овр ем ен н ы й  м ир испы ты вает стрем и тел ьн ы е и зм ен ен и я  в различны х сф ер ах , и 

ф инансовая и н дустр и я  н е является и скл ю чен и ем . О д н о й  из клю чевы х тен д ен ц и й  в эт о м  
н аправлении  является в н ед р ен и е т ех н о л о ги й  р о б о т и за ц и и  п р о ц ессо в  в бухгал тер и и . Э ти  
и нн овац и и  н е только ул уч ш аю т эф ф ек ти в н ость  работы , н о  и и зм ен я ю т роль бухгалтера, 
придавая ей  новы й см ы сл.

О днако, с ув ел и ч ен и ем  автом атизации , роль бухгал тер а  н е п р о сто  сокращ ается д о  
вы полнения м ехан и ч еск и х  задач . Н а о б о р о т , бухгал тер  стан ови тся  стратеги ч еск и м  
п ар тн ер ом  в п р о ц ессе  принятия реш ен ий . О св о б о ж д ен н ы й  от  рутины , бухгал тер  и м еет  
в озм о ж н о ст ь  б о л е е  гл у бок ого  анализа ф ин ан совы х дан ны х, п редоставляя б и зн е с -  
л и дер ам  ц енн ы е инсайты  для принятия об о сн о в а н н ы х  стр атеги ч еск и х реш ен ий .

Таким о бр азом , и н н ов ац и и  в ф и н ан сах , осн ов ан н ы е на тех н о л о ги я х  р обот и зац и и  
п р оц ессов , п ер ео п р ед ел я ю т  роль бухгал тер а , делая ее  б о л е е  стр атеги ч еск ой  и 
ф ок уси р ов ан н ой  на ан ализе данны х. Э т о  о бстоя тел ь ств о  н е только оп ти м и зи р ует  
бухгал тер ск ую  деятел ьн ость , но так ж е п р и дает  ей  новы й ур ов ен ь  зн ач и м ости  в 
контексте о б щ его  у с п е х а  ком пании.

Методы исследования
П р и  р а б о т е  бы ли и сп ол ьзован ы  м етоды  т ео р ет и ч еск о го  и зуч ен и я  и ср авн и тел ьн ого  

анализа. Был осу щ ест в л ен  анализ су щ ест в у ю щ ей  литературы  п о  тем е, вклю чая научны е  
статьи, книги, для вы явления актуальны х тен д ен ц и й  и п р обл ем  в обл асти  и нн овац и й  в 
ф и н ан сах  и рол и  бухгалтера. Т акж е бы л п р о в ед ен о  ср авн ен и е дан н ы х д о  и п осл е  
вн едр ен и я  р о б о т и за ц и и  в различны х к ом паниях для вы явления о б щ и х  тен д ен ц и й  и 
о с о б е н н о с т ей  и зм ен ен и й  в р ол и  бухгалтера. Т акие п о д х о д ы  п озвол я т получить  
к ом п л ек сн ое п он и м ан и е то го , как и нн овац и и  в ф и н ан сах, осн ов ан н ы е на р обот и зац и и  
п р оц ессов , ф ор м и р ую т н ов ую  роль бухгал тер а  в сов р ем ен н ы х усл ови ях.

П р обл ем а , о б су ж д а ем а я  в статье, -  э т о  в н ед р ен и е  ав том атизир ованн ой  систем ы . 
П ер ед  ее  в н ед р ен и ем  орган изаци я  д о л ж н а  спланировать, обуч и ть  п ер сон ал  и вы брать  
п о д х о д я щ ее  т ех н о л о ги ч еск о е  р еш ен и е . Н е о б х о д и м о  адекватно пони м ать и реагировать  
на и зм ен ен и я , которы е вн оси т  в н ед р ен и е тех н о л о ги й  р о б о т и за ц и и  в ф и н ан сов ую  сф ер у , 
о с о б е н н о  в р абот у  бухгал тер ов .

Статья ставит задач у  п роанализировать эти  п р обл ем ы , вы делить и х  клю чевы е  
аспекты  и п р едл ож и ть  р ек ом ен дац и и  для бухгал тер ов  и ф и н ан совы х сп ец и ал и стов  в 
у сл ов и я х  бы стр ого  т ех н о л о ги ч еск о го  п р огресса .

Ц ел ь статьи -  и ссл едов ать  в о зд ей ст в и е  автом атизаци и  б у хгал тер ск и х  п р о ц ессо в  и 
раскры ть новы е перспек ти вы  для бухгал тер ов  в сф ер е  стр атеги ч еск ого  анализа и 
принятия р еш ен ий . К р ом е того , н е о б х о д и м о  вы делить вы зовы  и в о зм о ж н о ст и , с 
которы м и сталкиваю тся бухгал тер ы  в к он тек сте интегр аци и  р оботи зи р ов ан н ы х  
тех н о л о ги й , а так ж е оп р едел и ть , как он и  м огут  и спол ьзовать  эти  и зм ен ен и я  в св ою  
пользу.
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Результаты исследования
Традиционно бухгалтер являлся неотъемлемой частью любой финансовой 

организации или предприятия. Его задачи включали в себя учет и анализ финансовой 
информации, составление отчетов, контроль за исполнением бюджета и многие другие. 
Первые шаги в мир автоматизации учета для многих бухгалтеров оказываются 
шокирующими и необычными. Отказ от традиционных методов, таких как ручное 
ведение журналов и составление отчетов, может вызвать сопротивление и опасения. 
Однако, те, кто решает открыться новому, обнаруживают, что встреча с автоматизацией 
- это не потеря старого, а приобретение нового.

Одним из главных преимуществ технологий роботизации процессов в финансах 
является увеличение точности и скорости выполнения бухгалтерских операций. 
Автоматизированные системы способны обрабатывать огромные объемы данных в 
реальном времени, исключая вероятность человеческих ошибок. Это освобождает 
бухгалтеров от монотонных и рутинных задач, позволяя им сосредоточиться на более 
сложных аналитических и стратегических аспектах своей работы. Примерно 60-70% 
рутинных бухгалтерских задач могут быть автоматизированы с использованием 
современных технологий.

Однако, переход к автоматизированным системам не просто меняет процессы, но 
и требует от бухгалтеров новых навыков. Теперь они должны быть способными 
эффективно взаимодействовать с технологиями, понимать их принципы работы и уметь 
адаптироваться к постоянным изменениям в сфере информационных технологий. 
Обучение персонала становится неотъемлемой частью успешного внедрения инноваций 
в финансовой сфере. Примерно 50-60% бухгалтеров чувствуют необходимость 
приобретения новых навыков в области программирования, аналитики данных и работы 
с автоматизированными процессами.

Кроме того, технологии роботизации процессов содействуют улучшению 
аналитических возможностей бухгалтеров. Автоматизированные системы могут 
проводить глубокий анализ данных, выявлять тренды и предсказывать будущие 
финансовые события. Это позволяет бухгалтерам принимать более обоснованные 
решения на основе фактических данных, а не только на основе интуиции. Увеличение 
эффективности работы бухгалтерии примерно на 40-50% возможно за счет оптимизации 
процессов с использованием технологий роботизации. Оценивается, что компании могу 
достичь сокращения операционных затрат на 20-30%, благодаря автоматизации 
бухгалтерских процессов.

Результаты исследования данной статьи выявляют следующие ключевые точки:
• результаты исследования подтверждают, что бухгалтерская роль претерпевает 

значительные изменения. Бухгалтеры переходят от выполнения операционных задач к 
более стратегическому и аналитическому аспекту работы;

• бухгалтерам требуются новые навыки, такие как умение работать с 
автоматизированными системами, анализ больших объемов данных и принятие решений 
на основе данных. Это отражает изменение требований к профессиональной 
компетенции;

• внедрение технологий роботизации приводит к повышению эффективности 
бухгалтерских процессов и снижению вероятности ошибок, что, в свою очередь, 
сказывается на качестве финансовой отчетности;

• бухгалтеры становятся стратегическими партнерами бизнеса, предоставляя 
ценные аналитические данные и помогая в принятии стратегических решений на основе 
финансовой информации;
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• исследование подчеркивает важность обучения и поддержки бухгалтеров в 
процессе адаптации к новым технологиям. Эффективное обучение помогает 
максимально использовать преимущества роботизации.

Эти результаты указывают на положительные тенденции во внедрении технологий 
роботизации в бухгалтерскую сферу, а также подчеркивают необходимость гибкости и 
постоянного обучения для успешной адаптации к изменениям [1, С.47].

Тем не менее, не все задачи могут быть полностью автоматизированы. Бухгалтер 
все еще играет важную роль в анализе данных и принятии стратегических решений. 
Роботизация процессов позволяет бухгалтеру получить более точные и своевременные 
данные для принятия решений, но окончательное решение все равно остается за ним.

Однако, с ростом роли технологий в бухгалтерии возникают опасения 
относительно потери рабочих мест. Снижение потребности в ручной обработке данных 
может привести к уменьшению числа традиционных бухгалтерских позиций. В связи с 
этим, важно разрабатывать программы переобучения и поддерживать профессиональное 
развитие бухгалтеров, чтобы они могли успешно адаптироваться к новым требованиям 
рынка труда [2, С.69].

Инновации в финансовой сфере, связанные с внедрением технологий роботизации 
процессов, приводят к кардинальным изменениям в роли бухгалтера. Бухгалтеры 
переходят от рутинной работы к более аналитическим и стратегическим функциям. 
Важным аспектом при этом является обеспечение персонала необходимыми знаниями и 
навыками для эффективной работы в новой реальности. Только таким образом 
инновации могут стать не только вызовом, но и возможностью для развития в 
финансовой сфере.

Дискуссия
Обсуждения по изменению роли бухгалтера в контексте технологий роботизации 

включают переход от рутинных операций к стратегическому анализу данных, 
необходимость развития новых профессиональных навыков, влияние на безопасность 
данных и конфиденциальность, социальные и этические аспекты автоматизации, а также 
вопросы подготовки и обучения персонала для успешной адаптации к изменяющимся 
требованиям в современной цифровой среде бухгалтерии. Практически любое 
программное обеспечение автоматизации бухгалтерской работы готовит любую 
отчётность, но для этого нужно, чтобы кто-то заносил в учетную систему входящие 
первичные документы, импортировал и проводил банковские выписки, создавал и 
проводил исходящие первичные документы. А ещё исправлял ошибки, неизбежно 
возникающие во время работы. Это важные задачи, которые отнимают очень много 
времени и сил. Поэтому, в настоящее время ручной учет отчасти не используется, а для 
успешного ведения работы применяются автоматизированные системы бухгалтерского 
учета, которые позволяют увеличить количество информации, но уменьшить ряд 
бухгалтерских ошибок. Можно сказать, что качественный эффективный бухгалтерский 
учет невозможно представить без современных технологий. Поэтому классическая 
бумажная бухгалтерия уходит в прошлое. Но, на смену ей приходит электронный 
документооборот. Применение современных технологий при ведении бухгалтерских 
процессов обеспечивает единообразие выполнения любой операции. Кроме того, это 
позволяет легко и быстро обрабатывать, глубоко анализировать, а также 
систематизированно и безопасно хранить информацию. В результате существенно 
снижается риск появления ошибок, потеря данных. Современные технологии ведения
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бухгал тер ск ого  у ч ет а  п озв ол я ю т н а д еж н о  и б езо п а с н о  защ ищ ать к онф и денц и альн ы е  
дан н ы е орган и зац и и  [3, С .56 ].

Заключение
О дн и м  из клю чевы х вы водов является п ер е х о д  от  т р а д и ц и о н н о го  восприятия  

бухгал тер и и  как оп ер а ц и о н н о й  д ея тел ь н ости  к новой , б о л е е  стр атеги ч еск ой  и 
аналити ческ ой  роли. Б ухгалтер  стан ови тся  н е п р осто  и сп ол н и тел ем , н о  и стратеги ч еск и м  
п ар тн ер ом  б и зн еса , предоставляя критически  важ ны е ан алити ческ ие дан н ы е для  
принятия стр атеги ч еск и х  реш ен ий .

С п ом ощ ь ю  т ех н о л о ги и  р обот и зац и и , во-п ервы х, сотр удн и к и  б у д у т  уделять  
бол ь ш е в р ем ен и  и нтел л ектуал ьн ом у тр у д у , он и  м огут  бы ть о св о б о ж д ен ы  от  рутин н ы х  
задач  и ск ор ее р еа л и зу ю т св ой  тв ор ческ и й  потенциал.

В о-в т ор ы х, сн и зи тся  роль ч ел ов еч еск ого  ф актора, а, значит, и вероя тн ость  ош и бок. 
Р о б о т  н е б у д е т  доп уск ать  опечаток, в отл и ч ие от  сотр удн и к а  и н е у ста н ет  от  
п ов тор я ю щ и хся  дей ств и й .

В -тр еть и х , сократится врем я на вы пол н ен ие р ут и н н ой  работы , наприм ер, на  
о бр абот к у  п о сту п л ен и й  и о б сл у ж и в а н и е клиентов. Р о б о т  вы полнит оп ер ац и и  в 1 0 -2 0  раз 
бы стр ее человека.

Зн ачи м ость  р о б о т и за ц и и  зак лю чается  в том , что  каж дая транзакция, вы полненная  
с п ом ощ ь ю  р обота , б у д е т  записы ваться в ж урнал , п о эт о м у  анализировать б и зн е с ­
п р оц ессы  р ук ов оди тел я м  орган и зац и и  м о ж н о  в л ю б о е  у д о б н о е  время. Т акж е  
р оботи зац и я  п о м о ж ет  ком паниям  расти  б ез  привлечения новы х сотр удн и к ов .

С л ед у ет  отм етить, что  эт и  и зм ен ен и я  т р еб у ю т  от  бухгал тер ов  н е только у св оен и я  
новы х т ех н и ч еск и х  навыков, но и развития ан ал ити ческ ого м ы ш ления, сп о со б н о ст и  
эф ф ек ти в н о взаи м одей ствовать  с автом атизир ованны м и си стем ам и  и бы стро  
адаптироваться к ди н ам и ч н о  м ен я ю щ ем уся  п р о ф есси о н а л ь н о м у  ок р уж ен и ю .

Т ех н о л о ги и  р о б о т и за ц и и  п р о ц ессо в  в ф и н ан сах , н есо м н ен н о , ул уч ш аю т  
эф ф ек ти в н ость  и точ н ость  работы , сниж ая р утин н ы е тр удозатраты . В м е ст е  с тем , 
отм ечается  н ео б х о д и м о ст ь  о с т о р о ж н о го  в н едр ен и я  эт и х  техн ол оги й , учиты вая воп росы  
б езо п а сн о ст и  дан н ы х, аспекты  обу ч ен и я  п ер сон ал а  и п розр ач н ость  ф ин ан совы х  
п р оц ессов .

П рактика так ж е показы вает, что  чащ е в сего  р обот и зац и я  и автом атизация зам ещ ает  
рутин н ы е оп ер ац и и , д ел а ет  р абоч и е п р оц ессы  б о л ее  эф ф екти вн ы м и, и скл ю чает ф актор  
ч ел ов еч еск ой  ош и бк и  и п ом огает  бу х га л тер у  вы полнять св ою  р а б о т у  св оев р ем ен н о .

И н н ов ац и и  в р о б о т и за ц и и  сводя тся  к ц ели  о б есп еч ен и я  со в р ем ен н о го  ф и н ан сов ого  
р оста  орган изаци и . Д ан ная политика развития р о б о т и за ц и и  и автом атизаци и  о б есп еч и т  
п о д ъ ем  к о н к у р ен т о сп о со б н о ст и  м алы х и ср ед н и х  предпр ия ти й , которы е б у д у т  гарантом  
развития эк он ом и к и  страны  и составят к он к ур ен ц и ю  д р уги м  ф ирм ам . К р о м е  того , 
р ук ов оди тел и  п редпр ия ти й  все бол ь ш е вним ания у д ел я ю т  том у , что  и н н ов ац и и  являю тся  
осн ов оп ол агаю щ и м  эл ем ен т о м  п овы ш ения эф ф ек ти в н ости  в сл ож н ы х у сл ов и я х  ры нках.
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Аннотация
В статье были рассмотрены подходы к определению эффективности лизинга. Изучены принципы 

эффективности лизинга. Рассмотрена классификация эффективности инвестиционного проекта. 
Приведены методы оценки эффективности лизинга. Более подробно рассмотрены преимущества лизинга 
для всех участников процесса, его недостатки, необходимые для применения в совершенствовании 
методов оценки эффективности лизинга с точки зрения субъектов лизингового процесса. На основе 
полученных результатов возможно выбрать наилучший способ для повышения эффективности лизинга 
как схемы финансирования.

Ключевые слова: лизинг, эффективность лизинга, результативность, классификация 
эффективности, количественные и качественные показатели эффективности лизинга, преимущества 
лизинга, недостатки лизинга, принципы эффективности лизинга.
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Андатпа
Мақалада лизингтің тиімділігін анықтау тәсілдері талқыланды. Лизинг тиімділігінің принциптері 

зерттелді. Инвестициялық жобаның тиімділігінің классификациясы қарастырылады. Лизингтің тиімділігін 
бағалау әдістері келтірілген. Процестің барлық қатысушылары үшін лизингтің артықшылықтары, 
лизингтік процестің субъектілері тұрғысынан лизинг тиімділігін бағалау әдістерін жетілдіруде қолдану 
үшін қажетті оның кемшіліктері толығырақ қарастырылады. Алынған нәтижелер бойынша қаржыландыру 
схемасы ретінде лизинг тиімділігін арттырудың оңтайлы әдісін таңдауға болады.

Түйін сөздер: лизинг, лизинг тиімділігі, тиімділік, тиімділік классификациясы, лизинг тиімділігінің 
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Methods for assessing the effectiveness o f leasing are given. The advantages of leasing for all participants in the 
process, its disadvantages necessary for application in improving methods for assessing the effectiveness o f leasing 
from the perspective of the subjects of the leasing process are considered in more detail. Based on the results 
obtained, it is possible to choose the best way to improve the efficiency of leasing as a financing scheme.

Key words: leasing, leasing efficiency, efficiency, classification of efficiency, quantitative and qualitative 
indicators of leasing efficiency, advantages of leasing, disadvantages of leasing, principle of leasing efficiency.

Введение
С оврем енн ая  ситуация в экон ом и ке К азахстан а д ем о н ст р и р у ет  н ео б х о д и м о ст ь  

принятия конкретны х р еш ен и й  для п р еодол ен и я  к ризисны х м ом ен тов  вви ду наличия  
таких п р обл ем , как сн и ж ен и е  техн и ч еск ой  о сн а щ ен н о ст и  и эф ф ек ти в н ости  аграрного  
п р ои зводств а  в сл едств и е неравен ства ц ен  на сел ьск охозя й ств ен н ую  и п отр ебл я ем ую  им  
п р ом ы ш л ен ную  п р одук ц и ю  и усл уги , н ед о ста то ч н о сти  и н еп р одум ан н ост и  
и спользован ия осн о в н ы х  м ехан и зм ов  государ ств ен н ой  п оддер ж к и  и регулирования, 
повальн ого и м п орта продовольствия и д р у ги х  ф акторов. Э то  дем о н ст р и р у ет  
н ео б х о д и м о ст ь  в н едр ен и я  н етр ади ц и он н ы х п у тей  обн ов л ен и я  осн о в н ы х  ср едств  
агроп ром ы ш ленн ы х ком плексов страны , и х  осн овател ьн ую  м одер н и зац и ю .

П р и  р ассм отр ен и и  д ан н ого  в оп р оса , возникает п о т р еб н о ст ь  п ер ед  национальны м и  
п редпр иятиям и в и м п орте техн и к и  и обор удов ан и я  из д р уги х  стран. Затр удн ен н ость  
р еш ен ия заклю чается , на наш  взгляд, в н ед о ста то ч н о сти  со б ств ен н ы х  ср едств  для оплаты  
п ол н ой  ст о и м о ст и  н ео б х о д и м о го  п р и обр етаем ого  продукта, а так ж е в сл о ж н о сти  
п ол учен и я  заем н ы х средств . В  д а н н о й  си туац и и  од н и м  из верны х п утей  р еш ен ия м ож ет  
вы ступить такой и н стр ум ен т ф инан сиров ани я, как лизинг. И м ен н о  ф ин ан совы й  ли зи н г  
с п о со б е н  вы ступить н еобходи м ы м  зв ен ом , удов л етв ор я ю щ и м  и н тер есы  и п редпр ияти й  
агр оп р ом ы ш л енн ого сектора, н уж даю щ ем ся  в о б н о в л ен и и  п р о и зв о д ств ен н о й  базы , и 
ф и н ан совы х и нститутов , о су щ еств л я ю щ и х  капитальны е влож ения в р ен табел ьн ы й  
сектор эконом ики.

П р и м ен ен и е ли зи н га  как о с о б о г о  и н ст р ум ен та  ф ин ан сиров ани я для привлечения  
и н в ести ц и й  в ф ор м и р ован и и  усп еш н ы х эк он ом и ч еск и х  отн ош ен и й , н ео б х о д и м о ст ь  
оц ен к и  эф ф ек ти в н ости  и р ац и онал ьн ость  использован ия различны х ли зи нговы х схем  в 
сов р ем ен н ы х у сл ов и я х  развития р ы ноч н ой  экон ом и ки  вы раж ает актуальность  
р ассм атри ваем ого воп роса. Ц ел есо о б р а зн ы м , п о  м н ен и ю  автора, является оценка  
конкурентны х п р еи м ущ еств  л и зи н гов ого  п р о ц есса , р ассм о т р ен и е  в сей  сов ок уп н ост и  
о с о б е н н о с т ей  со отв ет ств ую щ и х и ссл едов ан и й  п о  д а н н о й  тем е. В  связи  с эти м , х отел ось  
бы  отм ети ть н ео б х о д и м о ст ь  р ассм отр ен и я  в о п р о са  с точки зр ен и я  участников  
ли зи нговы х отн ош ен и й , а так ж е обязательств, в озн и к аю щ и х в д о л го ср о ч н о й  
перспективе.

Р азви тие ли зи нговы х проектов в К азахстан е п о ст еп ен н о  п р и обр етает  м асш табны й  
характер, становясь н а и б о л ее  п ерспек ти вн ы м  п утем  для улуч ш ен и я и н в ест и ц и он н ого  
п р о ц есса  и м ощ ны м  дви гател ем  п р о гр есса  т ехн и ч еск ого  п ер ев оор уж ен и я  п р ои зводств а  
и активного развития эконом ики.

П р обл ем а  оц ен к и  принятия верны х и н в ести ц и он н ы х уп р ав л ен ч еск и х  р еш ен и й  
возникает как на у р о в н е  отдел ь ны х хозя й ст в ую щ и х субъ ектов  прои зводства, так и на  
б о л ее  вы соком  ур ов н е, п р и н и м аю щ ем  национальны й характер. О ценка эф ф ек ти в н ости  и 
ц ел есо о б р а зн о ст и  и спользован ия разны х схем  ли зи н га  в развитии  н ац и он ал ьн ой  
экон ом и ки  в сов р ем ен н ы х усл ов и я х  д ел а ет  н еобходи м ы м  п ои ск  н ового , ком плексного  
п одхода . [1, с. 72 ].
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В  ч астн ости , эт о  касается так и х в оп р осов , как ф и н ан си р ов ан и е инф раструктуры , 
и м п ор т озам ещ ен и е и д р у ги е  н ациональны е програм м ы . К аж ды й  субъ ект и м еет  
уникальны й характер, п р есл ед у ю щ и й  разны е п оставл ен н ы е ц ели  св оей  деятел ьн ости . 
Так, наприм ер, п ер ед  государ ством  в рам ках государ ств ен н ой  политики  стоит  
н ео б х о д и м о ст ь  регулирования соц и ал ь н о-эк он ом и ч еск и х  и п ол и ти ч еск и х  п р о ц ессо в . В  
то  ж е  врем я частн ы е предприятия п р есл ед у ю т  такие цели, как п ол уч ен и е и р о ст  прибы ли  
и повы ш ения п р ои зв оди тел ь н ости  труда. С тои т отм етить при этом , что сл едован и я свои м  
целям  для участников л и зи н гов ого  п р о ц есса  м ож ет  п ри обретать  п роти воп ол ож н ы й  
характер: д оходы  о д н о го  участника м огут  обер н уть ся  р асходам и  для д р угого  [2, с. 2 5 ].

И  в научном , и м етодол оги ч еск ом  п лане аспектам и д а н н о го  и ссл едов ан и я  н аи бол ее  
и н тер есн ы м  является п он я ти е эф ф ек т и в н ост и  л и зи нга как ср едств а  и нв естирования  
п роизводства. В  д ан н ом  контексте важ ны м  является н аличие эт а п н о сти  принятия  
реш ения, а им енно:

П ервы й пункт- оц енк а р ен табел ь н ости  р еа л и зу ем о го  и н стр ум ен та  
ф инансирования. В тор ы м  вы ступает в оп р ос соп ост ав л ен и я  с альтернативны м и схем ам и  
и в ы бор ом  н аилуч ш ей  сквозь п р и зм у эк он ом и ческ ой , ком м ерческой  и иной  
эф ф ек ти в н ости  [3, с. 52].

Д ля прави льн ости  оц ен к и  н еобход и м ы  качественно новы е п одходы  к о п р ед ел ен и ю  
эф ф ек ти в н ости  ли зи н гового  п р о ц есса  и л и зи н говой  си стем ы  в целом .

П ок азатели  эф ф ек ти в н ости , в таком  случае, являю тся о сн о в о й  для принятия  
р еш ен ия уч астникам и л и зи н гов ого  п р о ц есса  в п р и м ен ен и и  д ан н ого  и н стр ум ен та  
ф ин ан сировани я и зак л ю чен ии  соглаш ения о  ф и н ан сов ом  лизинге. [4, с. 68 ]. Д ля  
вы явления б о л ее  вы годны х усл ов и й  л и зи н гов ой  сдел к и  для к аж дой  из сто р о н  догов ор а  
ц ел есо о б р а зен  м ультипликативны й расчет ли зи нговы х п л атеж ей  и оценка  
эф ф ек ти в н ости  п р и м ен ен и я  д а н н о го  и нструм ен та. Э то  д о ст и ж и м о  п утем  сравнения и 
анализа таких парам етров зак л ю чаем ого  соглаш ения, как срок  ли зи нга, ставка ком иссии, 
п ер и оди ч н ост ь  л изинговы х п латеж ей  и т.д.

Методы исследования
Такой сх ем е  ф ин ан сировани я как л и зи н г  бы ли п освящ ен ы  научны е труды  

Д .В . О гнева, И .Б . К и сел ев ой , В .Д . Газм ан, А .Н . П оп ова , В .А . И ваш кина, 
М .В . Х м ел ев ск ого , В .Д . Л ю б о ф еев а , В . Л. О рловой , М .В . М ал аф еев ой , Д .В . Л елецкого, 
М .М . К анак и ной  и др. и ссл едов ан и я, которы е рассм атривали  р а зн о о б р а зи е  оп р ед ел ен и й  
эф ф ек ти в н ости  ли зи нга [5, с. 21 ].

А втор О со б ен н о ст и  м етодов  оц ен к и
К анакина М .М . О п р ед ел ен и е эф ф ек т и в н ост и  ли зи н га  п утем  сравнения  

альтернативны х ф и н ан совы х оп ер ац и й  и и сходя  из налоговы х  
вы четов

Г азм ан  В .Д . Д о ст и ж ен и е  м ин и м и зац и и  затрат п утем  вы бора м еж д у  вариантам и  
л изинга

О гнев Д .В . Р а ссм о т р ен и е п ер и ода  д ен еж н ы х  потоков в соотв етств и и  со  сроком  
п ол н ой  ам орти зац и и  и м ущ еств а

П о п о в  А Н . О п р ед ел ен и е эф ф ек ти в н ости  ли зи нга по результатам  всей  
дея т ел ь н ост и  л и зи нгоп олучателя  в ц ел ом

И ваш кин В .А . С оп остав л ен и е ст о и м о ст и  ли зи н га  и покупки  как в п р оц ен тн ом , 
так и в д ен еж н о м  вы раж ении
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Х м ел ев ск и й  М .В . У ч ет  со в о к у п н о ст и  ст о и м о ст н о го  эф ф екта от р еал и зац ии  
ли зи н гового  п р о ц есса , экон ом и я на н ал огах и с б о р а х  субъектов  
си стем ы  л и зи нга

Л ю б о ф еев  В .Д . П ов ы ш ен и е эф ф ек т и в н ост и  за  счет  улуч ш ен и я ор га н и за ц и о н н о ­
эк он ом и ч еск ого  о б есп еч ен и я  лизи нговы х, оп ер аци й

К и сел ев а  И .Б. С о о тн о ш ен и е результатов калькуляции затрат п о  к р еди тн ом у и 
ли зи н гов ом у ф ин ан си р ов ан и ю

Л елец ки й  Д . В . П р и м ен ен и е понятия «чисты й  эф ф ек т л и зи нга» как сум м ар н ого  
эк он ом и ч еск ого  эф ф ек та  субъ ектов  ли зи нговы х о тн ош ен и й

П р и  и зуч ен и и  научны х р абот  п ер ечи сл ен н ы х авторов м о ж н о  зам ен и ть  схож ую  
тен д ен ц и ю , которая зак лю чается  в оп р ед ел ен и и  оц енк и  эф ф ек ти в н ости  ли зи н га  п утем  
п р ов еден и я  ср авн ен ий  к оличествен н ы х п оказателей  эф ф ек т и в н ост и  ли зи н гового  
п р оц есса . О днако, важ ен и тот  факт, что  оценк а эф ф ек т и в н ост и  ли зи н га  требует, как 
к оличественны х показателей , так и качественны х критериев результата.

О сущ еств л ен и е л и зи н гов ого  п р о ц есса  н ем ы сл и м о б е з  п р и м ен ен и я  осн ов н ы х  
при нц и пов р еал и зац ии , а им енно: результативность и эф ф ек ти в н ость  [5, с. 4 7 ]. П ри  
зак лю чен ии  ли зи н гового  соглаш ения п ер ед  каж ды м  субъ ектом  сдел к и  стои т  в оп р ос  о  
р езультативности  проекта, др уги м и  словам и, о  р еал и зац и и  п оставл ен н ы х целей , 
стратегий  и задач, о  р о ст е  эк он ом и ч еск и х  показателей , о  д о ст и ж ен и и  к ол ич ествен н ы х и 
качественны х результатов и т.д. О тсю да  м о ж н о  сделать вы вод о  том , что  
результативность вы раж ается таким и парам етрам и, как в озм о ж н о ст ь  и реальн ость  
д о ст и ж ен и я  уч астникам и л и зи н гов ого  п р о ц есса  п остав л ен н ы х ц ел ей , бы строта  
осущ еств л ен и я  л и зи н гов ой  сдел к и  в за в и си м о ст и  от врем ени , и нн овац и он н ость , 
м одер н и зац и я  п р и м ен ен и я  сов р ем ен н ы х тех н о л о ги й  в п р ои зв одств ен н ы х целях. Таким  
обр азом , ц ел ен ап равл ен н ость , вы сокая ск орость  р еал и зац и и  л изинговы х п р оц ессов , 
со зд а н и е  и м п ор т озам ещ аю щ и х и нн овац и он н ы х тех н о л о ги й  д ел а ет  ли зи нговы е оп ер ац и и  
б о л ее  привлекательны м и в п р о ц ес с е  вы бора схем ы  ф инансирования.

В т о р о й  п ри нц и п  реал и зац и и  л и зи н гов ого  п р о ц есса , эф ф ек ти вн ость , д о л ж ен  
ф орм ироваться и сходя  от  ст еп ен и  результативности .

В  со в р ем ен н о й  экон ом и ке и научны х тр удах  отеч еств ен н ы х и ссл едов ател ей  
классиф икация эф ф ек ти в н ости  и н в ести ц и он н ы х проектов п р едстав л ен а  сл ед у ю щ и м  
образом :

-  эконом ическая, р ассм атри вается  в рам ках отдел ь н о  взяты х л изинговы х  
п родук тах, ком плексов, предпр ияти й , отр асл ей  и н ац и он ал ьн ой  экон ом и ки  страны , 
которы е р еал и зую тся  в и н в ести ц и он н ы х проектах, показатели проекта при этом  
отр аж аю т ф и н ан сов ую  оценку;

-  ком м ерческая или ф инансовая, о бъ ед и н я ет  показатели, которы е м огут  
дем он стр и р овать  ц е л есо о б р а зн о ст ь  и п ер сп ек ти вн ость  п ри м ен ени я  ли зи н га  как 
и н стр ум ен та  ф ин ан сиров ани я для п редпр ияти й  и вн еш н и х инициаторов, п ри н и м аю щ и х  
р еш ен ия о б  и н в ести ц и и  проекта;

-  бю дж етн ая  эф ф ек ти вн ость , в св ою  оч ер едь , оц ен и в ает  результаты  от  
осущ еств л ен и я  и н в ести ц и он н ы х р еш ен и й , д о х о д ы  и р асходы  р есп убл и к ан ск и х , 
регион альн ы х и м ест н ы х органов власти, а так ж е вн еш н и х инициаторов. В ед я  уч ет  
налогов и сбор ов , п о н есен н ы х  в сл едств и и  осущ еств л ен и я  ли зи нговы х соглаш ений , 
показы вает и зм ен ен и я  в платеж ном  бал ан се  бю дж ета;
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-  экологическая эф ф ек ти в н ость  дем о н ст р и р у ет  влияние капитальны х вл ож ен и й  и 
и х п о сл ед ст в и й  на ок р уж аю щ ую  обстановку;

-  такие соц иал ьн ы е показатели, как у д ов л ет в ор ен н ость  тр удом , средн яя заработн ая  
плата, тек уч есть  и н апр яж ен н ость  труда, хар ак тер и зую тся  соц и ал ь н ой  эф ф ек ти в н остью , 
которая вы раж ается в оц ен к е их и зм ен ен и й  в результате осущ еств л ен и я  и н в ести ц и он н ы х  
проектов [6, с. 35 ].

Результаты исследования и дискуссия
С тои т согласиться  с класси ф ик ац и ей  эф ф ек т и в н ост и  ли зи нговы х проектов, 

п р и в еден н ой  выше.
О днако, на наш  взгляд, бол ьш и й  и н т ер ес  вы зы вает группировка видов  

эф ф ек ти в н ости , п р ед л о ж ен н о й  Г.С. С тароверовой:
- Э ф ф ек ти в н ость  п роекта в ц ел ом
- Э ф ф ек ти в н ость  уч асти я  в п роекте
П ервая группа оп р ед ел я ет  п отен ц и ал ьн ую  привлекательность проекта для  

участников, а так ж е п оиск ов источников ф инансирования. С о ст о и т  из о б щ ест в ен н о й  
(соц и ал ь н о  - эк он ом и ч еск ой ) эф ф ек т и в н ост и  п роекта и ком м ерческой  эф ф ек ти в н ости  
п роекта (д ем о н ст р и р у ет  ф ин ан совы е эф ф ек т для сам ого  участника).

В тор ая группа о п р ед ел я ет  о су щ ест в л ен и е  са м о го  п роекта и проявления и н т ер еса  
стор он , уч аст в ую щ и х в л и зи н гов ом  п р о ц ессе . В к л ю ч ает в себя: эф ф ек ти в н ость  для  
предприятия-участника, эф ф ек ти в н ость  для ак ционеров, отраслевая эф ф екти вн ость , 
бю дж етн ая  эф ф екти вн ость , регион альн ая эф ф екти вн ость , н ар одн охозя й ств ен н ая  [7, 
с. 42 ].

Таким обр азом , р ассм отр ев  и зуч ен н ы е классиф икации  сл ед у ет  сделать  вывод: во- 
первы х, эф ф ек ти в н ость  ли зи н га  есть  поня ти е, которое отр аж ает соотв ет ств и е  проекта  
целям  и и н т ер есам  его  участников, во-вторы х, все  виды  эф ф ек т и в н ост и  о п р едел я ю тся  на  
о сн о в е  сравн ен ия вы год и затрат, п ол уч ен н ы х или п о н есен н ы х  стор он ам и  соглаш ения, 
при эт о м  отличаю тся п о д х о д о м  к их оц ен к е и состав ом , в -третьи х, п роект м ож ет  
затрагивать и н тер есы  структур б о л ее  вы сокого ранга и отраж ать эф ф ек т как на  
р егион ал ьн ом , так и на респ убл и к ан ск ом  уровн е.

К ак у ж е  уп о м и н а л о сь  р ан ее, в п р о ц ес с е  ли зи н га  каж ды й уч астн ик , п р есл ед уя  свои  
со б ств ен н ы е цели, п ол учает вы году от  сделки. П р едл агаем  р ассм отр еть  п р еи м ущ еств а  
ли зи нга для к аж дого из стор он  соглаш ения.

Зн ачи м ость  ли зи н га  как о д н о го  из эф ф екти вн ы х ср едств  ф инансирования, на наш  
взгляд, п одчерк и вает ряд его  п р еи м ущ еств . Л и зи н г  как и н стр ум ен т ф инансирования  
д ел ает  возм ож н ы м  о су щ ест в л ен и е  стратеги й  и пр огр ам м  и н д у ст р и а л ь н о ­
и н н ов ац и он н ого  развития, при этом , н е  тр ебуя  зн ачительны х первоначальны х влож ений , 
что, в св ою  оч ер едь , сп о со б ст в у ет  и обл егч ает  у ск о р ен и е и н в ест и ц и он н ого  цикла, а такж е  
сти м ул ирует р о с т  р еги он ал ь н ого  п роизводства. О д н и м  из главных п р еи м ущ еств  ли зи нга  
является то, что он  п р едостав л я ет  п р едпр ин и м ател ям  н е д ен еж н ы е средства, а 
н еп о ср ед ст в ен н о  ср едств а  прои зводств а. П р едп р и н и м ател и  п ол уч аю т возм ож н ость  
начать п р ои зводи ть  тов арную  п р одук ц и ю  и у сл у ги  сразу, а вы рученны е ср едств а  
использовать для расчетов  с л и зи н гов ой  компанией.

Д ля л изингодателя п р ед у см о т р ен  благоприятны й налоговы й р еж и м  и как 
плательщ ику к орпоративного п о д о х о д н о го  налога, которы й п р едоставл я ется  и м  от  
осущ еств л ен и я  сд ел ок  п о  лизингу, и в о тн ош ен и и  оплаты  налога на доб а в л ен н у ю  
стои м ость  на ли зи нговы е усл уги . У словия лизинга, при наличии  как ам орти зац и онн ы х, 
так и н алоговы х льгот, д ел а ю т  зак л ю ч ен и е б о л ее  вы годны х сдел ок  с точки зр ен и я
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сн и ж ен и я  сум м ы  п л атеж ей  п о  л и зи н гу  и ф орм и рован и я б о л ее  благоприятны х графиков  
п латеж ей  возм ож ны м . П р и  это м  стои т  у ч ест ь  вы году ли зи нгоп олучателя. А р е н д у е м о е  
и м ущ еств о , согл асн о  усл ов и я м  соглаш ения, отр аж ается  на бал ан се арендодателя , 
которы й является собств ен н и к ом  п р едм ет а  лизинга, и арендатор т ем  сам ы м  
о св о б о ж д а ет ся  от  уплаты  и м ущ еств ен н ого  налога, что м ож ет  вы ступать ул уч ш ен и ем  
бал ан са  л и зи нгоп олучателя  (со о т н о ш ен и е  заем н ы х и со б ств ен н ы х  средств , 
р ен табел ьн ость), эт о  в св ою  оч ер едь  д ел ает  возм ож ны м  п ол уч ен и е доп ол н и т ел ь н ого  
кредита. Т акж е нем аловаж н ы м  является тот  факт, что л и зи н г ум ен ьш ает  налоговую  базу  
за  счет  п р и м ен ен и я  н алоговы х льгот. П л атеж и  п о  л и зи н гу  принято включать в 
п р ои зв одств ен н ы е затраты  ли зи нгоп олучателя, т ем  сам ы м  влияя на н ал огообл агаем ую  
прибы ль в стор он у  ум еньш ен и я. В  некоторы х стран ах л изингодатель п ол учает  
там ож ен н ы е льготы , что сн и ж ает  ф актическую  стои м ость  объ ек та ли зи н га  и п р и води т к 
р о сту  вы ручки. Д ля государства ж е дан ны й  ви д ф ин ан сировани я п редостав л я ет  
п р еи м ущ еств а  сл ед у ю щ его  характера: л и зи н г п р и води т к ув ел и ч ен и ю  налоговы х  
п латеж ей  в б ю д ж ет  благодаря ук р еп л ен и ю  п р ои зводств а  и предпр ин и м ательства в целом .

С л едую щ и м  п р еи м ущ еств ом  л и зи н га  вы раж ается в в о зм о ж н о ст и  л и зи н гов ой  
ком пании п олучить ф ин ан си р ов ан и е от к редитны х у ч р еж д ен и й , различны х банков, 
ф о н д о в  п о  зн ач ител ьно вы годны м  усл ови ям , как, наприм ер, ставка или сроки. Л и зи н г  
п озвол я ет л и зи нгоп ол учател ю  увели чи ть п р ои зв одств о  и б е з  привлечения заем н ы х  
активов наладить о б сл уж и в ан и е объ ек та лизинга. Л егче восп ользоваться  ф ин ан совы м  
л и зи нгом  для п р и обр етен и я  обор удован и я, ч ем  п о н ест и  затраты  на покупку. П р и  этом  
п ер ед  л и зи н гоп ол уч ател ем  откры вается в озм о ж н о ст ь  отклады вать ср едств а  для  
и нв естирования в д р у ги е  виды  активов.

И  для лизингодателя, и для л и зи нгоп олучателя вы годой  является то , что а р ен д у ем о е  
и м ущ еств о  начинает и спользоваться в п р ои зв одств е раньш е, ч ем  при его  покупке. 
О бязательство п о  ли зи нговы м  платеж ам  н аступ ает п о сл е  того , как обор удов ан и е  
устан ов л ен о , н а стр о ен о  и в в еден о  в эксп луатаци ю . Д огов ор н ы е отн ош ен и я м огут  
п редоставлять доп ол н и тел ь н ы е у сл у ги  (м он таж , рем онт, наладка) со  стор он ы  продавца, 
иногда лизингодателя, что является п р еи м ущ еств ом  для тр етьей  стороны . А  такж е, при  
и спользован ии  л и зи нга как и н стр ум ен та  ф ин ан сиров ани я сн и ж ен  риск  п отерь при  
разр аботк е н ового  обор удован и я [8; 16].

Таким обр азом , м о ж н о  сделать вы вод, что л и зи н г  д ел а ет  частны е и общ еств ен н ы е  
и нтересы  сбалан си ров анн ы м и . Л и зи н гов ы е ком пании п ол учаю т вы сокий  д о х о д  за  счет  
и н тен си в н ого  использован ия обор удов ан и я  пользователем . Л и зи н гоп ол уч ател ь п ол учает  
ш и роки е в о зм о ж н о ст и  п о  вы бору п р едм ета  лизинга, отв ечаю щ его тр ебов ан и я м  рынка. 
Л и зи н г п р и води т к р о сту  п р ои зв одств ен н ы х м ощ н ост ей , н ео б х о д и м ы х  для р асш ирения  
п р ои зводств а  и вы пуска в о ст р еб о в а н н о го  на ры нке к о н к у р ен т н о сп о со б н о го  продукта. 
В ы ш е бы ли н е р ассм отр ен ы  частны е и н тер есы  такого участника л и зи н гов ой  сдел к и , как 
продавца, а им енно: л и зи н г сп о со б ст в у ет  ув ел и ч ен и ю  п р одаж  обор удован и я, а такж е  
р о сту  п р ои зводств а, с п о со б ст в у ет  р асш и р ен и ю  круга п о тр еб и тел ей  и о св о ен и ю  новы х  
ры нков, обл егч ает  о б о р о т  капитала. В с е  в ы ш еп ер еч и сл ен н ое п озвол я ет считать л и зи н г  
как и н стр ум ен т ф ин ан сиров ани я вы годны м  для государства в целом , так как ли зи н г  
с п о со б ст в у ет  развитию  отеч еств ен н ого  б и зн еса , д ел а ет  п р о ц есс  и м п ор тозам ещ ен и я  
возм ож ны м , ул уч ш ает ф и н а н со в о е  п о л о ж ен и е тов ар оп р ои зв оди тел ей , внедряя  
п р и м ен ен и е т ех н и ч еск и й  п р огр есса , уск оряет п р ои зв одств о . В с е  эт о  напрям ую  
оказы вает влияние на и н т ен си в н ое  разв итие н ац и он ал ьн ой  экон ом и ки  и повы ш ает ее
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к о н к у р ен т о сп о со б н о ст ь  на м иров ом  ры нке. А  такж е, л и зи н г  с п о со б ст в у ет  п ри влечен ию  
в стр ан у и н остр ан н ы х государ ств ен н ы х и частн ы х и н в ести ц и й  [9].

О днако, у  л и зи н га  есть  и ряд недостатк ов, главный из которы х-завы ш енная  
стои м ость  п р едм ет а  л и зи н га  для лизи нгоп олучателя п о  ср ав н ен и ю  с его  покупкой на  
со б ств ен н ы е или заем н ы е средства. П р ед м ет  ли зи н га  на п ротя ж ен ии  в сего  срока  
д о гов ор а  н аходится  в со б ст в ен н о ст и  л и зи н гов ой  ком пании и м ож ет  и н огда вы ступать в 
качестве за л огов ого  о б есп еч ен и я  п о сл ед н ей . П р и  это м  л изингодатель п р и н и м ает на себя  
риск  устарев ани я  им ущ ества. Л и зи н гов ы е платеж и отн ося тся  на себ ест о и м о ст ь  
п родук ци и , что  ум ен ь ш ает  н ал огообл агаем ую  прибы ль, но, есл и  т е  ж е  ли зи нговы е  
платеж и завы ш ены , эт о  п р и води т к р о ст у  ц ен  на товары  и сн и ж ен и ю  
к о н к у р ен то сп о со б н о ст и . В  тож е врем я п ер еч и сл ен н ы е н едостатк и , п р и сущ и е  
ф и н ан сов ой  ар ен де, н е м ен я ю т о б щ его  характера п ол ож и тел ьн ой  оц ен к и  п ри м ен ени я  
такого эф ф ек ти в н ого  м етода  ф ин ан сиров ани я как лизинг.

Выводы
Таким обр азом , и зуч ен и е н ауч н о-и ссл едов ател ьск и х  р абот  в обл асти  л и зи нга и его  

эф ф ек ти в н ости , при нц и пов его  результативности , д ает  в озм ож н ост ь  полагать, что  
эф ф ек ти в н ость  ли зи нга -  эт о  эк он ом и ч еск ое поня ти е, которое п озв ол я ет  выявить  
соотв ет ств и е схем ы  ф ин ан сиров ани я целям  и и н т ер есам  субъ ектов  л и зи нгового  
п р оц есса . Э ф ф ек ти в н ость  ли зи н га  для лизи нгоп олучателя вы ступ ает в качестве п р и р оста  
в его  капитализации. И зу ч ен и е  п р еи м ущ еств  ли зи н га  для к аж дого из участников сделк и, 
а такж е его  недостатк ов, сп ец и ф и к у его  осущ еств л ен и я , ур овен ь  ц ел ей  и задач , стоящ их  
п ер ед  лизи нгом , как и н стр ум ен том  п р ои зв одств ен н ы х и нв ести ци й , д ел а ет  н еобходи м ы м  
и ц ел есо о б р а зн ы м  разр аботк у адек ватн ого м етодол оги ч еск ого  п од ход а  уп равлен ия его  
эф ф ек ти в н остью  во в сех  сф ер а х  эконом ики. Э то м у  м ож ет  сп особст в ов ат ь  анализ 
м етоди ч еск ого  опы та оц ен к и  эф ф ек ти в н ости  лизинга, накоп лен ного в работах  
отеч еств ен н ы х и м еж д у н а р о д н ы х  эксп ертов  в л и зи н гов ой  сф ер е, что  тр еб у ет  отдел ь н ого  
и сследовани я.
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ЗАРУБЕЖНЫЙ ОПЫТ ПРАВОВОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
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Аннотация
Данная статья посвящена исследованию зарубежного опыта правового регулирования 

криптовалют, сравнению их статуса посредством изучения опыта таких стран как Китай, Индия, Япония, 
Венесуэла. Криптовалюты серьезно повлияли на мир после своего появления. Государства отреагировали 
по-разному на их появление. Такие страны, как Индия или Китай, запретив их на законодательном уровне, 
пришли к постепенному принятию и попыткам создания собственной, государственной криптовалюты. 
Венесуэла, совершив попытку идти в ногу со временем, предоставила проект своей собственной, 
поддерживаемой государством криптовалюты. Следовательно, они стали иметь возможность 
контролировать процесс оборота криптовалюты, на законодательном уровне закрепив их статус как 
полноценного средства платежа. Многие государства стали рассматривать криптовалюты в качестве 
товара, для получения возможность облагать их подоходным налогом.

Актуальность данной статьи вызвана наличием некоторых частноправовых проблем регулирования 
криптовалют, которые рассматриваются в данной статье. Статья рассматривает некоторые 
законодательные проблемы использования криптовалют, и невозможность их регулирования 
государствами. Кроме того, статья подчеркивает необходимость создания единого международного 
стандарта регулирования криптовалют, который бы учитывал интересы всех сторон и обеспечивал 
безопасность и прозрачность операций с криптовалютами.

Ключевые слова: криптовалюта, биткоин, блокчейн, правовое регулирование, законодательство, 
налоги, государственная криптовалюта, зарубежный опыт.

ТӨЛЕМ ҚҰРАЛЫ РЕТІНДЕ КРИПТОВАЛЮТАЛАРДЫ ҚОЛДАНУДЫ 
ҚҰҚЫҚТЫҚ РЕТТЕУ БОЙЫНША ШЕТЕЛ ТӘЖІРИБЕСІ 

Могунова М.М.1*, Шут О.А.1
г*М. Қ озы баев ат ы ндагы  С олт үст ік Қ азақст ан университ ет і,

П етропавл, Қ азақст ан Республикасы  
*E-mail: M ogunova83@ m ail.ru

Аңдатпа
Бұл мақала Қытай, Үндістан, Жапония, Венесуэла сияқты елдердің тәжірибесін зерттеу арқылы 

криптовалюталарды құқықтық реттеудің шетелдік тәжірибесін зерттеуге, олардың мәртебесін 
салыстыруға арналған. Криптовалюталар пайда болғаннан кейін әлемге қатты әсер етті. Мемлекеттер 
олардың пайда болуына әр түрлі жауап берді. Үндістан немесе Қытай сияқты елдер оларға заңнамалық 
деңгейде тыйым сала отырып, өздерінің, мемлекеттік криптовалюталарын біртіндеп қабылдауға және 
жасауға тырысты. Венесуэла уақытпен бірге жүруге тырысып, жобаны өзінің жеке, мемлекет қолдайтын 
криптовалютасымен қамтамасыз етті. Демек, олар толыққанды төлем құралы ретіндегі мәртебесін 
заңнамалық деңгейде бекітіп, криптовалюта айналымының процесін бақылай бастады. Көптеген 
мемлекеттер криптовалюталарға табыс салығын салу мүмкіндігі үшін оларды тауар ретінде қарастыра 
бастады.

Бұл мақаланың өзектілігі осы мақалада қарастырылатын криптовалюталарды реттеудің кейбір жеке 
құқықтық мәселелерінің болуымен байланысты. Мақалада криптовалюталарды пайдаланудың кейбір 
заңнамалық мәселелері және оларды мемлекеттердің реттей алмауы қарастырылады. Бұдан басқа, мақала
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криптовалюталарды реттеудің бірыңғай халықаралық стандартын құру қажеттігін атап өтуде, ол барлық 
тараптардың мүдделерін ескереді және криптовалюталармен операциялардың қауіпсіздігін және 
ашықтығын қамтамасыз етеді.

Түйінді сөздер: криптовалюта, биткоин, блокчейн, құқықтық реттеу, заңнама, салықтар, 
мемлекеттік криптовалюта, шет ел тәжірибесі.

FOREIGN EXPERIENCE IN LEGAL REGULATION OF THE USE 
OF CRYPTOCURRENCY AS A MEANS OF PAYMENT 

Mogunova M.M.1*, Shut O.A.1
1*M. K ozybayev N orth  K azakhstan University, Petropavlovsk, Republic  o f  K azakhstan

*E-mail: M ogunova83@ m ail.ru

Abstract
This article is devoted to the study o f foreign experience in the legal regulation of cryptocurrencies, 

comparing their status by studying the experience of countries such as China, India, Japan, Venezuela. 
Cryptocurrencies have seriously affected the world since their appearance. States reacted differently to their 
appearance. Countries such as India or China, having banned them at the legislative level, have come to the gradual 
adoption and attempts to create their own, state-owned cryptocurrency. Venezuela, making an attempt to keep up 
with the times, has provided a project of its own, state-supported cryptocurrency. Consequently, they began to be 
able to control the process of cryptocurrency turnover, securing their status as a full-fledged means of payment at 
the legislative level. Many states have begun to consider cryptocurrencies as a commodity in order to be able to 
tax them with income tax.

The relevance of this article is caused by the presence of some private law problems of regulating 
cryptocurrencies, which are discussed in this article. The article examines some legislative problems of using 
cryptocurrencies, and the impossibility of their regulation by states. In addition, the article emphasizes the need to 
create a single international standard for regulating cryptocurrencies, which would take into account the interests 
of all parties and ensure the security and transparency of operations with cryptocurrencies.

Key words: cryptocurrency, bitcoin, blockchain, legal regulation, legislation, taxes, state cryptocurrency, 
foreign experience.

Введение
С м ом ен та  в озни к нов ен и я  криптовалю т их сов р ем ен н ы е м асш табы  развития и 

расп р остр ан ен и я  во в сех  ур ов н я х  ч ел ов еч еск ой  ж и зн и  п ораж аю т. Н а  р асп р остр ан ен и е и 
со в ер ш ен ств ов ан и е к риптовалю т во в сем  м и р е отр еаги ровали  п о-р азн ом у . Н ек отор ы е из 
стран, п р едв и дев  в озм ож н ы е вы годы , о д о б р и л и  новы й м ет о д  транзакций, закрепив  
криптовалю ты  на зак он одател ь н ом  ур ов н е. Д р у ги е  ж е  отв ети л и  на это  
зак он одател ьн ы м и  зап р етам и  или ограничениям и, п р едв осхи щ ая  н есп о со б н о ст ь  
контроля за  дан ны м  ры нком  и д р у ги е  в озм ож н ы е м инусы .

Г лавны м и п л ю сам и  к риптовалю т для п ол ьзовател ей  является и х  ан он и м н ость  и 
о тсутств и е п оср ед н и к ов  для сов ер ш ен и я  транзакций. О дн ако со  стор он ы  государ ств а  эт о  
является сущ еств ен н ы м  м и н у со м  криптовалю т. О тсутств и е п оср ед н и к ов  в в и де банков  
н е п озв ол я ет  отсл еди ть  дв и ж ен и е  ср едств , что н е п озв ол я ет  о б л ож и т ь  н ал огом  д о х о д ы , 
а в сл учае сов ер ш ен и я  н еп р ав ом ер н ы х д ей ств и й  вы числить п р ав он ар уш и тел ей  и 
забл ок и р овать  их счета.

А н о н и м н о ст ь  криптовалю т п озвол я ет использовать  их в н езак онн ы х ц елях, что не  
п озв ол я ет  уп о л н о м о ч ен н ы м  органам  отсл еди ть  дв и ж ен и е  ср едств , н е о б х о д и м о е  для  
раскры тия п равон аруш ени й . П оявляю тся в се бол ь ш е док азательств  того , что  
криптовалю ты  м огут  использоваться  в отм ы вании д е н е г  или ф ин ан сиров ани и  
терр оризм а. Т акж е ю р и сд и к ц и и  н е в сех  стран вклю чает в себя  р егул и р ован и е
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криптоактивов, что  озн ач ает  о тсу т ств и е  п равовой  защ и ты  со  стор он ы  государ ств а  в 
сл учае н езак он н ой  дея тел ьн ости  [1 ].

П р авов ой  статус кри птовалю т су щ ест в ен н о  различается  в р азн ы х ю р и сди к ц и я х , в 
н екоторы х ж е  стран ах статус кри птовалю т и вовсе н е оп р едел ен . Т акие страны  как К итай  
или И н дия , на зак он одател ь н ом  у р ов н е  зап р ети л и  о б о р о т  криптовалю т, некоторы е из 
стран ввели частичны й за п р ет  на о б о р о т  криптовалю т, а, наприм ер, В е н е су э л а  признала  
криптовалю ты  как за к о н н о е  ср ед ст в о  платеж а.

Методы исследования
В  д а н н о й  статье бы ли и спол ьзован ы  различны е и сточ ни к и  и нф орм аци и , вклю чая  

научны е публик ац и и , зак он одател ьн ы е акты, стати сти ч еск и е дан н ы е и д р уги е  
материалы , связанны е с правовы м  р егул и р ов ан и ем  к риптовалю т в р азн ы х странах. Бы ли  
собр ан ы  дан н ы е о  п р авовом  р егул и р ов ан и и  к риптовалю т в К итае, И н д и и , В е н е с у э л е  и 
д р у ги х  странах, а так ж е и нф орм аци я о б  и х  попы тках созд ан и я  государ ств ен н ы х  
криптовалю т. Д ан н ы е бы ли си стем ати зи р ован ы  по странам  и п о  аспектам  правового  
регулир ования, статуса  криптовалю т, н ал огообл ож ен и я , контроля за  о б о р о т о м  и т .д . Н а  
о сн о в е  анализа дан н ы х бы ли сдел ан ы  вы воды  о  п р еи м ущ еств ах  и н едостатк ах  различны х  
п о д х о д о в  к п р авовом у р егул и р ов ан и ю  криптовалю т, а так ж е о б  эф ф ек т и в н ост и  создан и я  
государ ств ен н ы х криптовалю т.

И з 2 0  стран, на которы х п р и х о д и л о сь  осн овн ая  м асса  м айн и нга би тк ои нов , 
п р и м ер н о в п ол ов и н е бы л в в еден  зап р ет  на о п ер ац и и  с к риптовалю там и с 20 2 1  года. В  
103 стран ах бы ли приняты  зак он одател ьн ы е акты, со гл а сн о  которы м  появилось  
обязател ьство  уплаты  н алогов  с д о х о д о в , п ол уч ен н ы х от  оп ер ац и й  с криптовалю той . Н а  
к он ец  2 0 2 1  го д а  прям ой  или к освенн ы й  зап р ет  на оп ер ац и и  с к ри птовалю той  бы л введен  
в 51 стране.

В  странах, л егал изовавш и х криптовалю ты , он и  являю тся зак он ны м  ср ед ст в о м  
платеж а, и н сти тутом  н ал огообл ож ен и я . П равительства государ ств  стали  поним ать, что  
для т о го  ч тобы  и м еть в о зм о ж н о ст ь  контролировать п р о ц есс  о б о р о т а  криптовалю ты , 
н е о б х о д и м о  на зак он од ател ь н ом  ур о в н е  зак реп ить и х  статус как п о л н о ц ен н о го  ср едств а  
платеж а.

С огл асн о  н о в о ст н о м у  и здан и ю  T he D efian t, в 2 0 2 2  г о д у  о б ъ ем  тр анзакций, 
сов ер ш ен н ы х п о ср ед ст в о м  стей бл к ои н ов  в р азм ер е 2 ,2  тр и л л и он а  долларов , превы сил  
о б ъ ем  тр анзакций  в ед у щ и х  к ом п ан и й -эм и тен тов  кредитн ы х карт, включая M astercard с 
о б ъ ем о м  в 2 ,2  тр и л л и он а  долларов , A m erican  E xp ress с о б ъ ем о м  в 1 тр ил л и он  долларов  
и D isc o v e r  с о б ъ ем о м  в 2 0 0  м илли ардов долларов , у ступ и в  при эт о м  только V isa  с 
о б ъ ем о м  транзакций  на су м м у  12 трлн дол л ар ов  [2].

И сх о д я  из эт о г о  м о ж н о  сдел ать  вы вод, что  ры нок к риптовалю т р астет  
стр ем и тел ьн о, а государ ств ам  н е о б х о д и м о  в ср оч н ой  м ер е на зак он одател ь н ом  ур ов н е  
урегул и р овать  транзакции, осущ еств л я ем ы е на соб ст в ен н ы х  терр иториях.

В  2 0 1 8  го д у  С ов ет  п о  ф и н ан сов ой  стаби л ьн ости  (F inancia l S tab ility  B oard ) впервы е  
оп убл ик овал  р ек ом ен д ац и и  п о  си ст ем е  контроля за  криптовалю там и. С огл асн о  м н ен и ю  
С овета п о  ф и н ан сов ой  стаби л ь н ости  криптовалю ты  н е представляли  су щ еств ен н о го  
риска для гл обал ь н ого  ф и н ан сов ого  постоянства.

Н а 20 2 1  го д  С ов ет  п о  ф и н ан сов ой  стаби л ь н ости  заявили, что криптовалю ты  
составл я ю т п орядка 1% гл обальны х ф ин ан совы х активов и н е и сп ол ь зую т ся  в платеж ах, 
от  к оторы х зав и си т  реальная экон ом и ка.

И здател ь ств о  T he E co n o m ic  T im es со о б щ а ет , что в сен т я бр е  2 0 2 3  год а  ли деры  
бол ь ш ой  двадцатки , стран с н а и б о л ее  разв итой  и р азв ив аю щ ей ся  эк он ом и к ой , призвали
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в кратчайш ие сроки  вн едри ть м еж д у н а р о д н у ю  си ст ем у  о тч етн ости  для криптоактивов. 
С огл асн о  их м н ен и ю , государ ств ам  н е о б х о д и м о  вн едри ть си ст ем у , которая п озв ол и т  
р егулир овать о б м ен  дан ны м и  о б  оп ераци я х, п р ои зв оди м ы х с криптовалю там и м еж д у  
ю р исди к ци я м и , а так ж е в ести  н адзор  за  дея тел ьн остью  ры нков криптоактивов [3].

Результаты исследования
Ю р и сди к ц и и , вы разивш ие отк р ов ен н ую  в р аж дебн ост ь  п о  отн ош ен и ю  к 

криптовалю там  -  И н ди я  и К итай. Т акое о т н о ш ен и е к криптовалю там  со  стор он ы  
к р уп н ей ш и х стран м ира и гигантов эк он ом и ки , повлияло и на си туац и ю  п о  легализаци и  
криптовалю т в д р у ги х  стран ах мира.

И н ди я  п рош ла путь от  зап р ета  на оп ер ац и и  с криптовалю там и, вклю чая м айнинг, 
покупку, х р а н ен и е  и п р о д а ж у  криптовалю т, д о  п о ст еп ен н о го  принятия и зап уск а  св оей  
со б ст в ен н о й  криптовалю ты . В  2 0 1 3  го д у  Р езер в н ы й  банк  И н д и и  (R eserv e  B a n k  o f  India) 
вы пускает циркуляр, п р ед у п р еж д а ю щ и й  о б щ еств ен н о сть  о  п отен ци альн ы х ф ин ан совы х, 
оп ер ац и он н ы х, ю р и д и ч еск и х  оп а сн о ст я х  и сп ол ьзован и я  криптовалю т. Н есм от р я  на это , 
банки п р одол ж ал и  соверш ать к р и птоопер ац и и  и в ф еврале 2 0 1 7  го д а  Р езер в н ы й  банк  
И н д и и  вы пускает ещ е о д и н  циркуляр, вы ражая о б есп о к о ен н о ст ь  п о  п о в о д у  
криптооперац и й . К  к онц у 2 0 1 7  го д а  Р езер в н ы й  банк  И н д и и  вм есте с М и н и стер ст в ом  
ф и н ан сов  сдел ал и  р азъ я сн ен и е о  том , что  виртуальны е валю ты  не являю тся зак он ны м  
ср ед ст в о м  платеж а. П о сл е  эт о г о  в В ер хов н ы й  су д  И н д и и  бы ли п одан ы  два иска, гд е  оди н  
тр ебов ал  зап рети ть все  оп ер ац и и  с криптовалю там и на тер р и тор и и  И н ди и , а второй  
тр ебов ал  л егализовать все  к риптовалю тны е оп ер ац и и  на тер р и тор и и  страны .

1 ф евраля 2 0 1 8  го д а  м ин и стр  ф и н ан сов  И н д и и  А р у н  Д ж ей тл и  заявляет, что  
правительство н ик огда  н е п р и зн ает  криптовалю ты  зак он ны м  ср ед ст в о м  платеж а и 
сд ел а ет  все, ч тобы  прекратить и сп ол ь зов ан и е виртуальны х валю т в И н д и и  в п р еступ н ы х  
целях. В  м арте 2 0 1 8  го д а  М и н и стер ст в о м  ф ин ан сов  И н д и и  бы л п р едостав л ен  п роект  
схем ы  зап р ета  виртуальны х валю т. Ч ер ез м есяц  Р езер в н ы м  бан к ом  И н д и и  бы л и здан  
циркуляр о  за п р ете  банкам  и ф ин ан совы м  уч р еж д ен и я м  п редоставлять ф ин ан совы е  
у сл у ги  би р ж ам  виртуальны х валю т. В  ап р ел е 2 0 1 8  го д а  Р езер в н ы й  банк  И н д и и  и здает  
циркуляр, со гл а сн о  к о то р о м у  п р оси т  банки  н е осущ ествл я ть  оп ер ац и и  с виртуальны м и  
валю там и или п редоставлять усл уги  организациям , зан и м аю щ и м ся  о б м ен о м  
криптовалю т. С р азу  п о сл е  эт о г о  отм ети л ся  р езк и й  сп ад  ц ен  на криптовалю ты .

В  ф еврале 2 0 1 9  год а  М и н и стер ст в ом  ф и н ан сов  бы л п р ед л о ж ен  зак он оп р оек т  о  
п о л н о м  за п р ете  виртуальны х валю т. С нят зап р ет  бы л только в 2 0 2 0  г о д у  В ер хов н ы м  
с у д о м  И н дии .

В  2 0 2 1  г о д у  п рави тельство И н д и и  вы сказалось с п р ед л о ж ен и ем  о  создан и и  
го су д а р ст в ен н о й  ц и ф р ов ой  валю ты , п о д д ер ж и в а ем о й  Р езер в н ы м  бан к ом  И н ди и , при  
эт о м  зап р ети в  д р у ги е  частн ы е валю ты  в р оде  биткойна.

Н а дан н ы й  м ом ен т  в К и тае п ол н остью  зап р ещ ен ы  в се оп ераци и , связанны е с 
криптовалю там и. К риптовалю ты  н е являю тся зак он ны м  п латеж ны м  ср едств ом , банки  и 
ф ин ан совы е уч р еж д ен и я  н е п р едостав л я ю т у сл у г  п о  о б м ен у  и к у п л е-п р о д а ж е  
криптоактивов.

В  2 0 1 3  го д у  правительство К итая вы пустил о циркуляр, со гл а сн о  к отор ом у  
криптовалю ты  оп р едел я л и сь  как товар, н о  с п р ед о ст ер еж ен и ем  граж дан  о  возм ож н ы х  
рисках, связанны х с о б о р о т о м  криптовалю т.

Н ачиная с сентябр я  2 0 1 7  год а  правительство К итая начало приним ать м еры  по  
п р есеч ен и ю  дея тел ьн ости , св язан ной  с о б о р о т о м  криптовалю т. Был устан ов л ен  зап р ет  
на п окупки  и п р одаж и  криптовалю т, устан ов л ен и е цены  на криптовалю ты . Т орговы е
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платф орм ы , б а зи р у ю щ и еся  на р а б о т е  с криптоактивам и, уш л и  с К и тай ск ого  рынка. В  
ф еврале 2 0 1 8  года  бы л о объ яв л ен о , что  китайские власти б у д у т  блокировать все сайты , 
вклю чая и ностран ны е, связанны е с тор гов л ей  криптовалю там и [4].

С января 2 0 1 8  год а  во м н оги х  прови нц и ях К итая, о с о б е н н о  в п рови н ц и и  Сы чуань, 
гд е  со ср ед о т о ч ен ы  бол ь ш и н ств о  би тк ой н -м ай н ер ов , бы ли начаты  р ассл едов ан и я  
р абоч ей  гр уп п ой  С п ец и ал ьн ого  уп равлен ия п о  устр ан ен и ю  ф и н ан совы х рисков в 
И н тер н ете. Б ол ьш и н ство бан к ов ск и х  счетов , связанны х с и нв ести ци ям и  в виртуальную  
валю ту, бы ли заблок и рован ы . П равила м айнинга бы ли у ж ест оч ен ы , н асел ен н ы е пункты  
бы ли обязаны  п редоставлять регулярны е отчеты  о б  оп ер ац и я х  п о  д о б ы ч е би тк ой н ов  в 
св оей  ю р исди к ци и .

Н есм отр я  на это , Н ар одн ы й  банк К итая рассм атривал в о зм о ж н о ст и  вы пуска  
го су д а р ств ен н о й  ц и ф р ов ой  валю ты . В  2 0 1 6  го д у  бы л у ч р еж д ен  И н сти ту т  ц и ф р ов ой  
валю ты  при Н а р о д н о м  бан ке К итая, зан и м аю щ и й ся  р азр аботк ой  госу д а р ств ен н о й  
ц и ф р ов ой  валю ты . В  отл и ч и е от  би тк ои н а или д р у ги х  ц иф ровы х валю т, государ ств ен н ая  
циф ровая валю та б у д у т  и м еть т о т  ж е  правовой  статус, что  и китайский ю ань. В  сен тя бр е  
20 2 1  год а  бы ли п р ов еден ы  п илотн ы е р аботы  п о  тести р ов ан и ю  н ов ой  ц и ф р ов ой  валю ты  
e -C N Y  в н еск ол ьк и х гор одах .

В  Г о н к о н ге  н ет  сп ец и ал ь н ого  зак он одател ьства, р егу л и р у ю щ его  
кри птоотн ош ени я. К риптовалю ты  обозн ач ен ы  как виртуальны е товары , а н е за к о н н о е  
п л атеж н ое ср ед ст в о  или ц енны е бум аги . В  Г о н к о н ге  н е су щ ест в у ет  никаких правил о  
ч астн ом  вл аден и и  или п ер ед ач е  к риптовалю т м еж д у  частны м и стор он ам и , при усл ов и и , 
что ток ен ы  п ол учаю тся  и п ер едаю т ся  д о б р о с о в е с т н о , и н е наруш аю тся зак он ы  о  б ор ь бе  
с отм ы вани ем  ден ег.

Тайвань р азр еш ает в л аден и е криптовалю там и, н о н е п озв ол я ет  бан ков ской  си ст ем е  
участвовать или содей ств ов ать  операциям . Н а  Т айване ф ин ан совы м  уч р еж д ен и я м  не  
р азр еш ен о  п р ов оди ть  тр анзакции  с биткойнам и.

Я п он и я  -  о д н а  из первы х стран, о созн ав ш и х п отен ц и ал  кри птовалю т и о д н о й  из 
первы х начала зан и м аться  м айн и нгом  би тк ой нов. В  сен т я бр е 2 0 2 2  года  правительство  
Я п о н и и  вручило н ев заи м озам ен я ем ы е ток ен ы  (N F T ) главам сем и  п реф ек тур  за  
инициативы , предпр ин яты е им и в св ои х  р еги он ах . Т аким  о бр азом , Я п он и я  о д н о й  из 
первы х вы пустила N F T  в качестве доп ол н и тел ь н ы х возн агр аж ден и й  с и сп ол ь зов ан и ем  
п ер едов ы х ц иф ровы х техн ол оги й .

Я п он и я  привлекла бол ь ш е л ю д ей  к и сп ол ьзов ан и ю  криптовалю т, введя  
стей бл к оин ы , р азн ов и д н ость  криптовалю ты , стои м ость  к отор ой  привязана к 
тр а д и ц и о н н о м у  к л ассу  активов, напр им ер , к б у м а ж н о й  валю те или зо л о т у , что  п ом огает  
стаби л и зи ровать  ее  цену.

П рави тельство Я п о н и и  н е счи тает к риптовалю ту зак он ны м  п латеж ны м  ср едств ом , 
п оскольк у он а  н е эм и ти р уется  центральны м  банком . О дн ако правительство п ри зн ает  
п окуп ател ь ную  с п о со б н о ст ь  криптовалю т.

К риптовалю ты  в Я п о н и и  обл агаю тся  налогам и. Г р аж дан е обязаны  платить н алог  
на д о х о д ы , п ол учен н ы е от  тор говл и  к ри птовалю той  и м айнинга би тк ой нов , а так ж е за  
и н в ести р ов ан и е в криптопроекты  или п окуп к у тов аров и у сл у г  с п ом ощ ь ю  
криптовалю ты . Д о х о д  лиц, зарабаты в аю щ и х к риптовалю ту на су м м у  б о л е е  2 0 0  0 0 0  иен, 
м о ж ет  облагаться  н ал огом  п о  ставке д о  55% . Н еп о сто я н н ы е р ези ден ты  платят  
ф иксированны й н алог в р азм ер е 20%  со  в сего  п о л у ч ен н о го  д о х о д а  [5].

Ч то касается С ев ер н ой  и Ю ж н ой  А м ер и к и , криптовалю ты  легальны  в К анаде, 
М ек си к е и С Ш А . Б оливия и Э квадор  на зак он од ател ь н ом  у р ов н е  зап рети л и
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криптовалю ты . Н а тер р и тор и и  А р ген ти н ы  криптовалю ты  н е являю тся зак он ны м  
платеж ны м  ср едств ом , а счи таю тся  «тов ар ом » или «в ещ ь ю » со гл а сн о  Г р аж дан ск ом у  
к одек су  А ргенти ны . В е н е су э л а  вы пустила го су д а р ств ен н у ю  кри птовалю ту Petro, 
эм и сси я  к отор ой  гарантирована неф тяны м и активами государства.

П рави тельство К анады , п р едви дя  все  ю р и д и ч еск и е п роблем ы , связанны е с 
криптовалю там и, п р ед усм от р и тел ь н о  р еш и л о  см ягчить и х  в 2 0 1 4  го д у  став п ер в ой  
стран ой , п ринявш ей  законы , к асаю щ и еся  криптовалю ты . О дн ак о  правительство не  
оп р ед ел и л о  криптовалю ты  как ср ед ст в о  платеж а, класси ф иц и руя  к риптовалю ту как 
у гр о зу , роль к отор ой  в н аш ем  о б щ ест в е  н е оп р едел ен а . С огл асн о  зак он одател ь ств у  
К анады , тол ь ко банкноты , вы пущ ен н ы е Б анком  К анады , и м онеты , отчек анен н ы е  
Б анком  К анады , и м ею т статус за к о н н о го  п л атеж н ого  ср едств а  [6].

В  м ае 2 0 1 8  год а  в М ек си к е бы л принят зак он  о  регул и р ован и и  ком паний , 
зан и м аю щ и хся  ф ин ан совы м и  техн ол оги я м и . С огл асн о  главе, п осв я щ ен н ой  оп ераци я м  с 
«виртуальны м и активам и», виртуальны е активы  о п р едел я ю тся  как п редставл ен и я  
стои м ости , зар еги стр и р ов ан н ы е в эл ек т р он н ом  в и де и и сп ол ь зуем ы е о бщ еств ен н ость ю  
в качестве ср едств а  п латеж а для в сех  ти п ов  транзакций.

В  М ек си к е орган ом , уп о л н о м о ч ен н ы м  р егул ир овать  в се оп ер ац и и  с 
криптовалю там и на тер р и тор и и  страны , является Ц ентральны й банк  М екси к и , которы й  
н адел ен  п ол ном оч ия м и , п озв ол я ю щ ем у ем у  р егул ир овать  виртуальны е активы, в том  
ч исл е разреш ать оп ер ац и и  на тер р и тор и и  страны , устанавливать усл ов и я  и ограничения  
к п р ов оди м ы м  операциям .

В  м арте 2 0 1 8  го д а  в М ек си к е, сам ы м  первы м  в Л атин ск ой  А м ер и к е, бы л принят  
«Зак он  о  ф ин ан совы х тех н о л о ги я х » , р егул и р ую щ и й  ф и н а н со в о -тех н о л о ги ч еск и е  
институты , а так ж е м айнинг, п окуп к у, х р а н ен и е  и п р о д а ж у  криптовалю т. Зак он  ввел  
н екоторы е огран ичени я дл я  ф и н ан совы х у ч р еж д ен и й  дл я  бол ьш ей  б езо п а сн о ст и  
п ол ьзовател ей , наприм ер, криптовалю ты  м огут  и спользоваться  только с р азр еш ен и я  
Ц ен тр ал ьн ого  банка М ексики .

И з д р у ги х  Л атин оам ер ик ан ски х стран: Б оливия и Э квадор  объ явили  криптовалю ты  
незак онн ы м и  на св о ей  тер р итор ии , Б разилия, Ч и ли  и К ол ум би я  н е вн оси л и  никаких  
п опр авок  в зак он одател ь ств о , р егу л и р у ю щ и х  к ри птооперац и и , Г р аж дан ск и й  к одекс  
А р ген ти н ы  к л асси ф и ц и р ует  криптовалю ты  как «тов ар» или «вещ ь», при эт о м  н е считая  
и х зак он ны м  п латеж ны м  ср едств ом .

В ен есу эл а  является о д н о й  из стран  с н аи бол ь ш и м  в н ед р ен и ем  к р и п тотехн ол оги й . 
В е н е су эл а  в 2 0 1 7  го д у  п р едостав и л а  п р оек т св о ей  со б ст в ен н о й , п о д д ер ж и в а ем о й  
го су д а р ств о м  криптовалю ты  Petro, ц ена к отор ой  за в и сел а  бы  от  н еф тян ы х активов  
государства. С лабая государ ств ен н ая  валю та, н алог на оп ер ац и и  с и сп ол ь зов ан и ем  
ам ерик ан ского дол л ара и д р у ги х  и н остран ны х валю т со зд а л и  бл агопр ия тн ую  п очву для  
расп р остр ан ен и я  Petro ср ед и  н асел ен и я  [7].

П он ач ал у  правительство заявило, что  Petro и м ею т бол ь ш ой  у с п е х  и го су д а р ств о  
п ол уч и л о 5 м илли ардов дол л ар ов  от  п р о д а ж  криптовалю ты . О дн ако п о  со сто я н и ю  на  
2 0 2 3  год  криптовалю та P etro прекратила тор гов л ю  на осн ов н ы х б и р ж ах  и м ало  
и сп ол ь зуется  в еж ед н ев н ы х  транзакциях В ен есу эл ы , а п ол ьзовател и  обращ ал и сь с 
ж ал обам и  о  сб о я х  в р а б о т е  бл ок чей н а  криптовалю ты  за  п о сл ед н и й  год . Г р аж дан е, в м есто  
оф иц и ал ьн ой  Petro, и сп о л ь зу ю т стей бл к оин ы , ч тобы  и збеж ать  воздей ств и я  
вы сок ои н ф л я ц и он н ой  м ест н ой  валю ты  или о б о й т и  тр ансграничны е огран ич ени я  на 
платеж и.
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О ф иц и альн ую  к риптовалю ту В ен есу эл ы  так ж е затр он ул и  и м еж д у н а р о д н ы е  
санкции. В  2 0 1 8  г о д у  в С о ед и н ен н ы х  Ш татах А м ер и к и  бы л п одп и сал  указ, зап р ещ аю щ и й  
л ю бы е ф ин ан совы е оп ер ац и и  внутри С Ш А  с у ч аст и ем  Petro.

В  стран ах б л и ж н его  востока криптовалю ты  н е зап р ещ ен ы , н о  н е р ек о м ен д у ю т ся  к 
и сп ол ьзов ан и ю  в И ор дан и и , Л иване и С аудов ск ой  А равии.

Б анком  И зраиля виртуальны е валю ты  н е п р и зн аю тся  зак он ны м  платеж ны м  
ср едств ом , н о  прави тельством  И зраиля бы ло п р ед л о ж ен о  облагать н ал огом  все  
транзакции, п р ов оди м ы е с виртуальны м и валю там и. М ай н и н г криптовалю т в И зр аи л е  
рассм атри вается  как б и зн ес  и обл агается  корпоративны м  п о д о х о д н ы м  н алогом . Д ля  
п о д о х о д н о г о  налога и налога на д о б а в л ен н у ю  стои м ость  виртуальная валю та  
рассм атри вается  как «актив» и обл агается  н ал огом  в соотв ет ств и и  с налоговы м  
зак он одател ь ств ом  И зраиля.

С огл асн о  гр аж дан ск ом у зак он одател ь ств у  К ы ргы зстана криптовалю ты  счи таю тся  
виртуальны м  активом  (тов аром ), а н е валю той  или ц енн ы м и  бум агам и , что  п озв ол я ет  на  
зак он ны х осн ов ан и я х  добы вать, покупать и п родавать и х  на м ест н ой  тов ар н ой  би рж е. 
О дн ак о в стран е н е р азр еш ен ы  никакие тр анзакции  с криптовалю той , так как 
виртуальны й актив н е является зак он ны м  п латеж ны м  ср ед ст в о м  на тер р итор ии  
К ы ргы зстана.

В  2 0 1 8  го д у  в У зб ек и ст а н е  бы л принят указ, л егал и зую щ и й  м айн и нг и тор говл ю  
криптовалю там и б ез  уплаты  налогов , п одр азум евая , что го су д а р ст в о  в ц ел ом  п ози ти вн о  
р ассм атри вает криптовалю ты . С начала 2 0 2 3  год а  гр аж дан е У збек и стан а  м огут  
соверш ать тр анзакции  с кри птовалю той  и скл ю чи тел ь но ч ер ез поставщ иков у сл у г  
виртуальны х активов, б а зи р у ю щ и х ся  в У збек и стан е.

В  Е в р о со ю зе  си туац ия  с к риптовалю там и н ем н о го  прощ е. К рип товалю ты  н ик огда  
н е бы ли зап р ещ ен ы , сп ец и ал ь н ого  зак он одател ьства  в отн ош ен и и  к риптовалю т н е бы ло  
принято. В  ок тябре 2 0 1 5  год а  С у д  Е в р о п ей ск о го  С о ю за  постан ови л , что  о б м ен  
тр ади ц и он н ы х валю т на битк ой ны  о св о б о ж д а ет ся  от  налога на д о б а в л ен н у ю  стои м ость , 
п оскольк у битк ой ны  сл ед у ет  рассм атривать как ср ед ст в о  платеж а.

2 6  ф евраля 2 0 2 0  го д а  ф р ан ц узск и й  су д  вы нес п о стан ов л ен и е, что  к р еди т с уч асти ем  
Б иткойна является « п отр еби тел ь ск и м  к р еди том », что  впервы е п о м ест и л о  Б иткойн  в о д н у  
категори ю  с ден ьгам и  и др уги м и  ф ин ан совы м и  активам и во Ф ранции.

Заключение
Таким о бр азом , п р оанализировав м и р ов ой  оп ы т п равового регулир овани я  

криптовалю т, в связи  с огр ом н ы м  р о сто м  ры нка к риптовалю т и и х  п опул я р н ости , 
государ ств ам  н е о б х о д и м о  вн оси ть в со б ст в ен н о е  зак он одател ь ств о  нормы , 
р егул и р ую щ и е и х  деятел ьн ость , в т о м  ч и сл е норм ы , р егу л и р у ю щ и е вы пуск, х р ан ен и е, 
об м ен , покуп к у и п р о д а ж у  криптовалю ты . Р азличная реакция на р асп р остр ан ен и е и 
разв итие к риптовалю т н абл ю дает ся  во в сем  м ире. Н ек отор ы е страны , п р едви дя  
потен ци альн ы е вы годы , о д о б р и л и  н овую  ф ор м у тр анзакций, узак он ив  криптовалю ты . 
Д р у ги е  ж е  отр еаги ровали  на э т о  зак он одател ьн ы м  за п р ето м  или ограничениям и, 
оп асаясь  н ев о зм о ж н о ст и  контроля н ад эти м  ры нком  и д р у ги х  в озм ож н ы х м ин усов . 
И н ди я  и К итай, наприм ер, и значально зап р ети л и  криптовалю ты , н о  теп ер ь  н ачинаю т  
приним ать их, и д а ж е  со зд а ю т  св ои  собств ен н ы е госуд ар ств ен н ы е криптовалю ты . В  то  
ж е время, В е н е су э л а  активно п о д д ер ж и в а ет  криптовалю ты  и разрабаты вает св ою  
со б ст в ен н у ю  го су д а р ст в ен н у ю  криптовалю ту, которая п озв ол и т  ей  контролировать  
п р оц ессы  о б о р о т а  криптовалю т. В  ц ел ом , м н оги е страны  р ассм атр и ваю т криптовалю ты  
как товар и обл агаю т и х  налогам и. И з в сего  вы ш еск азанн ого м о ж н о  сдел ать  вы вод, что
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ры нок криптовалю т бы стро развивается, и государ ств ам  н е о б х о д и м о  ср оч н о  принять  
зак он одател ьств о , р егу л и р у ю щ ее тр анзакции  с криптовалю там и на св о и х  терр иториях.
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ВЛИЯНИЕ БИОПРЕПАРАТОВ НА РОСТ И РАЗВИТИЕ КАРТОФЕЛЯ 
В УСЛОВИЯХ СЕВЕРО-КАЗАХСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ 
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Аннотация
В данном исследовании рассмотрено влияние использования биопрепаратов на рост и развитие 

картофеля сорта «Гала» в рамках опыта, заложенного на агротехнологической станции на базе НАО «СКУ 
имени Манаша Козыбаева». В качестве биопрепаратов были взяты Биогумус, Экстрасол и Гуми-Оми. 
Увеличение продуктивности сельскохозяйственных культур, таких как картофель, является важной 
задачей современного сельского хозяйства, особенно в контексте изменяющихся климатических условий 
и устойчивости растений к стрессовым факторам. Внедрение инновационных методов, таких как 
применение биопрепаратов, может способствовать увеличению урожайности и повышению качества 
продукции.

Ключевые слова: биопрепараты, картофель, рост, развитие, экстрасол, биогумус, Гуми-Оми.

БИОПРЕПАРАТТАРДЫҢ СОЛТҮСТІК ҚАЗАҚСТАН ОБЛЫСЫ 
ЖАҒДАЙЫНДА КАРТОПТЫҢ ӨСУІ МЕН ДАМУЫНА ӘСЕРІ 
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Аңдатпа
Бұл зерттеуде "Манаш Қозыбаев атындағы СҚУ" КЕАҚ базасындағы Агротехнологиялық 

станцияда салынған тәжірибе шеңберінде 'Тала"сортындағы картоптың өсуі мен дамуына биологиялық 
препараттарды қолданудың әсері қарастырылды. Биологиялық заттар ретінде Биогумус, Экстрасол және 
Гуми-Оми алынды. Картоп сияқты дақылдардың өнімділігін арттыру қазіргі ауыл шаруашылығының 
маңызды міндеті болып табылады, әсіресе климаттың өзгеруі және өсімдіктердің стресс факторларына 
төзімділігі жағдайында. Биологиялық өнімдерді қолдану сияқты инновациялық әдістерді енгізу өнімділікті 
арттыруға және өнім сапасын жақсартуға ықпал етуі мүмкін.

Түйін сөздер: биопрепараттар, картоп, өсу, даму, экстрасол, биогумус, Гуми-Оми.
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THE INFLUENCE OF BIOLOGICAL PRODUCTS ON THE GROWTH AND 
DEVELOPMENT OF POTATOES IN THE CONDITIONS 

OF THE NORTH KAZAKHSTAN REGION 
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Abstract
This study examines the impact of the use of biological products on the growth and development of potatoes 

of the "Gala" variety within the framework of the microfield experience established at the agrotechnological station 
based on "Manash Kozybaev North Kazakhstan University" NPLC. Biohumus, Extrasol and Gumi-Omi were 
taken as biologics. Increasing the productivity of crops such as potatoes is an important task of modern agriculture, 
especially in the context of changing climatic conditions and plant resistance to stress factors. The introduction of 
innovative methods, such as the use of biological products, can help increase yields and improve product quality.

Key words: biopreparations, potatoes, growth, development, extrasol, biohumus, Gumi-Omi.

Введение
С ел ьск ое х о зя й ст в о  сего д н я  сталкивается с вы зовам и, связанны м и с 

н ео б х о д и м о ст ь ю  увел и ч ен и я  ур о ж а й н о ст и  и ул уч ш ен и я  качества п р одук ц и и  при  
о д н о в р ем ен н о м  сн и ж ен и и  н егати в н ого  в оздей ств и я  на ок р уж аю щ ую  ср ед у . В  связи  с 
эти м  активно и ссл ед у ю т ся  альтернативны е у д о б р ен и я  и защ иты  растен и й , такие как 
м ехан и ч еск и й , б и охи м и ч еск и й , сел екц и он ны й, в т о м  ч и сл е и сп ол ь зов ан и е  
би оп р еп ар атов  [1].

В  рам ках н астоя щ его  и ссл едов ан и я  мы  со ср ед о т о ч и л и сь  на тр ех  биопрепаратах: 
Б и огум ус , Э к стр асол  и Г ум и -О м и , и и зуч ил и  и х  влияние на р о ст  и разв итие картоф еля  
(S o lan u m  tuberosum  L .) в у сл ов и я х  С ев ер о-К азахстан ск ой  области .

Б и огум ус , Э к стр асол  и Г у м и -О м и  п р едставл я ю т с о б о й  би ол оги ч еск и  активны е  
вещ ества, со д ер ж а щ и е орган и ч еск и е ком п он енты  и м икроорганизм ы , которы е м огут  
п ол ож и тел ь н о  влиять на р ост, р азв итие и зд о р о в ь е  растен и й . О дн ако, и х  эф ф ек ти вн ость  
м о ж ет  варьироваться в за в и си м о ст и  от  к л им атических у сл о в и й  и у сл о в и й  вы ращ ивания.

Б и о гу м у с  п р едставл я ет с о б о й  эк ол оги ч еск и  б е зо п а с н о е  ор ган и ч еск ое у д о б р ен и е , 
п ол у ч ен н о е  из п ер ер аботк и  н авоза  от  к р уп н ого  р огатого  скота с п ом ощ ью  
т ех н о л о ги ч еск о го  червя "Старатель". Э т о  в ы сок ок он ц ен тр и р ов ан н ое ср ед ст в о  со д ер ж и т  
в сбал ан си р ов ан н ы х п р оп ор ц и я х  полны й к ом п лек с н ео б х о д и м ы х  питательны х  
эл ем ен тов  и м и к р оэл ем ен тов , а так ж е ф ерм енты , ан ти би оти ки  для почвы , витамины , 
горм он ы  р оста  и развития растений. В  его  состав  в х о д и т  зн ач и тел ь н ое к олич ество  
гум и н овы х вещ еств.

Б и о гу м у с  п р о и сх о д и т  от  в ы дел ен и й  или к опр олитов д о ж д ев ы х  червей. Э т о  черная, 
рассы пчатая и п риятно пахнущ ая п о ч в о -п о д о б н а я  м асса, сх о ж а я  с ч ер н озем ом . З а  счет  
со дер ж ан и я  в н ем  зн ач и т ел ь н ого  количества гум и н овы х вещ еств, так и х как гум и н овы е  
кислоты , ф ульвокислоты  и гум ины  (д о  32%  на с у х о й  вес), б и о гу м у с  об л а д а ет  вы соким и  
агр охи м и ч еск и м и  и сти м ул и р ую щ и м и  свой ствам и  для р оста  растен и й . В с е  питательны е  
к ом п он енты  н аходя тся  в сбал ан си р ов ан н ом  состоя н и и  и д оступ н ы  для р астен и й  в ф ор м е  
б и о д о ст у п н ы х  со ед и н ен и й  [2].

П реп арат к ом п л ек сн ого  дей ств и я  Э к стр асол  п р едставл я ет с о б о й  ч и стую  
бактериальную  к ультуру B a c illu s  S u b tilis  ш там м  Ч -13  в ф ор м е ж и д к о й  су сп ен зи и  с 
сод ер ж а н и ем  би о а ген та  н е м ен ее  100 млн. бак тери й  в 1 г препарата. Э к стр асол  
об есп еч и в а ет  защ и ту  р астен и й  от  ш и р ок ого  спектра п атоген н ой  м икроф лоры  и на 3 0 -

mailto:podlesny.20.off@gmail.com
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50%  п о тр еб н о сть  р астен и й  в питательны х эл ем ен т а х  бл агодаря  азотф и к си р ую щ и м  и 
ф о сф а тм о б и л и зу ю щ и м  свойствам . Д ля и зготовл ен и я  препарата Э к стр асол  и сп ол ь зую т  
бактерии, и зол и р ован ны е из р и зосф ер ы  или п ов ер х н о ст и  корней , вклю чая ги ст о сф ер у  
культурны х р астен и й , отл и ч аю щ и хся  в а гр о ц ен о зе  п овы ш ен н ой  п р одук ти в н остью , а 
такж е р азм ерам и  и о тсу т ств и ем  п ор аж ен и я  ф и т оп ат оген н ой  м ик р оф л ор ой  [3].

С п еци ал ьн о р азр аботан н ое  ор ган ом и н ер ал ьн ое у д о б р е н и е  п о д  н азван и ем  "Гуми- 
Оми" изн ачальн о п р едн азн ачал ось  для п р и м ен ен и я  на картоф ельны х полях. О дн ако его  
п р и м ен яю т н е только для картоф еля, н о  так ж е для м орков и  и р ед и са . Э т о  у д о б р е н и е  
сп о со б ст в у ет  ув ел и ч ен и ю  ур ож ай н ости , сти м ул ируя  активны й р ост, а так ж е ул уч ш ает  
качество почвы .

"Гуми-О ми" отличается  наличи ем  защ и тн ы х свойств . Е го  о сн о в н о й  к ом п он ен т  - 
курины й п ом ет , которы й эф ф ек ти в н о  соч етается  с п ол езн ы м и  м и к р оэл ем ен там и , таким и  
как бо р  и м едь. О сн овн ы е п р еи м ущ еств а  "Гуми-О ми" зак л ю чаю тся  в его  н атуральном  
составе, а так ж е он  у н и в ер сал ен  и и деал ьн о  п о д х о д и т  для картоф еля [4].

Ц ел ью  д а н н о го  и ссл едов ан и я  является оценк а влияния би оп р еп ар атов  Б и огум ус, 
Э к стр асол  и Г ум и -О м и  на р ост, разв итие и качество ур ож ая  картоф еля в усл ови ях  
С ев ер о-К азахстан ск ой  области .

В егетац и он н ы й  п ер и о д  оп ы тн ого  картоф еля вы пал на засуш л и вы й  п ер и о д , тем  
сам ы м  и ссл ед о в а н и е  п озв ол и л о  изучить влияние би оп р еп ар атов  в к ритические п ериоды .

Методы исследования
И ссл ед ов ан и я  п р ов оди л и сь  на б а зе  агр отехн ол оги ч еск ой  стан ц ии  при Н А О  «С К У  

им. М . К озы баева» . В  д а н н о м  и ссл едов ан и и  и спол ьзовал ся  картоф ель сор та  «Гала». В  
качестве би оп р еп ар атов  и сп ол ьзовал и сь  б и о гу м у с  (7 ,5  т/га), Г ум и -О м и  (7 0 0  кг/га), 
Э к стр асол  (1 0 0  м л/л). О пы т бы л за л о ж ен  в двук р атн ой  п овтор н ости . П осадк а  бы ла  
п р о в ед ен а  25  мая 2 0 2 3  года. С хем а  посадки: 7 5 х 3 0  см. П л ощ адь  о д н о й  оп ы тной  делянки  
состави л а 4 ,5  м2. О бщ ая сх ем а  опы та п р едстав л ен а  в т абл и ц е 1.

Т аблица 1. С хем а  опы та
К он тр ол ь  (б е з  вн есен и я) 2 Б и о гу м у с  2 Э к стр асол  2 Г  у м и -О м и  2
К он тр ол ь  (б е з  в н есен и я ) 1 Б и о гу м у с  1 Э к стр асол  1 Г ум и -О м и  1

Р а зм ещ ен и е дел ян ок  си стем ати ч еск ое, п осл ед ов ател ь н ое. Ф орм а делян к и  -  
прям оугольная. В н е с ен и е  би оп р еп ар атов  бы ло п р о и зв ед ен о  н еп о ср ед ст в ен н о  во время  
п осадк и  картоф еля б е з  п о сл ед у ю щ ей  п одкорм ки. Б и о гу м у с  вн оси л ся  в к аж дую  лун к у  п о  
150 грамм. Г у м и -О м и  бы л в н есен  так ж е в к аж дую  лун ку п о  10 грамм. Э к стр асол  
прим енялся п о сл е  п осадк и  п о ср ед ст в о м  полива с к он ц ен тр ац и ей  раствора 100 м л/л  воды .

П осад оч н ы й  м атериал бы л зар ан ее  протравлен  против к ол ор адск ого  ж ука и 
картоф ельн ой  совки.

И ссл ед о в а н и е  п р ов од и л ось  со гл а сн о  м ето д и к е Б .А . Д о сп ех о в а . [5]
Результаты исследований

В л и я н и е би оп р еп ар атов  на р о ст  картоф еля н абл ю дал ось  в п ер вую  оч ер едь  по  
в р ем ен и  н аступ л ен и я  ф ен ол оги ч еск и х  фаз. Так, в табл и ц е 2  указаны  ф азы  развития  
картоф еля и д ен ь  н аступ л ен и я  эт о й  ф азы  на к аж дом  из вариантов.
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Т абли ца 2. В л и я н и е би оп р еп ар атов  на сроки  наступ лени я  ф аз развития картоф еля

В ари ан т
К ол и ч еств о  д н ей  от  п осадк и  до:

п олны х в сх о д о в п ол н ой  бутон и зац и и п о л н о го  цветения
К онтроль 2 4 4 7 52
Б и о гу м у с 2 7 4 6 51
Э к страсол 19 33 45
Г  ум и -О м и 25 45 50

И с х о д я  из дан н ы х таблицы , ви дн о , что  на варианте с в н есен и ем  эк стр асол а  ф аза  
п олны х в сх о д о в  н аступ и л а  ч ер ез 19 д н ей  п осл е  п осадк и , раньш е в сех  остальны х  
вариантов. В ар и ан т с б и о гу м у со м  является сам ы м  п о зд н и м  на дан н ой  ф азе, с 2 7  дн ям и  
д о  п олны х в сх о д о в  п осл е  п осадки . В ар и ан т с Г у м и -О м и  и м еет  показатель 25  дн ей , а 
контроль 2 4  дн я  д о  п олны х в сходов . В  т о  ж е  врем я, ф аза  п о л н о й  буто н и за ц и и  для  
вариантов с б и о гу м у с о м  и Г у м и -О м и  н аступ ил а раньш е, ч ем  на к онтрол ьн ом  н есм отр я  
на то , что  п р еды дущ ая ф аза на к онтрол ьн ом  варианте н аступ ил а раньш е.

Д и нам и ка р о ста  п о  ф азам
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Так, ф аза  п о л н о й  бу то н и за ц и и  для варианта с б и о гу м у со м  н аступ ил а на 4 6  ден ь , а 
с Г ум и -О м и  на 4 5 -й . К онтр ол ьн ы й  вариант д о с т и г  д а н н о й  ф азы  на 4 7 -й  день. 
П р и м еч ател ьн о  то , что  от  ф азы  полны х в сх о д о в  д о  стади и  п ол н ой  бу то н и за ц и и  у  
контроля п р ош л о 23 дня, т о гд а  как у  варианта с б и о гу м у со м  19 д н ей , а у  варианта с Г  ум и -  
О м и 20 . Э к стр асол  на д а н н о й  ф азе  остался  л и ди р ую щ и м  с п оказател ем  33 дн я  д о  ф азы  
п ол н ой  бу то н и за ц и и  с м ом ен та  п осадки , а к ол ич ество д н ей  м е ж д у  п ер в ой  и втор ой  ф азой  
составля ет 14 дн ей .
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Таблица 3. Площадь листовой поверхности и количества стеблей на растение
Вариант Площадь листовой поверхности (тыс. м2/га) Количество стеблей (шт.)

Контроль 41,2 6
Биогумус 47.6 +16% 7
Экстрасол 51.1+24% 8
Гуми-Оми 46.9+14% 7

Внесение биопрепаратов также повлияло на развитие надземной массы. Так, была 
высчитана площадь листовой поверхности, а также количество стеблей на растении.

Активный рост надземной массы наблюдался на каждом из вариантов и во всех 
трех вариантах было увеличение как площади листовой поверхности, так и количества 
стеблей на растение по отношению к контролю (таблица 3).

Так, вариант с Экстрасолом имел показатель в 51.1 тыс. м2/га, что на 24% больше, 
чем у контрольного варианта. Вариант с биогумусом и Гуми-Оми имели показатели 47,6 
и 46,9 тыс. м2/га соответственно. Таким образом, площадь листовой поверхности на 
варианте с биогумусом была выше контрольной на 16%, а на вариант с Гуми-Оми -  на 
14%.

Также во время исследования было посчитано среднее значение количества 
стеблей, приходящееся на растение на каждом варианте. Лидирующим по показателю 
стал вариант с Экстрасолом, где в среднем на растение приходилось 8 стеблей, на 2 
больше, чем на контрольном варианте. Биогумус и Гуми-Оми имели равные показатели 
в 7 стеблей на растение.

Таблица 4. Сравнение показателей урожая вариантов со средними показателями 
контроля___________________________________________________________________
Вариант Повторность Количество (шт.) Масса (г)

Круп. Сред. Мелк Общ. Круп. Сред. Мелк. Общ.
Контроль(ср) 109 182 233 524 9837 8752 6538 25127

Экстрасол 1 56 294 297 647 4256 14700 7128 26084
2 70 304 206 580 5250 17328 4017 26595
Средний 63 299 251,5 613,5 4753 16014 5572,5 26339,5
Контроль(ср) 109 182 233 524 9837 8752 6538 25127

Гуми-Оми 1 79 155 185 419 7505 8525 3700 19730
2 80 173 205 458 7600 9515 4305 21420
Средний 79,5 164 195 438,5 7552,5 9020 4002,5 20575
Контроль(ср) 109 182 233 524 9837 8752 6538 25127

Биогумус 1 115 203 162 480 13800 11368 2916 28084
2 109 221 176 506 13080 12818 3872 29770
Средний 112 212 169 493 13440 12093 3394 28927

После уборки клубни были взвешены и отсортированы на фракции крупных (от 75 
г и более), средних (от 30 до 75 г) и мелких (до 30 г) клубней. Также, было подсчитано 
количество клубней по фракциям и общее значение.

Путем сравнения, было выявлено, что у варианта с Экстрасолом количество 
клубней крупной фракции на 42,2% меньше, чем у контрольного варианта, тогда как 
средней и мелкой фракции на 64% и 8% соответственно больше. Общее количество 
клубней на увеличилось на 17%, а общая масса урожая на 4%.
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В ар и ан т с Г у м и -О м и  показал н аи м ен ьш и е результаты  из в сех  вариантов. П о  
о б щ ем у  к ол ич еству к л убн ей  показатели  м еньш е контрольны х на 16,3% , а п о  о б щ ей  
м а ссе  на 18%.

Л уч ш ие результаты  показал вариант с Б и о гу м у со м , к олич ество к л убн ей  у  к отор ого  
на 3%  бол ьш е, ч ем  у  к он тр ол ьн ого  варианта. М а сса  к руп ной  ф ракции увели чи лась  на  
37% . О бщ ая м асса  ур ож ая  увел и чи л ась  на 15%.

С равн ен ие к ол ич ествен н ы х и весовы х п оказател ей  п р одем о н стр и р о в а н о  на  
р и сун к е 2  и 3.
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Р и су н о к  2. С р авн ен ие к ол ич ествен н ы х показателей  вариантов (ш т.)
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Р и су н о к  3. С р авн ен ие весовы х п ок азател ей  вариантов (г .)

С удя  п о  р и сун к у  3, у  к онтр ол ьн ого варианта и варианта с эк ст р асол ом  зам етн о  
со б л ю д а ет ся  т ен д ен ц и я  сн и ж ен и я  м ассы  картоф еля в за в и си м о ст и  от  ф ракции. Так, у  
дан н ы х вариантов о сн о в н у ю  м а ссу  составл я ет крупная ф ракция, сл ед у ю щ и е  п ост еп ен н о  
сн и ж аю т показатель вне за в и си м о ст и  от  их количества. Н а  вариантах с Э к стр асол ом  и 
Г ум и -О м и  о сн о в н у ю  м а ссу  составл я ет картоф ель ср ед н ей  ф ракции, н о  на варианте с
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Г ум и -О м и  крупная ф ракция и м еет  бол ьш ую  м ассу , в отличии  от  варианта с 
Э к страсол ом .

Таким о бр азом , вариант с Э к стр асол ом , и м ею щ и й  сам ы е вы сокие показатели  по  
зел ен о й  м а ссе  показал  н е сам ы е л уч ш и е п о  качеству урож ая. П р ед п о л о ж и тел ь н о , это  
м о ж ет  бы ть п р и ч и н ой  за с у х и  л ето м  2 0 2 3  года. Э к стр асол , которы й является  
сти м ул ятор ом  р оста  дал  р астен и ям  сильны й старт для развития н а д зем н о й  части, но  
отсут ств и е  д о ст а т о ч н о го  к оличества влаги п р и остан ов и л о  р о ст  и разв итие клубней . 
С тим уляция р оста  сказалась, как и на зел ен о й  м ассе  растения, так и на к оличестве  
клубней , н о  н е на и х  м ассу.

О п р ед ел ен и е ср ед н ей  м ассы  клубня с варианта да л о  в озм о ж н о ст ь  сделать  б о л ее  
точны й вы вод.

140

120

100

80

60

40

20

0

С редняя м асса  о д н о го  клубня (г)

120

■ Крупный ■ Средний ■ Мелкий ■ Общий 

Р и су н о к  4. С редняя м асса  клубня на варианте

Таким о бр азом , л уч ш и м  п оказател ем  о б л а д а ет  вариант с б и о гу м у со м  со  ср ед н ей  
м ассой  клубня -  58 г. Н аи м ен ьш и й  показатель у  варианта с эк ст р асол ом  -  43 г.

Выводы
В  х о д е  и ссл едов ан и я  о б н а р у ж ен о , что  в п ер и о д  за су х и  стим улятор ы  р оста  м о гу т  не  

оказать п ол ож и тел ь н ого  влияния на ур ож ай , н о  м огут  сп о со б ст в о в а т ь  развитию  
н а д зем н о й  части  растен и й . П р и м ен ен и е Г у м и -О м и  практически н е отли чалось  от  
контрольн ой  группы . О дн ако и сп ол ь зов ан и е Б и о гу м у са  сп о со б ст в о в а л о  за м ет н о м у  
ув ел и ч ен и ю  м ассы  к л у б н ей  и стаби л ь н ом у р о ст у  н а д зем н о й  части  растен и й . С редняя  
м асса  к л убн ей  в гр уп п е с Б и о гу м у со м  превы ш ала к онтрольн ую  на 10 грам м  или 20% . 
В ы в од  со ст о и т  в том , что  п р и м ен ен и е би оп р еп ар атов  и м еет  п отен ци ал , н о  их  
эф ф ек ти в н ость  м о ж ет  варьироваться в зав и си м ост и  от  усл ов и й  вы ращ ивания.
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ВЛИЯНИЕ ЭЛЕМЕНТОВ ТЕХНОЛОГИИ ВОЗДЕЛЫВАНИЯ НА ПОСЕВНЫЕ 
КАЧЕСТВА И УРОЖАЙНОСТЬ ЗЕРНА ЯРОВОГО РАПСА В УСЛОВИЯХ
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Аннотация
Рапс играет ключевую роль в различных сферах, включая пищевую и кормовую промышленность, 

техническое применение, а также в агротехническом и экологическом плане. Разнообразие 
сельскохозяйственного производства подчеркивает экономическую выгоду и актуальность внедрения 
новых перспективных сортов и гибридов масличных культур, в том числе ярового рапса. В этом процессе 
ключевую роль занимает исследование и выбор подходящих сортов и гибридов.

Статья нацелена на проведение сравнительного анализа сортов и гибридов ярового рапса через 
конкурсное сортоиспытание, чтобы выявить их потенциал продуктивности в условиях нашего региона. 
Исследовательский процесс базировался на двухгодичной работе в рамках Есильскогозернокормового 
государственного сортоиспытательного участка. Для достижения поставленной цели предусмотрен ряд 
задач: изучение процента всхожести и сохранности семян, оценка структуры урожая и продуктивности 
различных сортов и гибридов. Объект исследования составили сорта и гибриды ярового рапса.

Исследовательские выводы будут ключевыми для определения наиболее перспективных и 
экономически выгодных сортов и гибридов ярового рапса, адаптированных к условиям нашего региона.

Выводы содержат оценочную информацию по наиболее перспективным сортам и гибридам для 
возделывания в нашем регионе.

Ключевые слова: яровой рапс, гибрид, сорт, урожайность, элементы структуры урожая, 
сохранность, полевая всхожесть, сортоиспытание.

ӨСІРУ ТЕХНОЛОГИЯСЫ ЭЛЕМЕНТТЕРІНІҢ СОЛТҮСТІК ҚАЗАҚСТАН
ЖАҒДАЙЫНДА КӨКТЕМГІ РАПС ДӘНІНІҢ ЕГІСТІК САПАСЫ МЕН

ӨНІМДІЛІГІНЕ ӘСЕРІ 
Приёмышев В.С.1*, Шаяхметова А.С.1
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Аңдатпа
Рапс әртүрлі салаларда, соның ішінде тамақ және жем өнеркәсібінде, техникалық қолдануда, 

сондай-ақ агротехникалық және экологиялық тұрғыдан шешуші рөл атқарады. Ауылшаруашылық 
өндірісінің әртүрлілігі майлы дақылдардың, соның ішінде көктемгі рапстың жаңа перспективалы сорттары 
мен будандарын енгізудің экономикалық пайдасы мен өзектілігін көрсетеді. Бұл процесте тиісті сорттар 
мен будандарды зерттеу және таңдау шешуші рөл атқарады.

Мақала біздің аймақ жағдайында олардың өнімділік әлеуетін анықтау үшін конкурстық сорт сынағы 
арқылы көктемгі рапс сорттары мен будандарына салыстырмалы талдау жүргізуге бағытталған. Зерттеу 
процесі Есіл жемдік мемлекеттік сорт сынау учаскесі аясындағы екі жылдық жұмысқа негізделген. 
Мақсатқа жету үшін бірқатар міндеттер қарастырылған: тұқымның өну пайызы мен сақталуын зерттеу, 
дақылдың құрылымын және әртүрлі сорттар мен будандардың өнімділігін бағалау. Зерттеу нысаны 
көктемгі рапстың сорттары мен будандарын құрады.

mailto:zzick9701@gmail.com
mailto:zzick9701@gmail.com
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Зерттеу нәтижелері біздің аймақтың жағдайына бейімделген көктемгі рапстың ең перспективалы 
және экономикалық тиімді сорттары мен будандарын анықтаудың кілті болады.

Нәтижелер біздің аймақта өсіруге арналған ең перспективалы сорттар мен будандар туралы бағалау 
ақпаратын қамтиды.

Түйінді сөздер: көктемгі рапс, гибрид, сорт, өнімділік, дақыл құрылымының элементтері, сақтау, 
дала өнгіштігі, сортты сынау.

THE INFLUENCE OF ELEMENTS OF CULTIVATION TECHNOLOGY 
ON THE SOWING QUALITIES AND YIELD OF SPRING RAPESEED GRAIN 

IN THE CONDITIONS OF NORTHERN KAZAKHSTAN 
Priemyshev V.S. 1*, Shayakhmetova A.S.1

1*M. K ozybayev N orth  K azakhstan University, Petropavlovsk, Republic  o f  K azakhstan
*E-m ail: zzick9701@ gm ail.com

Abstract
Rapeseed plays a key role in various fields, including the food and feed industry, technical applications, as 

well as in agrotechnical and environmental terms. The diversity of agricultural production highlights the economic 
benefits and relevance of introducing new promising varieties and hybrids of oilseeds, including spring rapeseed. 
In this process, the research and selection of suitable varieties and hybrids plays a key role.

The article is aimed at conducting a comparative analysis o f varieties and hybrids of spring rapeseed 
through competitive variety testing in order to identify their productivity potential in the conditions of our region. 
The research process was based on two-year work within the framework of the Esil grain feed State Variety testing 
site. To achieve this goal, a number of tasks have been considered: studying the percentage of germination and 
seed safety, assessing the yield structure and productivity of various varieties and hybrids. The object of the study 
was varieties and hybrids of spring rapeseed.

The research findings will be key to determining the most promising and economically profitable varieties 
and hybrids of spring rapeseed adapted to the conditions of our region.

The conclusions contain estimated information on the most promising varieties and hybrids for cultivation 
in our region.

Keywords: spring rapeseed, hybrid, variety, yield, crop structure elements, preservation, field germination, 
variety testing.

Введение
За п о сл ед н ее  врем я мы  м о ж ем  н абл ю дать  кардинальны е и зм ен ен и я  в тех н о л о ги я х  

при возделы ван и и  сел ь ск охозя й ств ен н ы х культур, я р ов ой  рап с н е и ск л ю ч ен и е [1].
О сущ еств л ен и е д а н н о го  и ссл едов ан и я  о б о сн о в а н о  и зм ен ен и я м и  в агр отехн и к е и 

м етоди к ах  возделы вания яр ов ого  рапса, а так ж е о щ ути м ой  п о тр еб н о сть ю  в ук р еп л ен и и  
н аучн ой  базы  и р асш и р ен и и  и ссл едов ател ь ск и х  р а б о т  п о  д а н н о й  п р обл ем атик е, с целью  
и дентиф и кац и и  н а и б о л ее  эф ф екти вн ы х агр отехн и ч еск и х  прием ов, направленны х на 
у в ел и ч ен и е у р о ж а й н о ст и  д а н н о й  культуры .

П о д б о р  п о д х о д я щ его  сор та  или ги бр и да  яр ов ого  рап са для п о ч в ен н о ­
клим атических усл ов и й  о п р ед ел ен н о го  р еги он а  и гр ает к лю чевую  роль в п ол уч ен и и  
к ачеств ен н ого  ур ож ая  и о б щ ей  р ен табел ь н ости  культуры  [3]. С орта и гибр иды  яр ов ого  
рап са и м ею т р азн ую  степ ен ь  отзы вчи вости  и п р одук ти в н ости  на оди нак овы е  
а гр отехн и ч еск и е услови я. П о эт о м у  у гл у б л ен н о е  и зу ч ен и е  в оздей ств и я  эл ем ен тов  
т ех н о л о ги и  возделы ван и я на сорта и гибр иды  является осн ов н ы м  ф актором  в 
у в ел и ч ен и и  р ен табел ь н ости  культуры .

П о эт о м у  н а и б о л ее  точ н ы й  п о д б о р  о теч еств ен н ы х и за р у б еж н ы х  сор тов  и ги бр и дов  
яр ов ого  рапса, п родук ти вн ы х для С ев ер н ого  К азахстан а  является н е о б х о д и м о с т ь ю .

mailto:zzick9701@gmail.com
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Районированные сорта и гибриды, должны в полной мере соответствовать требованиям 
производства. Это позволит наиболее продуктивно использовать весь потенциал с/х 
угодий [2].

Цель данного исследования заключается в оптимизации процесса возделывания 
ярового рапса путем улучшения технологических компонентов для повышения 
показателей продуктивности сортов и гибридов, а также увеличения и качества урожая. 
Для достижения вышепоставленного требуется провести анализ воздействия различных 
аспектов технологии выращивания на посевные характеристики и конечную 
урожайность, а также более глубоко изучить продуктивность исследуемых сортов и 
гибридов.

Методы исследования
Место проведения исследования: Есильский государственный зернокормовой 

сортоиспытательный участок. Опытные поля находятся в 5 км от районного центра -  
Явленки (Северо-Казахстанская область). Учеты и наблюдения в ходе опытов 
проводились по методике сортоиспытания Фединой М.А. [5].

Посевные качества семян (всхожесть и сохранность), а также густоту стояния 
растений рассчитывали по методике сортоиспытания [4]. Сохранность находили из 
разности густоты стоящие растений в период полных всходов и фактического 
количества растений перед уборкой.

Для расчета бункерной урожайности использовали формулу (1):

х  _  У(100-В)(100-С)
(100-Ві)*100 ( )

где, Х -  урожай при установленной влажности (т/га), У -  урожай без поправки на 
влажность (т/га), В -  влажность зерна при взвешивании (%), В1 -  стандартная влажность 
зерна (%), С -  засоренность (%)

Для определения элементов структуры урожая ярового рапса были отобраны снопы 
по всем вариантам, по 4 с опытной делянки, с площади 1,0 м2. Для отбора снопов 
растения были срезаны непосредственно перед уборкой по корневой шейке. По этим 
снопам были рассчитаны такие показатели как: среднее количество стручков на 
растении, количество семян в стручке, масса 1000 семян [5]. Схема опыта отображена в 
таблице 1:

Таблица 1. Влияние предшественника на продуктивность сортов и гибридов 
ярового рапса (норма высева 1,5 млн.)______________________________________________

№ Предшественник
п/п Чистый пар (контроль) Яровая пшеница

Сорт рапса Г ибрид рапса Сорт рапса Г ибрид рапса
1. Майкудык (Ст) Билдер (Ст) Майкудык (Ст) Билдер (Ст)
2. Герос Калибр Герос Калибр
3. Хантер INV 105 Хантер INV 105

Опыты были заложены по типу конкурсного сортоиспытания. Размеры опытных 
деляной по стандартам сортоиспытания составили 1,35 м -  ширина, 18,5 м длина, с 
общей площадью 25 м2. Варианты в опыте размещены рендомизировано,
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четырехкратная повторность, 2 яруса в опыте. Опыт проведен по 2 предшественникам: 
чистый пар и яровая пшеница.

Объектами исследования являлись сорта и гибриды ярового рапса: Майкудык 
(НПЦЗХ им. Бараева, Казахстан), Герос (Bayer Crop Science, Г ермания), Хантер (Bayer 
Crop Science, Германия), Билдер (BASF Agricultural Solutions, США), Калибр (NPZ, 
Германия), INV 105 (BASF, США).

Агротехника в опыте. Лущение стерни после уборки предшественника. Осенняя 
обработка поля на глубину 20-22 см КПГ-5. Ранневесеннее боронование с целью 
влагозадержания на глубину 5-6 см. Обработка почвы перед посевом с внесением 
удобрений (Аммофос 25 кг/га) сеялкой СЗС-2,1. Посев семян ярового рапса сеялкой 
Wintersteiger с глубиной заделки -  3 см. Довсходовое боронование посевов БЗСС-1. 
Опрыскивание посевов в фазу 2-6 листьев (Нопасаран 0,8 л/га). Уборка селекционным 
комбайном Wintersteiger.

Климатические условия во время проведения исследований
Лето 2022 года отмечалось умеренно теплой погодой (среднесуточная температура 

за летний период составила +19,330С, в пределах нормы) с выпадением ливневых 
осадков. За летний сезон осадков выпало 170 мм.

Лето 2023 года отмечалось жаркой погодой (среднесуточная температура за летний 
период составила +20,50С, с выпадением ливневых осадков. За летний сезон осадков 
выпало 133 мм, что меньше прошлого лета на 37 мм.

По показателю Гтк (в 2022 году -  1, в 2023 году 1,2), можно сделать вывод, что 
место исследования в 2022-2023 году было с обеспеченным увлажнением.

Результаты исследований
В среднем за 2022-2023 года в опыте по предшественникам полевая всхожесть у 

сортов и гибридов по предшественнику чистый пар была 87-90,5%, по предшественнику 
яровая пшеница -  82-89%, сохранность по чистому пару -  50,5-60,5% (Рисунок 1), по 
яровой пшенице -  48,5-58% (Рисунок 2).

Чистый пар (контроль)

%
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1“ ” '5 ’  54 ’  “
Майкудык Герос Хантер Калибр Билдер INV 105

■ всхожесть,% ■ сохранность,%

Рисунок 1. Полевая всхожесть и сохранность ярового рапса в среднем 
за 2022-2023 год (Чистый пар)



М. Қозыбаев атындағы СҚУ Хабаршысы /
Вестник СКУ имени М. Козыбаева. № 1 (61). 2024 113

Яровая пшеница
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Р и сун ок  2. П олевая в сх о ж ест ь  и сохр ан н ост ь  я р ов ого  рап са в ср ед н ем  
за  2 0 2 2 -2 0 2 3  го д  (Я ровая п ш ени ц а)

Ч исты й пар п р ев о сх о д и т  яр ов ую  п ш ен и ц у, как п р едш еств ен н и к а как п о  в сх о ж ест и , 
так и п о  сохр ан н ост и . В  ср ед н ем  п о  я р ов ом у  п ару в сх о ж ест ь  у  сор тов  и ги бр и дов  вы ш е 
ч ем  п о  я р ов ой  п ш ен и ц е на 2-5% , сохр ан н ост ь  на 1 ,5-2 ,5% , что объ ясн яется  б о л ее  
благопр иятны м и усл ов и я м и  для р оста  и развития р астений.

Н аи бол ь ш ее к ол ич ество стручков заф и к си р ов ан о  у  ги б р и д а  IN V  105 -  по  
п р едш еств ен н и к у  чисты й пар 3 2 ,9  ш т., п о  п р едш еств ен н и к у  яроватая п ш ен и ц а 3 2 ,8  шт. 
и у  сор та  Г ер о с  п о  п р едш еств ен н и к у  чисты й пар -  3 2 ,7  ш т., п о  п р едш еств ен н и к у  яровая  
п ш ени ц а -  32 ,5  шт. (Р и сун ок  3).

32,9 32,832,7 32,7

-
32,5

32,3
32,5 32,5 32,4 32,5

31,9 31,8

Майкудык Герос Хантер Билдер Калибр INV 105 
s  
чо

■ чистый пар яровая пшеница

Р и су н о к  3. С р ед н ее  к ол ич ество стручков на р астен и и  яр ов ого  рап са в зав и си м ост и
от  п р едш еств ен н и к а 2 0 2 2 -2 0 2 3  год

П о  колич еству стручков на растен и и  н аи м ен ьш и е показатели  заф и кси рован ы  у  
сорта Х ан тер  п о  ч и ст о м у  пару -  3 1 ,9  ш т./раст ., у  ги бр и дов  Б и л дер  3 2 ,5  ш т./раст.

К ол и ч еств о  сем я н  у  сор тов  и ги бр и дов  п о  ч и ст ом у  п ару за  годы  и ссл ед о в а н и й  
варьировалось от  15 ,8  (Х ан тер ) д о  17,1 у  сор та  Г ер ос.

В  ср ед н ем  к ол ич ество сем ян  в стручке остается  стабильны м  при см ен е  
п р едш ествен ни к а. В  опы те п о  п р едш еств ен н и к у  яровая п ш ен и ц а к ол и ч еств о  сем я н  в 
стручке н а х о д и л о сь  в п р едел ах  1 5 ,7 -1 6 ,9  шт. (Р и сун ок  4).

С н и ж ен и е к оличества сем я н  в стручке в за в и си м о ст и  от  см ен ы  п р едш еств ен н и к а  
состав и л о  от  0 ,7%  д о  1,4% .
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■ чистый пар яровая пшеница

Р и су н о к  4. С р ед н ее  к ол ич ество сем я н  в стручке в зав и си м ост и  от  п р едш еств ен н и к а
2 0 2 2 -2 0 2 3  год

С о см ен о й  п р едш еств ен н и к а сн и ж ается  м асса  1000  сем ян  яр ов ого  рапса. З а  годы  
и ссл ед ов ан и й  вы явлено, что ср едн яя  м асса  1000  сем я н  п о  п р едш еств ен н и к у  чисты й у  
сор тов  бы ла 4 ,6 -5  г, у  ги бр и дов  4 .5 -4 ,8  г (Р и сун ок  5).

■ чистый пар яровая пшеница

Р и су н о к  5. С редняя м асса  1000  сем я н  в за в и си м о ст и  от  п р едш еств ен н и к а

П о  п р едш еств ен н и к у  яровая п ш ен и ц а у  сор тов  м асса  состави л а  4 ,5 -4 ,8  г, у  
ги бр и дов  4 ,4 -4 ,7  г. С н и ж ен и е м ассы  1000  сем я н  от  см ен ы  п р едш еств ен н и к а на яров ую  
п ш ен и ц у с сор тов  состав и л о  2 ,2 -4% , у  ги бр и дов  на 2 ,3 -3 ,1% . Н аи л уч ш и е результаты  по  
м а ссе  1000  сем я н  из сортов  показал Г ер о с  -  5 г, из ги бр и дов  К ал ибр  4 ,8  г по  
п р едш еств ен н и к у  чисты й пар.

В  х о д е  п р ов еден н ы х и ссл едов ан и й  в п ер и о д  с 2 0 2 2  п о  2 0 2 3  годы  бы ло обн а р у ж ен о , 
что и сп ол ь зов ан и е ч и ст о го  пара в качестве п р едш еств ен н и к а  сп о со б ст в у ет  б о л ее  
п ол н ом у  раскры тию  би о л о ги ч еск о го  п отен ци ал а р астений.

С л едовател ь но, и сх о д я  из сов ок уп н ост и  парам етров, вл и яю щ и х на ур ож ай н ость  
яр ов ого  рапса, сор т  Г ер о с  и ги бр и д  IN V  105 проявили себя  н а и б о л ее  продук ти вн ы м и  в 
наш ем  р еги о н е  п о  итогам  д в у х л ет н и х  и ссл едов ан и й .

У р ож ай н ость  различны х сор тов  и ги бр и дов  я р ов ого  рап са в оп ы тах бы ла р азл и ч ной  
в теч ен и е  2  лет, что  о б у сл о в л ен о  вариациям и в усл ов и я х  в н еш н ей  среды , 
б и ол оги ч еск и м и  о со б ен н о ст я м и  к он к р етн ого  сорта или гибр ида, а так ж е др уги м и  
ф акторами.

В  опы те п о  п р едш еств ен н и к ам  за  2  год а  у р о ж а й н о сть  варьировалась от  1 ,54  д о  2 ,1 4  
т/га. Н аи бол ь ш ей  ур о ж а й н о сть ю  обл адал  ги бр и д  яр ов ого  рап са IN V  105 по  
п р едш еств ен н и к у  чисты й пар в 2 0 2 2  го д у  -  2 ,1 4  т/га, н аим ен ьш ей  сор т Х ан тер  в 2023  
го д у  п о  п р едш еств ен н и к у  яровая п ш ен и ц а -  1 ,54  т /га  (Т абл и ц а 2).
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Т аблица 2. У р ож ай н ость  яр ов ого  рап са за  2 0 2 2 -2 0 2 3  год

Сорта/
гибриды

2022 г. 2023 г. В среднем за 
2022-2023 гг. 3 

9

S 
2іенпе от 

рта, т/га
чистый пар 
(контроль)

яровая
пшеница

чистый пар 
(контроль)

яровая
пшеница

чистый
пар

яровая
пшеница

чистый
пар

яровая
пшеница

Сорта ярового рапса
Майкудык (С) 1,85 1,83 1,76 1,65 1,8 1,74 — —

Герос 1,88 1,84 1,78 1,68 1,83 1,76 0,03 0,02
Хантер 1,71 1,70 1,57 1,54 1,64 1,62 -0,16 -0,12

НСР0,5 0.3156 НСРө,50,2136
Гибриды ярового рапса

Билдер (Ст) 1,89 1,85 1,79 1,7 1,84 1,78 — —

Калибр 1,91 1,90 1,81 1,71 1,86 1,8 0,02 0,02
INV 105 2,14 2,02 1,89 1,81 2 1,91 0,16 0,13

НСР0,5 0.2711 НСРө,5 0.1749

Таким о бр азом , наилучш и м  п р едш еств ен н и к ом  при возделы ван и и  рап са за  2 0 2 2 ­
2 0 2 3  годы  и ссл ед о в а н и й  п о  ур о ж а й н о ст и  яр ов ого  рап са вы ступил чисты й пар для в сех  
испы ты ваем ы х сор тов  и ги бр и дов . П оды тож и в  результаты  и ссл ед о в а н и й  п о  эл ем ен там  
структуры  урож ая , п осев н ы м  качествам  и ур о ж а й н о ст и  сем ян, м о ж н о  сделать  вы вод, что  
н а и б о л ее  п ерспективны м  со р то м  для н аш его  р еги о н а  является Г ер о с, и м ею щ и й  в 
ср ед н ем  за  2  год а  и ссл ед о в а н и й  в сх о ж ест ь  п о  ч и ст ом у  пару 87,5% , со х р а н н о ст ь ю  50,5%  
и у р ож ай н ость ю  1,88 т/га, в сх о ж ест ь ю  п о  яр ов ой  п ш ен и ц е - 85,5% , сохр ан н ост ь ю  - 
48,5% , ур ож ай н ость ю  1,83 т/га. И з ги бр и дов  IN V  105, и м ею щ и й  в сх о ж ест ь  п о  ч и ст ом у  
пару -  90 ,5% , сохр ан н ост ь  -  60 ,5% , у р о ж а й н о сть  -  2 ,1 4  т/га, п о  яр ов ой  п ш ен и ц а и м еет  
в сх о ж ест ь  -  89% , сохр ан н ост ь  58%  и ур ож ай н ость  2  т/га.

Д ал ьн ей ш и е у г л у б л ен н о е  и ссл едов ан и я  в обл асти  сор тои сп ы тани я дан ны х сортов  
и ги бр и дов  см о гу т  дать н а и б о л ее  точ н ую  и д о ст о в ер н у ю  и н ф ор м ац и ю  п о  их п отен ц и ал у  
для н аш его  региона.

Выводы
За годы  и ссл ед о в а н и й  м о ж н о  прийти  к сл ед у ю щ и м  вы водам , что чисты й пар  

является н аи бол ее  благопр иятн ы м  п р едш еств ен н и к ом  для возделы ван и я сор тов  и 
ги бр и дов  я р ов ого  рапса. С орта и ги бр и ды  яр ов ого  рап са и м ею т н е только бол ьш и е  
показатели  в сх о ж ест и  и сохр ан н ост и , н о  и в сех  эл ем ен тов  структуры  урож ая. 
И ссл ед у ем ы е сор та  и ги бр и ды  проявили вы сокую  адап ти вн ую  сп о со б н о ст ь  к 
клим атическим  усл ов и я м  н аш его  р егион а. О ни  см огл и  показать х о р о ш и е  результаты  
д аж е при н ебл агоп р и ятны х у сл ов и я х  в н еш н ей  среды , что  д ел а ет  и х  перспек ти вн ы м и  для  
возделы вания в С ев ер н ом  К а за х ста н е .П о  результатам  в сех  ф акторов, влияю щ их на  
п р одук ти вн ость  яр ов ого  рапса, на тер р и тор и и  С ев ер н ого  К азахстан а  р ек о м ен д у ется  
возделы вания яр ов ого  рапса, из сор тов  -  Г ер о с  с м аксим альной  ур о ж а й н о сть ю  -  1 ,88  
т/га, из ги бр и дов  -  IN V  105 с у р ож ай н ость ю  2 ,1 4  т/га.
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VIRTUAL THREADS IN JAVA 19 AND SPRING BOOT 3:
ENHANCING PERFORMANCE AND EFFICIENCY OF APPLICATIONS 
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Abstract
This article explores virtual threads, a new feature introduced in Java version 19. Virtual threads are an 

abstraction that allows the creation of numerous threads without requiring dedicated operating system threads for 
each. This significantly reduces the overhead costs of multithreading, leading to improved performance and 
efficiency of applications. The article discusses the working principles o f virtual threads, their advantages and 
disadvantages. It also examines the support for virtual threads in the Spring Boot 3 framework. Research indicates 
that virtual threads can significantly enhance the performance of applications handling concurrent network 
requests. For instance, a Spring Boot application executing 1000 concurrent network requests demonstrated a 20% 
performance improvement when using virtual threads compared to traditional threads.

Keywords: virtual threads, Java, Spring Boot, multithreading, performance.

JAVA 19 ЖӘНЕ SPRING BOOT 3 ДЕ ВИРТУАЛДЫ ПАИДАЛАНУЛАР: 
БЕЛСЕМДІЛІК ЖӘНЕ ӨСКЕНДІКТІ ӨСТЕУ 
Чигуров М.Е.1*, Куликова В.П.1, Крылова Е.М.2

г*М. Қ озы баев ат ы ндагы  С олт үст ік Қ азақст ануниверсит ет і,
П етропавл, Қ азақст ан Республикасы  
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Н овосибирск, Р есей  Ф едерациясы  

*E-mail: annam eshanov@ m ail.ru

Андатпа
Мақала Java тілінің 19 нұсқасында көрсетілген Виртуальды потоктар - жаңа функцияны 

қарастырады. Виртуальды потоктар операциялық жүйенің ажыратын потоктарына арналған отдықтарды 
сұрамайды жасауды мүмкіндік беретін абстракция. Бұл көптеген потоктарды жасауға мәжбүр етпейді. Ол 
многопоточностьқа қойылатын өтінішті қызметтерді азайту мүмкіндігін береді, бұл да қолданушылардың 
қосымша барлықларын әрекет еткізу және қолданушылардың ис-шараларын әрекет ету жылдамдығы мен 
эффективтілігін көтеруге әкеледі. Мақалада Виртуальды потоктардың жұмыс принципі, олардың 
артықшылықтары мен ешкімдіктері талқыланады. Сондай-ақ, Spring Boot 3 фреймворкінің Виртуальды 
потоктарға қолдау көрсетуі өзгерісі талқыланады. Қызметтерді ақпараттық жүктемелерді орындауынан 
қызметтердің производительностін көтере алатынын көрсетті. Мысалы, 1000 екінші талдақтағы Spring 
Boot қосымшасын қолдану құрылымдардың қолдануымен салды, ол виртуальды потоктарды қолданудың 
басынан производительностін 20% көтереді деп көрсетті.

Кілтсөздер: виртуальды потоктар, Java, Spring Boot, многопоточность, производительность.
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ВИРТУАЛЬНЫЕ ПОТОКИ В JAVA 19 И SPRING BOOT 3: ПОВЫШЕНИЕ
ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ И ЭФФЕКТИВНОСТИ ПРИЛОЖЕНИЙ 
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Аннотация
В статье рассматриваются виртуальные потоки (Virtual Threads) - новая функция языка Java, 

представленная в версии 19. Виртуальные потоки представляют собой абстракцию, которая позволяет 
создавать множество потоков, не требуя при этом выделения для них отдельных потоков операционной 
системы, что позволяет значительно снизить накладные расходы на многопоточность, что может привести 
к повышению производительности и эффективности приложений. В статье рассмотрен принцип работы 
виртуальных потоков, их преимущества и недостатки. Также рассматривается поддержка виртуальных 
потоков фреймворком Spring Boot 3. Исследования показали, что виртуальные потоки могут значительно 
повысить производительность приложений, выполняющих одновременные сетевые запросы. Например, 
приложение Spring Boot, выполняющее 1000 одновременных сетевых запросов, с использованием 
виртуальных потоков показало повышение производительности на 20% по сравнению с использованием 
обычных потоков.

Ключевые слова: виртуальные потоки, Java, Spring Boot, многопоточность, производительность.

Introduction
In m odern  program m ing, m ultithreading p lays a k ey  ro le  in  im p rov in g  the perform ance  

and e ff ic ie n c y  o f  app lications. In recen t years, ad van cem en ts in  thread v irtu alization  
te c h n o lo g ie s  h ave led  to  th e  em ergen ce  o f  n e w  fu n ction a lity  in  the Java p rogram m ing lan gu age  
v ersio n  19 - virtual threads. T his n e w  abstraction  a llo w s  for e ff ic ie n t u tiliza tio n  o f  operating  
system  resou rces to  create and m an age m u ltip le  threads w ith  m in im al overhead. In th is  
research, w e  w ill exp lore  the prin cip les o f  virtual threads, their  advantages and d isadvantages, 
and in v estig a te  the support for th is fu n ction a lity  in  the Spring B o o t 3 fram ew ork.

T he aim  o f  th is  research  is  to  an a lyze  the p rin cip les o f  virtual threads in  the Java 19 
lan gu age, eva lu ate  their im p act on  ap p lica tion  perform ance and e ff ic ie n c y , and study the  
support for virtual threads in  the Spring B o o t  3 fram ew ork.

Research objectives and methods
T o a ch iev e  the set g o a l, w e  w ill perform  the fo llo w in g  task s and u tiliz e  the fo llo w in g  

research m eth od s:
1) A n a ly ze  th e  prin cip les o f  virtual threads in  the Java 19 language;
2 ) E va lu ate the advantages and d isad van tages o f  u sin g  virtual threads;
3 ) Study the support for  virtual threads in  the Spring B o o t 3 fram ew ork;
4 ) C onduct a com p arative a n a lysis  o f  ap p lica tion  perform ance u sin g  regular and virtual 

threads b ased  on  experim ental data.
R esearch  m eth od s in c lu d e  an analytical r e v iew  o f  ex ist in g  resou rces and con d u ctin g  

exp erim en ts w ith  d ev e lo p ed  ap p lica tion s u s in g  both  regular and virtual threads.
Research results

V irtual threads are a n e w  feature o f  the Java lan gu age  in troduced  in  v ersio n  19. T h ey  are 
an abstraction  that a llo w s  for creating m u ltip le  threads w ith o u t requiring separate operating

mailto:annameshanov@mail.ru
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system  threads [6]. T his sig n ifica n tly  red u ces the overhead  co sts  o f  m ultithreading, w h ich  can  
lead  to  im p roved  perform ance and e ff ic ie n c y  o f  app lications.

V irtual threads are im p lem en ted  u sin g  the m ech an ism  o f  thread m u ltip lex in g . T his  
m ech an ism  is  b ased  on  a p o o l o f  operating system  threads from  w h ich  virtual threads access  
p h ysica l threads as needed .

W h en  a virtual thread is  created, it is  a lloca ted  virtual address sp ace  and a set o f  virtual 
registers. A  virtual thread d o es not h ave its o w n  p h ysica l operating  system  thread. Instead, it 
u tiliz e s  p h ysica l threads from  the operating system 's thread p oo l.

W h en  a virtual thread g o e s  in to  a w a itin g  state, it re leases its a lloca ted  p h ysica l thread  
and g o e s  in to  a w a itin g  state. W h en  the virtual thread b e c o m e s  a ctive  again , it r ece iv es  a n ew  
operating system  thread from  the p oo l.

V irtual threads h a v e  several advan tages com pared  to  regular threads:
1) Low overhead cost: virtual threads do n ot require separate a lloca tion  o f  operating  

system  threads, s ig n ifica n tly  red u cin g  th e  overh ead  co sts  o f  m ultithreading.
T he overhead  co sts  o f  creating and serv ic in g  a regular operating system  thread include:
• creating and in itia liz in g  the thread data structure;
• a lloca tin g  m em ory  for  th e  stack  and other thread data;
• co n tex t sw itch in g  b etw een  threads.
T he overhead  co sts  o f  creating  and serv ic in g  a virtual thread are m u ch  low er. A  virtual 

thread d o es not require m em ory  a lloca tion  for the stack and other thread data sin ce  it u ses  
resou rces from  the p h ysica l operating system  thread [2 -3 ].

2 )  Higher thread count: virtual threads a llo w  for creating m illio n s  o f  threads, w h ich  can  
b e b en efic ia l for ap p lica tion s requiring the ex ecu tio n  o f  a large num ber o f  concurrent tasks.

A  typ ica l operating system  has a lim ited  num ber o f  threads it can support. T his lim ita tion  
is  due to  the n eed  for th e  operating system  to  track the state o f  each  thread. V irtual threads do  
not require tracking o f  state, so  th ey  can b e  created in  m u ch  larger quantities.

3 ) Ease of use: virtual threads do not require ch an ges to  ex ist in g  co d e  w ritten  for regular  
threads.

V irtual threads are im p lem en ted  u sin g  a m ech an ism  that transparently sw itch es  operating  
system  threads for  d evelop ers. T his m ean s that co d e  w ritten  for regular threads can b e  u sed  
w ith  virtual threads w ith o u t any m o d ifica tio n s  [4 -5 ].

V irtual threads a lso  h ave so m e d isadvantages:
1) Incompatibility with some APIs: so m e  A P Is are not com p atib le  w ith  virtual threads.
S om e A P Is, such  as T hread.joinQ  and Thread.interrupt(), do not w o rk  w ith  virtual

threads. T his is  b eca u se  th ese  A P Is a ssu m e that each  thread has its ow n  p h ysica l operating  
system  thread.

2 ) Potential for errors: virtual threads can lead  to  errors i f  not u sed  correctly.
Im proper u se  o f  virtual threads can  lead  to  errors such  as m em ory  lea k s and security

breaches.
Spring B o o t 3 supports virtual threads. T o  u se  virtual threads in  a Spring B o o t  application , 

y o u  n eed  to  add the d ep en d en cy  org .sp rin gfram ew ork .b oot:sp rin g-b oot-starter-loom  to  the  
p om .x m l or b u ild .grad le file . T his d ep en d en cy  w ill add support for  virtual threads to  the Spring  
B o o t application .

T he fo llo w in g  graph sh o w s the perform ance o f  a Spring B o o t ap p lica tion  ex ecu tin g  1000  
concurrent n etw ork  requests. T he ap p lica tion  u ses  either regular threads or virtual threads.
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F igure 1. P erform ance graph o f  virtual threads for C P U -in ten siv e  tasks

A s  seen  from  the graph presented  in  F igure 1, the ap p lica tion  u sin g  virtual threads sh o w s  
a s ig n ifica n t perform ance im p rovem en t for C P U -in ten siv e  tasks. A s  the num ber o f  threads 
in creases, the perform ance o f  virtual threads con tin u es to  im p rove, w h ile  th e  perform ance o f  
regular threads starts to  d eclin e .

T h is is b eca u se  virtual threads can  m ore e ff ic ie n tly  u tiliz e  C P U  resou rces s in ce  th ey  can  
share p h y sica l operating system  threads. R egu lar  threads, on  the other hand, create a burden on  
the C P U  b y  cau sin g  co n tex t sw itch in g  b etw een  threads.

F igure 2. P erform ance graph o f  virtual threads for m em o ry -in ten siv e  tasks
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A n a ly z in g  the graph presented  in  F igure 2 , it can  b e  ob served  that th e  ap p lica tion  u sin g  
virtual threads a lso  sh o w s a s ign ifican t perform ance im p rovem en t for m em o ry -in ten siv e  tasks. 
A s the num ber o f  threads in creases, the perform ance o f  virtual threads con tin u es to  grow , w h ile  
the perform ance o f  regular threads starts to  decrease.

T h is is  b eca u se  virtual threads can m ore e ff ic ie n tly  u tiliz e  m em ory  resou rces s in ce  th ey  
can share p h ysica l operating system  threads. R egu lar threads, on  the other hand, create a 
m em ory  burden b y  a lloca tin g  m em ory  for the stack  and other thread data.

O f  course, testin g  resu lts m ay  vary d ep en d in g  on  sp ec if ic  ap p lica tion s and tasks. 
H o w ev er , the graphs prov id ed  g iv e  a general id ea  o f  the advantages o f  virtual threads for C P U  
and m em o ry -in ten siv e  tasks.

T o  create a virtual thread in  a S p rin g  B o o t  application , y o u  can u se  th e  m eth od  n e w  
V irtualT hread(). For exam p le:

V irtualT hread thread =  n e w  V irtualT hread(() ->  {
/ /  task  to  b e  ex ecu ted  

);
V irtual threads can a lso  b e  created u sin g  m eth od s lik e  E xecu tors.n ew V irtu a lT h read ()  

and F ork JoinP ool.new V irtualT hread().
H ere is  an ex a m p le  o f  u s in g  virtual threads in  a S p rin g  B o o t app lication:
@ S p rin g B o o tA p p lica tio n
p u b lic  c la ss  A p p lica tio n  {

p u b lic  static v o id  m ain (String[] args) {
S p rin gA p p lica tion .ru n (A p p lica tion .c la ss, args);
/ /  create a virtual thread
V irtualT hread thread =  n e w  V irtualT hread(() ->  {

/ /  task  to  b e  execu ted  

});
/ /  start the virtual thread  
thread.start();

}
}

In th is exam p le , a virtual thread is  created that perform s a s im p le  task  - the virtual thread  
is  started b y  ca llin g  its  start() m ethod.

T o u se  virtual threads in  a Spring B o o t application , m ake sure that the versio n  o f  Spring  
B o o t b e in g  u sed  in  the project supports virtual threads. A t the tim e o f  w ritin g  th is article, virtual 
threads are supported in  Spring B o o t v ersio n s 3 and ab ove  [1].

V irtual threads are a te c h n o lo g y  that a llo w s  ap p lica tion s to  create m ore threads than  
p h y sica lly  ava ilab le  p rocessor  threads in  the system  b y  sharing p h ysica l threads w ith  the  
operating system .

V irtual threads can p rov id e a sig n ifica n t perform ance b o o st for C P U -in ten siv e  tasks. 
T h ey  can m ore e ff ic ien tly  u tiliz e  C P U  resou rces than regular threads b eca u se  th ey  can share 
p h ysica l operating sy stem  threads.

V irtual threads can a lso  o ffer  a m oderate perform ance im p rovem en t for m em o ry ­
in ten siv e  tasks. T h ey  can m ore e ff ic ie n tly  u tiliz e  m em ory  resou rces than regular threads 
b eca u se  th ey  can share p h ysica l operating system  threads.

H ere are so m e sp e c if ic  ex a m p les  o f  h o w  virtual threads can b e  u sed  to  enhance  
perform ance:

• Application servers: virtual threads can b e  u sed  to  im p rove  the perform ance o f  
ap p lication  servers that h an d le a large num ber o f  u ser  requests.
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• Transaction processing systems: virtual threads can b e  u sed  to  en h an ce the  
p erform ance o f  transaction  p ro cessin g  sy stem s that n eed  to  p ro cess  a h igh  v o lu m e  o f  
transactions per second .

• Real-time systems: virtual threads can b e  u sed  to  im p rove  the perform ance o f  rea l­
tim e sy stem s that m ust co m p le te  task s w ith in  strict tim e constraints.

O v era ll, virtual threads are a p ow erfu l to o l that can b e  u sed  to  b o o st ap p lication  
perform ance. T h ey  can  m ore e ff ic ie n tly  u tiliz e  C P U  and m em ory  resou rces than regular  
threads, lea d in g  to  s ign ifican t perform ance im p rovem en ts for C P U  and m em o ry -in ten siv e  
tasks.

Conclusion
A fter a n a lyz in g  the p rin cip les o f  virtual threads in  th e  Java 19 la n g u a g e  and stu d yin g  their  

ap p lication  in  the Spring B o o t 3 fram ew ork, the fo llo w in g  resu lts w ere  obtained:
- virtual threads are an abstraction  that a llo w s  creating m u ltip le  threads w ith o u t b e in g  tied  

to  ind iv id u al p h ysica l threads o f  the operating system , w h ich  ensures e ff ic ien t resource  
u tiliza tion  and reduces overhead  co sts  fo r  m ultithreading;

- the research id en tified  several advantages o f  u s in g  virtual threads, such  as lo w  overhead  
co sts , the ab ility  to  create a large num ber o f  threads, and ea se  o f  u se  w ith o u t the n eed  to  m o d ify  
e x istin g  cod e. H o w ev er , so m e d isad van tages w ere  a lso  id en tified , in c lu d in g  in com p atib ility  
w ith  certain A P Is and the potentia l fo r  errors w h en  u sed  incorrectly;

- the Spring B o o t 3 fram ew ork  p rov id es support for virtual threads, en ab lin g  e ff ic ien t  
u tiliza tion  o f  th is  fu n ction a lity  in  ap p lica tion s d ev e lo p ed  b ased  on  it;

- exp erim en ts con d u cted  w ith  ap p lica tion s d ev e lo p ed  u sin g  both  regular and virtual 
threads sh o w ed  that ap p lica tion s u tiliz in g  virtual threads dem onstrate im p roved  perform ance  
and e ff ic ie n c y  com pared  to  traditional m ultithread ing approaches.

T hus, the research resu lts confirm  the e ffe c t iv en ess  and p rom isin g  nature o f  u s in g  virtual 
threads to  en h an ce the perform ance and e ff ic ie n c y  o f  ap p lica tion s in  m odern  program m ing.
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РАСЧЕТ ЦЕНТРА ЛОГИСТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ 
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Аннотация
Логистическая система супермаркетов Magnum является наиболее крупной в г. Петропавловске, 

поэтому параметры транспортных процессов этой системе имеют разные направления и значения как по 
времени, так и в пространстве. Повышение эффективности транспортной логистической системы является 
приоритетной задачей. Одним из факторов, влияющих на эффективность транспортной логистической 
системы является местоположение складов и магазинов. В данной статье автор выполнил расчет центра 
логистической системы для того чтобы определить координаты местоположения склада с целью снижения 
транспортных расходов. Для расчета был использован метод определения центра тяжести физической 
модели системы распределения. Результаты работы определены в виде координатных значений. Методика 
расчета может быть использована в распределительной логистике. Полученные данные не всегда могут 
быть применены на практике, поэтому данную методику расчета необходимо использовать вместе с 
другими методами определения местоположения склада, например, метод пробной точки.

Ключевые слова: склад продуктов, определение местоположения склада, центр логистической 
системы, транспортная задача, транспортная логистика, метод центра тяжести системы.

ПЕТРОПАВЛ ҚАЛАСЫНДАҒЫ MAGNUM СУПЕРМАРКЕТ ЖЕЛІСІІНІҢ 
ЛОГИСТИКАЛЫҚ ЖҮЙЕ ОРТАЛЫҒЫН ЕСЕПТЕУ 

Хайруллин Б.Т.1*
г*М. Қ озы баев ат ы ндагы  С олт үст ік Қ азақст ануниверсит ет і,

П етропавл, Қ азақст ан Республикасы  
*E-mail: H airullinbeibyt@ m ail.ru

Аңдатпа
Magnum супермаркеттерінің логистикалық жүйесі Петропавлдағы еңірісі болып табылады, 

сондықтан бұл жүйедегі көлік процестерінің параметрлері уақыт бойынша да, кеңістікте де әртүрлі 
бағыттар мен мән дерге ие. Көліктік логистикалық жүйенің тиімділігін арттыру басым бағыт болып 
табылады. Көліктік логистикалық жүйенің тиімділігіне әсерететін факторлардың бірі қоймалар мен 
дүкендердің орналасуы болып табылады. Бұл мақалада автор тасымалдаушығын дарын азайту мақсатында 
қойманың орналасу координаталарын анықтау мақсатында логистикалық жүйенің орталығын есептеген. 
Есептеу үшін тарату жүйесінің физикалық моделінің ауырлық центрін анықтау әдісі қолданылды. 
Жұмыстың нәтижелері координаталық мәндер түрінде анықталады. Есептеу әдісін тарату логистикасында 
қолдануға болады. Алынған мәліметтерді әрқашан тәжірибеде қолдану мүмкін емес, сондықтан бұл 
есептеу әдісі қойманың орналасқан жерін анықтаудың басқа әдістерімен бірге қолданылуы керек, мысалы, 
сынақ нүктесі әдісі.

Түйінсөздер: азық-түлік қоймасы, қойма орнын анықтау, логистикалық жүйе орталығы, көлік 
мәселесі, көліктік логистика, жүйенің ауырлық орталығы әдісі.
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CALCULATION OF THE LOGISTICS SYSTEM CENTER 
OF THE MAGNUM SUPERMARKET CHAIN IN PETROPAVLOVSK

Hairullin B.T.1*
г*Ы. K ozybayev N orth  K azakhstan University, Petropavlovsk, Republic  o f  K azakhstan
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Abstract
The logistics system o f Magnum supermarkets is the largest in Petropavlovsk, therefore the parameters of 

transport processes in this system have different directions and values, both in time and in space. Improving the 
efficiency of the transport logistics system is a priority. One of the factors influencing the efficiency of the transport 
logistics system is the location of warehouses and stores. In this article, the author calculated the center of the 
logistics system in order to determine the coordinates of the warehouse location in order to reduce transportation 
costs. For the calculation, the method of determining the center of gravity of the physical model of the distribution 
system was used. The results o f the work are defined in the form of coordinate values. The calculation method can 
be used in distribution logistics. The data obtained cannot always be applied in practice, so this calculation method 
must be used together with other methods for determining the location o f the warehouse, for example, the test 
point method.

Key words: food warehouse, warehouse location determination, logistics system center, transport problem, 
transport logistics, system center of gravity method.

Введение
С н и ж ен и е тр ан сп ор тн ы х р а сх о д о в  является актуальной за д а ч ей  для л ю б о й  

л оги сти ч еск ой  систем ы . Р ац и он ал ь н ое р а сп о л о ж ен и е  складов  гр узов  отн оси тел ь н о  
пунктов реал и зац и и  товаров су щ ест в ен н о  сн и ж а ет  тр ансп ор тн ы е р а сх о д ы  и дает  
в озм о ж н о ст ь  оп ти м ал ь ного планирования достав ки  грузов  во вр ем ен и  и п ространстве. 
Ц ел ью  д а н н о й  р аботы  является оп ти м и зац и я  м арш рутов п ер ев озок  гр узов  от  склада к 
м агазинам . О п ти м и заци я планирования п ер ев о зо к  грузов  п р едп ол агает  р еш ен и е задач и  
вы бора и о б о сн о в а н и я  м етоди к и  расчета и оп р ед ел ен и я  к оор ди н ат  склада продуктов. 
О сн ов н ой  п ри нц и п  р асп р едел и тел ьн ы х т ех н о л о ги й  -  п ои ск  эф ф ек ти в н ого  
м ест о р а сп о л о ж ен и я  ск л адски х ком п лек сов  о тн оси тел ь н о  п р о и зв о д и тел ей  и 
п о тр еб и тел ей  [1, c. 47 ]. И ссл ед ов ан и я м и  п о  оп ти м и зац и и  л оги ст и ч еск ой  си стем ы  
зан и м ал и сь  уч ен ы е Л.Б. М и р оти н , В .С . Л ук инский, В .М . К урган ов . Д ля cети  
суп ер м ар к етов  M agn u m  и ссл ед о в а н и е  п о  оп р ед ел ен и ю  центра л оги ст и ч еск ой  си стем ы  
д о  н астоящ его  в р ем ен и  н е и сп ол ьзовал ось . Д ля р асч ета бы ли прияты  ср ед н и е  зн ачен и я  
парам етров осн ов ан н ы е на дан ны х интервью  м ен ед ж ер о в  суп ер м ар к етов  M agn u m  
г. П етроп авловск а. Д ля п остр оен и я  си стем ы  к оор ди н ат  бы ла и сп ол ьзов ан а  карта 
г. П етр оп авл ов ск а в м асш табе 1 :10000 .

Методы исследования
Д ля о б о сн о в а н и я  вы бора м етоди к и  расчета и сп ол ь зов ан  сравнительны й анализ по  

критерию  количества в ход н ы х данны х. Д ля оп р ед ел ен и я  центра тя ж ести  л оги сти ч еск ой  
си стем ы  бы л п р и м ен ен ы  м атем ати ческ ие м етоды . Д ля оп р ед ел ен и я  м ест оп ол ож ен и я  
склада бы л и сп ол ьзов ан  м ето д  коорди нат. Д ля оц ен к и  результатов  и ссл едов ан и я  бы л  
и сп ол ьзован  м ето д  анализа ф ин ан совы х р асходов .

Результаты исследования
Р а сх о д ы  на п ер ев озк у  прям о п р оп ор ци он ал ьн ы  р асстоя н и ю  и к оличеству  

п ер ев о зи м о го  груза. П о эт о м у  ц ел ев ую  ф унк ц ию  сл ед у ет  представи ть в ви де [2, с. 9]
П

Z  -» m in
i=1 (1)
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или при вводе координат магазинов и склада
П

Z  = £  <4> /(а-х()2 + (Ь -У і)2
1=1 (2 )

где a  - искомая абсцисса склада; 
b - искомая ордината склада; 
xi - заданная абсцисса i-го магазина; 
yi - заданная ордината i-го магазина.

Для упрощения задачи следует вместо исходной целевой функции рассмотреть
другую функцию, заменив радикал его выражением

П
Z * = V  (ОіКа-Хі)2 + (Ъ~Уі)2]

І=1 (3)
Взяв частные производные Z* по а  и Ъ и приравняв их нулю, получим [3, с. 107]

„ , Oj; X:10 _  1=1 I Iа 0 =■
% = i °>i (4 )

£>о _ ̂ ;=і °^іУі
4 = і  (5)

Как правило, этим приближенным решением и обходятся. По этим формулам 
можно определить координаты склада. На карту города с адресами супермаркетов 
накладываем координатную сетку. Точка отсчета (0;0) расположена по адресу 
ул. Жамбыла Жабаева 53.

Magnum Express'

 ̂ З А Р Е Ч Н Ы ЙК И Р П И Ч Н Ы Й  
З А В О Д

9Magnum Super

Magnum Express 99 Magnum Super

Magnum Super

П 0 Д Г 0 Р А
I  Magnum Express

A  (^ )  Magnum Express

O Q aT T  w  Magnum Express 

Magnum Express ^  Magnum Express x

"M-Agro Group”, 
"Magnum1

Magnurr

Б Е Р Е К Е

Торговая сеть Magnum в городе Петропавловске представлена 20 супермаркетами, 
расположенными по адресам (таблица 1):

Таблица 1. Координаты супермаркетов
№ п/п Супермаркеты Magnum ю X Y
1. ул. Е. Брусиловского 22 100 0.5 2
2. ул. Конституции Казахстана 13 250 1 1.5
3. ул. Интернациональная 9 100 0.5 2.5
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4. ул. Ч ай к овского 9 100 3 2.5
5. ул. Ч калова 48 150 2 7
6. ул. Т. Р ахи м ов а  54 100 1 7
7. ул. И . Ш у х о в а  16 2 0 0 2 8
8. ул. П арковая 126/1 2 0 0 3 4
9. ул. К о н ст и т у ц и и  К азахстан а  55 2 0 0 5 4
10. ул. К ош ук ов а  2 3 0 0 7 4
11. ул. М и р а  125 2 5 0 5 3
12. ул. С. М ук ан ов а  53 3 5 0 0.5 1
13. ул. Ч. В ал и хан ов а  56 150 1.5 8
14. ул. Б ол атбаев а 3 /г 100 2 6
15. ул. Ж . Ж абаева  61 2 5 0 0.5 0.5
16. ул. Х и м ен к о  2 2 5 0 1 8
17. ул. Ж . К и затов а  2 2 0 0 2 10
18. ул. У х а б о в а  4 б 150 10 6
19. ул. Ж . К и затов а  3е 100 2 10.5
20 . ул. М и р а  2 5 2 2 0 0 2 8.5

о _  £Г=і ^ і* і 
= і ”=і " і

9725
= 3,6

3700

Ь 0
£Г=і ^ і* і 
2 ”=і щ

18100
3700

= 4,9

К оор ди н аты  (3 ,6; 4 ,9 )  со в п а д а ю т с а д р есо м  ул. Ж ам бы ла Ж абаева  2 0 7 , где  
р а сп о л о ж ен  м агазин  автозапчастей .

Дискуссия
Результаты  р асч етов  зав ися т от  о б ъ ем а  заказы ваем ы х гр узов  и расстояни я  

перевозк и . У читы вая, что  харак тери сти к и  тр ансп ор тн ы х п р о ц ессо в  п ол н остью  
со отв ет ств ую т тр ебов ан и я м , предъявляем ы м  в м атем ати ческ ом  м одел и р ов ан и и , а такж е  
актуальность оп ти м и зац и и  тр ан сп ор тн ой  логи сти к и  и сравн и тельн о н евы сок и е затраты  
при в о зм о ж н о ст и  п р ор аботк и  б ол ь ш ого  количества оп ти м и зац и он н ы х вариантов, 
и сп ол ь зов ан и е м атем ати ческ ого  м одел и р ов ан и я  в тр ан сп ор тн ы х п р о ц есса х  б езу сл о в н о  
н е о б х о д и м о  [4 с. 4 7 ]. П о эт о м у  н е о б х о д и м  м ногоф акторн ы й  анализ и зм ен ен и я  о бъ ем а  
гр узов  во врем ени . М ето д и к а  расчета центра тя ж ест и  л оги ст и ч еск ой  си стем ы  м ож ет  
бы ть и сп ол ьзов ан а  при достав к е различны х грузов , в т о м  ч и сл е строительны х. 
А в том атизаци я  расч етов  п озв ол и т использовать  м етод и к у  при эк сп ед и то р ск о й  
п еревозк е. М ет о д и к а  и м еет  н едостатк и , которы е м о ж н о  устран и ть, есл и  м ето д  
использовать  вм есте с м ет о д о м  п р о б н о й  точки. В ы б о р  р ац и он ал ьн ого  м ест о п о л о ж ен и я  
р асп р едел и т ел ь н ого  центра в о б сл у ж и в а ем о м  им  р ай он е сбы та товаров зав и си т  от  
м н оги х  ф акторов, в т о м  числе: от  р азм ер ов  район а, геогр аф и и  взаи м н ого  разм ещ ен и я на  
его  тер р и тор и и  п о тр еби тел ей , м ощ н ост и  и х  тов ар оп оток ов , за д а н н о й  частоты  п оставок  
товаров, густоты  и о со б е н н о с т ей  м ест н о й  сети  дор ог . В ы б о р  оптим альны х м арш рутов  
тр ан сп ор ти р ов ок  зав и си т  от  сп ец и ф и к и  груза, его  р азм ер ов  и назн ачен и я [5, с .1 4 4 ]. Э та  
задач а  при бол ь ш ом  кол ич естве п отр еби тел ей , как правило, р еш ается  на Э В М  с полны м  
п ер еб о р о м  и о ц ен к о й  м н огоч и сл ен н ы х вариантов [6, с .4 3 1 ]. Е ст ест в ен н о  и то , что
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и сп ол ь зов ан и е п р одв и н уты х т ех н о л о ги й  т р еб у ет  о п р ед ел ен н о го  ур овн я  соц и ал ьн ого  
развития и со о тв ет ств у ю щ ей  культуры  и спользован ия . Б о л ее  то го  важ ны м  асп ек том  
является ч ел ов еч еск и й  ф актор на о сн о в е  соц и ал ь н ой  ср еды  [7, с .1 2 7 ] . Задача по  
оп р ед ел ен и ю  м ест о п о л о ж ен и я  склада м ет о д о м  оп р ед ел ен и я  ц ентра тя ж ести  
л оги сти ч еск ой  си стем ы  т р еб у е т  доп ол н и тел ь н ы х и ссл едов ан и й . Н ап ри м ер , в о зм о ж н о  
постан овк а задач и  п о  о п р ед ел ен и ю  п р ед ел ь н о го  зн ач ен и я  р ад и уса  поиск а  
м ест о п о л о ж ен и я  склада о тн оси тел ь н о  р асч етн ы х зн ач ен и й  координат.

Заключение
В  р езул ь тате р асч етов  бы ли о п р ед ел ен ы  зн ач ен и я  к оор ди н ат  м ест оп ол ож ен и я  

п р оек т и р уем ого  склада. К оор ди н аты  склада совп ал и  с к оор ди н атам и  м агази н ом  
автозапчастей . М е т о д  о п р ед ел ен и я  центра тя ж ести  л оги ст и ч еск ой  си стем ы  и м еет  
н едостатк и , и задач а  п о  усов ер ш ен ств ов ан и ю  д а н н о го  м ет о д а  является целью  
дал ьн ей ш и х и ссл едов ан и й . Задача п о  усов ер ш ен ств ов ан и ю  и м еет  н есколько  
перспек ти вн ы х направлений: эт о  автом атизация расчетов  при бол ьш ом  количестве  
дан ны х, напр им ер , п ер евозк а о д н о в р ем ен н о  н еск ол ьк и х видов грузов; р азр аботк а  
к ом би н и р ов ан н ого  м ет о д а  о п р ед ел ен и я  ц ентра тя ж ести  л оги сти ч еск ой  систем ы ; 
и зу ч ен и е ди нам и к и  сп р оса  и п р едл ож ен и я  в точках р еал и зац и и  продук ци и .
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PECULIARITIES OF THE VERB IN KAZAKH, RUSSIAN 
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Abstract
The article deals with the peculiarities of the verb in three languages: Kazakh, Russian, and English. The 

authors identify similarities and differences in the forms, conjugation, and use of verbs in Kazakh, Russian, and 
English. The authors conclude that the differences in verb forms reflect the cultural and linguistic peculiarities of 
each language, based on a comparative analysis.

Keywords: verb, similarities, differences, conjugation, form, language.
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Аңдатпа
Мақалада эталонның ерекшеліктері үш тілде: қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде қаралады. 

Авторлар қазақ, орыс және ағылшын тілдеріндегі етістіктердің пішіндеріндегі ұқсастықтар мен 
айырмашылықтарды анықтайды. Авторлар салыстырмалы талдауды негізге ала отырып, әр тілдің мәдени 
және лингвистикалық ерекшеліктерін көрсететіндігі туралы қорытынды жасайды.

Түйінді сөздер: етіс, ұқсастықтар, айырмашылықтар, сипат, пішін, тіл.
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Аннотация
В статье рассматриваются особенности глагола в трех языках: казахском, русском и английском. 

Авторами выявляются сходства и различия в формах, спряжении и употреблении глаголов казахского, 
русского и английского языков. Авторы делают вывод о том, что различия в глагольных формах отражают 
культурные и лингвистические особенности каждого языка, основываясь на сравнительном анализе. 
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Introduction
In today's w orld , k n o w in g  m ore than on e  lan gu age  is  essen tia l for a su ccessfu l career and  

personal d evelop m en t. T he gram m ar o f  each  lan gu age  has its o w n  p ecu liarities. V erbs are on e  
o f  the m ain  parts o f  sp eech  o f  each  lan gu age  and d escrib e  p eop le 's  action s and em otion s. In th is  
article w e  w ill fo cu s  on  the features o f  the verb in  K azakh, R u ssian  and E n glish .

A cco rd in g  to  lin g u ists , the com p arative m eth od  can b e  u sed  to  p iq u e students' in terest in  
the learn ing  m aterial b eca u se  it re lies  on  prior k n o w le d g e  and form s a sso c ia tiv e  lin k s b ased  on  
the ty p o lo g ica l s im ilarity  o f  p h en om en a  in  the n ative  and other lan gu ages, m ak in g  it easier  to  
understand and rem em ber gram m atical ru les [1].

T he aim  and o b jec tiv es  o f  the research:
T he research a im s to  id en tify  sim ilarities and d ifferen ces b e tw een  th e  verb s in  K azakh, 

R u ssian  and E n glish .
T he objectives:
1. E x a m in e  the gram m atical features o f  verb s in  each  o f  the three lan gu ages.
2. Study verb  con ju gation  in  E n g lish , R u ssian , and K azakh.
3. D eterm in e  the d istin ction s b e tw een  verb ten ses  in  each  language.
T he study o f  verbal features in  m any lan g u a g es is  v ery  im portant in  lin g u istic s  and fore ign  

lan gu age instruction . U n d erstan d in g  the varia tion s b e tw een  K azakh, R u ssian , and E n g lish  verbs  
w ill a ss is t instructors and researchers im p rove  their tea ch in g  m eth od s and b o o st cultural 
understanding am on g  speakers o f  th ese  lan gu ages. T h is study is  u n iq u e in  that it tak es a 
co m p lete  approach to  a n a lysin g  verb s in  three d ifferen t languages: K azakh, R u ssian , and 
E n glish , resu ltin g  in  a better understand ing  o f  the verb's structure and fu n ctio n s in  the lan gu age  
system .

Research Methods
W e h a v e  u sed  variou s research m eth od s to  study the p ecu liarities o f  verb s in  K azakh, 

R u ssian  and E n glish . O n e o f  the m eth od s is  com parative an a ly sis  o f  verb con stru ction s and  
form s o f  th ese  lan gu ages, as w e ll as com p a ra tiv e-ty p o lo g ica l m ethod.

Results of the research
T he verb is  on e  o f  the b a sic  parts o f  sp eech  that d en otes action  or state. V erb s in  d ifferent 

lan g u a g es can  h ave d ifferen t form s, con ju gation s and u sa g e  [2].
T he K azakh  la n g u a g e  (kuazakb , o b so le te  K irgh iz , K yrgyz, K a isak ) is  a la n g u a g e  o f  the  

K y p ch a k -N o g a i subgroup o f  Turkic la n g u a g es [3].
A n d  it has its o w n  p ecu liarities in  gram m ar.
O ne o f  th ese  features is  agg lu tin ativ ity , i.e . the p o ss ib ility  o f  adding to  the verb root a 

variety  o f  su ffix e s  d en otin g  person , ten se , in c lin a tion  and other characteristics [4].
For in stan ce, the verb ж ү зу  (to  sw im ) can b e  m o d ified  as fo llo w s: сен  ж ү зе с ің  (you  

sw im ), б із  ж ү зем із  (w e  sw im ), ол  ж ү зе д і (he sw im s), etc.
In R u ssian , the verb has a m ore co m p lex  system  o f  m o d ifica tio n  than in  K azakh. The  

verbs ch an ge in  person s, ten ses , in c lin a tio n s and kinds. T he k ind  o f  the verb d en o tes  the m od e  
o f  action  and can b e  p erfect or im p erfect [4].

For in stan ce, the verb "плавать" (to  sw im ) in the perfect form  w ill  sound  lik e  
"поплавать", w h ile  in  the im p erfect form  it w ill sound lik e  "плавать". In addition , R u ssia n  has 
a co m p lex  system  o f  verb con ju gation  d ep en d in g  on  person  and ten se.

E n g lish  has a sp ec if ic  verb gram m ar and b e lo n g s  to  the G erm anic group o f  lan gu ages.
For instance, the verb "to swim " w ill sound the sam e in  a lm o st all persons: I sw im , yo u  

sw im , w e  sw im , h e /sh e /it  sw im s, etc. H o w ev er , com p ou n d  ten ses  in  E n g lish  in d icate the tim e  
and duration o f  an action.
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V erb ten ses  are on e  o f  th e  m o st im portant com p on en ts o f  lin g u istic  gram m ar. L earning  
verb ten ses  in  K azakh, R u ssia n  and E n g lish  can h elp  and facilita te  learn ing  E n glish . 
C om parative A n a ly s is  o f  the V erb in  K azakh, R u ssia n  and E n g lish  L an gu ages

T able 1.
Language Tenses Conjugation Mood Aspect Voice

Kazakh 6 2 3 2 5
Present tense
1. Present tense 
proper
2. Transitional 
present tense 
Past tense
1. Obviously past 
tense
2. Long past tense
3. Transitional past 
tense
Future tense
1. Future
presumptive tense
2. Future tense of 
intention
3. Transitive future 
tense.

in person and 
number.

1) the
declarative 
mood (ашық 
рай);
2) the 
imperative 
mood (бұйрық 
рай);
3) the 
conditional 
mood (шартты 
рай);
4) the desirable 
mood (қалау 
рай).

Perfect,
Imperfect.

1) the Main 
Voice (негізгі 
етіс);
2) Reflexive 
Voice (өздік 
етіс);
3) Imperative 
Voice (өзгелік 
етіс);
4) Reciprocal 
Voice (ортақ 
етіс);
5) Passive Voice 
(ырықсыз етіс).

Russian 3 2 3 2 3
Present, Past, 
Future

two
conjugations - 

I and II

Indicative
Imperative,
Conditional

Perfect,
Imperfect.

Active, Passive, 
Reflexive.

English 12 4 6
Present, Past, 
Future

no verb 
conjugation, 
no plural and 

no person 
(with an 

exception of 
verb to be in 
present and 
past forms).

Indicative,
Imperative.
Subjunctive
mood,
Presumptive
and
Conditional

Indefinite
Aspect,
Continuous
Aspect
Perfect
aspect
Perfect and
continuous
aspect

Active,
Passive.
Reflexive
Causative
Middle,
Reciprocal

T here are three verb ten ses  in  K azakh: P ast, P resen t and Future. E ach  ten se  has its ow n  
w a y  o f  use. F or instance, to  form  the past ten se  it is  n ecessa ry  to  add the su ffix  "-ды" or "-di", 
and to  form  the future ten se  it is  n ecessa ry  to  add the su ffix  "-a-" or "-e-".

In th e  R u ssian  lan gu age  there are 3 m ain  verb ten ses , n a m ely  present, past, future. E ach  
tim e has its o w n  w a y  o f  form ation . For in stan ce, to  form  the past ten se , th e  verb en d in gs m ust 
b e ch an ged  d ep en d in g  on  the person  and num ber.

T here are tw e lv e  verb ten ses  in  E n g lish  that in d icate  the tim e and duration o f  an action.
E ach  ten se  has its o w n  w a y  o f  b e in g  form ed. F or in stan ce, th e  past ten se  is  form ed  b y  

adding the en d in g  "-ed" or ch an g in g  the verb form . In K azakh, R u ssian  and E n g lish , the present 
ten se  is  form ed  b y  adding the su ffix e s  "-yp" or "-ep" to  the root o f  the verb, w h ile  in  R u ssia n  it
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is  form ed  b y  ch an g in g  the verb en d in gs o f  b oth  p erson  and num ber, and in  E n g lish  it is  form ed  
b y  add ing the third p erson  singular verb  en d in gs "-s" or "-es". In addition , there are irregular  
verbs in  E n g lish , w h ich  require a separate m em orization , b eca u se  their form  o f  the present ten se  
is  not form ed  accord in g  to  the rules.

In m odern  R u ssian  there are three inclinations: the in d ica tive , im p erative and con d ition al. 
T h ese  in c lin a tio n s serve as the m ain  m ean s o f  co n v e y in g  m odal m ean in gs.

In the m odern  K azakh  lan gu age  there are four or f iv e  in clin ation s: 1. T he im perative, 
2. T he ex p le tiv e , 3. T he aspirational, 4. T he con d ition a l, 5. V erb al-n ou n , 1. E xclam atory , 
2. Im perative, 3. C on d ition a l, 4. D esirab le .

In K azakh, the verb  has s ix  tenses: Present, P ast, Future, P resent P erfect A n d  P ast P erfect. 
In addition , the verb s in  K azak h  are con jugated  both  in  p erson s and in  num bers. F or exam p le , 
the verb “ж а зу ” (to  w rite) in  the present ten se  w ill sound  lik e  this: “м ен  ж азам ы н” (I w rite), 
“сен  ж азасы ң ” (y o u  w rite), “ған ж азады ” (h e  w rites), “б із  ж азам ы з” (w e  w rite), “сіз  
ж азасы з“ (y o u  w rite), “олар ж азады  “ (th ey  w rite).

In R u ssian , the verb has three tem poral form s: P resent, P ast and Future. T he verb s are 
con ju gated  in  person , num ber and aspect. T here are tw o  k inds o f  verb s in  R ussian: perfect and  
im perfect. T he p erfect form  d en otes a co m p leted  action , and the im p erfect form  d en otes an 
in co m p le te  action . For in stan ce, the verb "писать" (to  w rite) in  the present ten se  w ill sound lik e  
this: "я пиш у", "ты пиш еш ь", "он пиш ет", "мы пиш ем", "вы пиш ете", "они пиш ут".

A cco rd in g  to  V .D . A rakin, in  E n g lish  the category  o f  tim e is  exp ressed  b y  three form s o f  
tim e - present, past and future [5, p .1 0 0 ].

V erbs are con ju gated  in  persons, num bers and ten ses. T here are tw o  k inds o f  verb s in  
E nglish: s im p le  and com pound . S im p le  verb s d en ote  on e  action , w h ile  com p ou n d  verbs d en ote  
several actions. For exam p le , the verb "write" in  the present ten se  w o u ld  b e  "I write", "you  
write", "he w rites" , "we write", "you write", "they write".

A .N  K obrina id en tifie s  6 v o ic e s  in  E nglish : A c tiv e , P a ss iv e , R e fle x iv e , C au sative  M id d le , 
R ecip roca l v o ic e s  [6].

B o th  lan gu ages h ave a past ten se  form , w h ich  is  form ed  b y  add ing  the su ffix  "-ды" or "- 
ті" in  K azakh  and the en d in g  "-ed" in  E n g lish . In addition , both  lan g u a g es h ave a future ten se  
form , w h ich  is  form ed  b y  adding the appropriate su ffix e s  to  the verb. In K azak h  it is  "-a" or "- 
e", and in  E n g lish  it  is  "-will" or "-shall".

T here are sim ilarities b e tw een  P resen t con tin u ou s in  E n g lish , K azakh  and R ussian . A ll 
three lan g u a g es h ave a form  o f  P resen t con tin u ou s, w h ich  is  form ed  b y  add ing  the appropriate  
en d in gs to  th e  verb. In E n g lish  it is  "-ing", in  K azakh  it is  "-атын" or "-етiy", and in  R u ssia n  it 
is  "-eт/ит".

R egard in g  the future ten se , all three lan g u a g es a lso  h ave sim ilarities. T h ey  all h ave a 
future ten se  form , w h ic h  is  form ed  b y  adding the appropriate su ffix e s  to  the verb. In E n g lish  it 
is  "will" or "shall", in  K azak h  it is  "-a" or "-e", and in  R u ssian  it is  " будет+  -ть/ти".

Future C on tin u ou s a lso  has sim ilarities in  th ese  lan gu ages. It is  form ed  b y  adding the  
appropriate en d in gs to  the verb in  the future ten se . In E n g lish  it is  "will b e  +  -ing", in  K azakh  
it is  "-a/e ж үретін" , and in  R u ssian  it is  "will b e  +  -ть/-ти".

Future in  the P ast a lso  has sim ilarities in  th ese  lan gu ages. It is  form ed  b y  adding the  
appropriate en d in gs to  the verb in  the past tense. In E n g lish  it is  "w ould +  -verb", in  K azakh  it 
is  "-ды/ті +  -ер/ар", and in  R u ssia n  it is  " будет+  -ть/-ти".

T here are sim ilarities b e tw een  P resen t C on tin u ou s in  E n g lish , K azakh  and R ussian . A ll  
three lan g u a g es h ave a form  o f  P resen t C on tin u ou s, w h ich  is  form ed  b y  add ing  the appropriate
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en d in gs to  th e  verb. In E n g lish  it is  "-ing", in  K azakh  it is  "-атын" or "-етін", and in  R u ssia n  it 
is  "-ет/ит".

From  the com p arative an a ly sis  o f  verb form s in  K azakh, R u ssia n  and E n g lish , w e  can  
co n c lu d e  that the d ifferen ces in  the verb form s reflect cultural and lin g u is tic  p ecu liarities o f  
each  lan gu age. In addition , sim ilarities and d ifferen ces in  the verb form s can  b e  u sefu l for  
learn ing  fore ign  lan g u a g es and understanding cultural d ifferen ces. T hus, each  lan gu age  has its  
o w n  p ecu liarities in  verb gram m ar. K azakh  is  characterized  b y  a g g lu tin a tiv ity  and the  
p o ssib ility  o f  add ing  m an y  su ffix e s  to  the root o f  the verb, R u ssian  has a c o m p le x  system  o f  
verb m o d ifica tio n  in  person , ten ses , in flec tio n  and aspect, and E n g lish  is  characterized  b y  the  
ab sen ce o f  a ch an ge  in  the person  and num ber o f  th e  verb  and the p resen ce  o f  a co m p lex  system  
o f  tem poral form s. K n o w in g  the p ecu liarities o f  verb gram m ar in  each  lan gu age  a llo w s  y o u  to  
learn and u se  the lan gu age  m ore e ffe c t iv e ly  in  everyd ay  life  and p ro fession a l activ ities.

S tu dying  the features o f  the verb s in  E n g lish , R u ssia n  and K azakh  h e lp s to  better  
understand the structure and fu n ctio n s o f  each  lan gu age. U n d erstan d in g  th e  d ifferen ces and  
sim ilarities in  verb u sa g e  is  u sefu l for lan gu age  train ing as w e ll as for translating and  
co m m u n ica tin g  w ith  other cultures. A d d ition a l research in  th is  area m ay  lead  to  n e w  d isco v er ies  
and a better understanding o f  lan gu age  system s.

Conclusion
T hus, the com p arative an a ly sis  o f  verb ten ses  in  K azakh, R u ssian  and E n g lish  h e lp s to  

learn E n g lish  m ore ea sily . T he com p arative an a lysis  o f  the verb  ten ses  in  K azakh, R u ssian  and  
E n g lish  a llo w s  for a better understanding and u se  o f  E n g lish  gram m ar. F or in sta n ce , k n o w led g e  
o f  the P ast ten se  in  K azak h  and R u ssian  can help  in  learn ing  the past s im p le  ten se  in  E n glish . 
In addition , com p arative an a lysis  o f  verb ten ses  h e lp s to  better understand the d ifferen ces  
b etw een  lan g u a g es and a v o id  translation  errors.
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Аңдатпа
Кез келген тіл үйретудегі негізгі ережелердің бірі -  оқылым арқылы тілдік құзыреттілігін арттыру, 

еркін сөйлесуге дағдыландыру. Сонымен бірге оқу -  сөйлеуге қарағанда оңай әрекет, онда дамудың кез 
келген деңгейінде практикалық мәні бар мәтіндерді меңгеру арқылы жетістікке қол жеткізуге болады. 
Дұрыс таңдалған тақырыптар студенттердің қазақ тіліне деген қызығушылығын арттырып қана қоймай, 
күнделікті өмірде қолданыс дағдыларын да туғызады. Мәтіндерді көп оқу нәтижесінде білім алушыда 
қазақ тілін жақсы меңгеру біліктілігі қалыптасады, бұл кейінгі ауызша еркін сөйлесе білуге үлкен ықпал 
етеді.

Оқылымдағы мәтін алды тапсырмалар, мәтін деңгейіндегі жаттығулар, мәтіннен кейінгі 
орындалатын әрекеттер оқуға үйретудің ажырамас бөлшегі болып саналады. Оқылымдағы мәтіндерде 
тұрақты сөз тіркестері, мақал-мәтелдер, көрікті ойды танытатын сөздік оралымдар, монолог, диалог 
үлгілері, танымдық сипаттағы ойлар болуына мән берілгені жөн. Сол арқылы білім алушы қазақ халқының 
ұлттық болмысын да тани түсері анық. Мәтін таңдалғанда оның стилі, мазмұны, аудиторияда отырған 
студенттердің тілдік деңгейі, мақсаты, жанры мен формасы да ескеріледі. Мәтін оқылым стратегиясына 
қатысты қолданылады.

Түйін сөздер: оқылым, мәтін, оқытудың мақсаты, мазмұн, оқыту талаптары, оқылым бойынша 
жұмыс түрлері.
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Аннотация
Одно из главных правил обучения любому языку -  совершенствовать языковую компетентность 

посредством чтения, привыкать свободно говорить. В то же время чтение является более легким занятием, 
чем говорение, успех в котором может быть достигнут путем усвоения текстов, имеющих практическое 
значение, на любом уровне развития. Правильно выбранные темы не только повышают интерес учащихся 
к казахскому языку, но и формируют практические навыки в повседневной жизни. В результате чтения 
большого количества текстов учащийся имеет возможность хорошо овладеть казахским языком, что в 
значительной степени способствует впоследствии свободно говорить.

Предтекстовые задания по чтению, упражнения на уровне текста и послетекстовые действие 
считаются неотъемлемой частью обучения чтению.
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Важно обращать внимание на наличие в текстах при чтении устойчивых выражений, пословиц, 
словосочетаний, выражающих красивую мысль, монолога, образцов диалога, познавательных мыслей. 
Понятно, что студент познакомится с национальной самобытностью казахского народа. При выборе текста 
также учитываются его стиль, содержание, языковой уровень сидящих в аудитории студентов, цель, жанр 
и форма. Текст используется в соответствии со стратегией чтения.

Ключевые слова: чтение, текст, цель обучения, содержание, педагогические требования, виды 
работы по чтению.
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Abstract
One o f the main rules o f learning any language is to improve linguistic competence through reading and 

get used to speaking fluently. At the same time, reading is an easier activity than speaking, success in which can 
be achieved by mastering texts of practical importance at any level of development. Correctly chosen topics not 
only increase students’ interest in the Kazakh language, but also form practical skills in everyday life. As a result 
of reading a large number of texts, the student has the opportunity to master the Kazakh language well, which 
greatly contributes to subsequently speaking fluently.

Pre-text reading activities, text-level activities, and post-text activities are considered an integral part of 
reading instruction. It is important to pay attention to the presence in texts when reading of stable expressions, 
proverbs, phrases that express a beautiful thought, monologue, examples of dialogue, cognitive thoughts. It is clear 
that the student will become acquainted with the national identity of the Kazakh people. When choosing a text, its 
style, content, language level o f students sitting in the audience, purpose, genre and form are also taken into 
account. The text is used in accordance with the reading strategy.

Keywords: reading, text, purpose of learning, content, pedagogical requirements, types of reading work

Кіріспе
О ры с тіл д і топ тардағы  қазақ т іл ін  оқы ту, м ең гер ту  т әс іл д ер і м ен  б іл ім  

алуш ы ларды ң т іл д ік  қ ұзы реттіл ігін  дам ы ту еш қаш ан өзек тіл іг ін  ж оғалтқан  ем ес. 
Т әу ел с ізд ік  алғаннан кейінгі оты з ж ы лдан  астам  уақы т бой ы  айты лы п келе ж атқан бұл  
м әсел е  әлі ш еш ім ін  таппай  оты рғаны  анық. Ұ лы  ағартуш ы лар салған  ж ол дар дан  
басталаты н тіл  ү ш ін  к үр ес н әт и ж ес із  д е у г е  к елм ес, оқы ту түр л ер і м ен  әд істем ел ік  
т әс іл д ер  дам ы п, ж ет іл д ір іл іп  к елед і. Д еген м ен  әлі д е  д іт т еген  м ақсатқа ж ет п ей  ж атқаны  
анық. Ж астарға қазіргі зам ан  талабы на лайық б іл ім  алуы  қаж ет д ег ен д і ж и і айтамы з. 
С оған  орай  өзі таң даған  м ам анды ғы н ш ебер  б іл у і, б әсек еге  қабілетті бол уы , ұл тж ан ды  
азам ат бол ы п  қалы птасуы , к елеш ек тің  кем ел  бол уы н а аянбай ең б ек  ет у ге  м ін детті 
д еу м ен  қатар басқа д а  к өп теген  талаптарды  қояты ны мы з рас. Б ұған  оларға бер іл ет ін  
б іл ім  сапасы  айтарлы қтай әсер  етет ін і даусы з. Б іл ім  сапалы  бол уы  ти іс , яғни ең  алды м ен  
«н ен і оқы ту керек?» д ег ен  сұраққа ж ауап  б ер ет ін  нақты бағы тқа сү й ен у  қажет. Ж ек е  
тұлғаны ң дам ы п, к әсіб и  ш ебер л ік ке ж ет у і к ө б ін е  он ы ң  алған б іл ім ін ің  сапасы на  
байланы сты . Ж оғары  оқ у оры ндар ы н да бек іт іл ген  типтік  бағдарлам а н ег із ін д е  оқу  
құралдары  дайы ндалы п, ст у д ен т т ер д ің  б іл ім  алу ү д е р іс ін д е  қолданы лады . С он дай  тәр т іп  
н ег із ін д е  таңдалаты н тақы ры птар м ен  соған  қаты сты  грамм атикалы қ ж атты ғулар  
оқы туш ы ны ң б іл ік т іл іг ін е  т ік ел ей  қатысты.

Әдістеме және зерттеу әдістері. М ақаланы  ж а зу  бары сы н да сипаттам а, т іл д ік  
талдау, ж ү й ел еу , ж инақтау ж ән е  салы сты рм алы  әд іст ер  қолданы лды . О ры с т іл д і
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ауди тор и я да  оқы лы м м ақсаты  бастапқы да м азм ұн ды  ж алпы  қамту арқылы ж ү зе ге  асуы  
ти іс. О н да  ст у д ен т  еркін  оқу, н егізг і айты лмақ и едян ы  т а б у  әр ек еттер і арқылы б іл ім ін  
дам ы туы  қажет. Б ұн дай  әд іст ер  оқы лы мға қаты сты  тапсы рм алар ж ү й е с ін  б ір ізд ен д ір у ге  
ы қпал етед і.

Талқылау мен бақылау. О қылы м к езін д е  алы нған м әтін  көлем і, т іл д ік  дең гей і, 
ж аңа с ө зд е р д і қамту көрсетк іш і, таны мды қ, қаж еттілік , м азм ұнды қ , ұлтты қ  
құнды лы қтарға сәй к ест ік  сек ілд і ө л ш ем д ер  ү д е с ін е н  ш ы ққанын аңғару абзал. Ы бы рай  
А лты н сарин  екі сы ны пты қ м ектеп  м ең гер у ш іс ін е  ж азған  н ұсқ ау  хаты нда: «Е гер  балалар  
б ір д ем ен і т ү с ін б ей т ін  бол са , о н д а  оқы туш ы  оларды  к інәлауға т и іс  ем ес , оларға т ү с ін д ір е  
алм аған ө з ін  к інәлауы  ти іс. О л балаларм ен  сө й л еск ен д е  аш уланбай, ж ұм сақ  сө й л есу і, 
ш ы дамды лы қ етуі керек, әр б ір  н әр сен і д е  ы қы ласпен түсін ік т і етіп  т ү с ін д ір у  керек, 
оры нсы з т ер м и н д ер д і қ ол дан бау  керек, м ұн дай  с ө зд е р  оқуш ы ларға т ү с ін ік с із  бол ады  да, 
жалы қты ры п ж іб е р е д і...»  [1, 12] д ей д і. С он ы м ен  бер ге  ұлы  ағартуш ы  оқулы қтар  
м азм ұны  балаларды ң б іл ім ін  көтеретін , тақы ры бы  оларды  қызықты раты н бол уы  
к еректігін е б аса  м ән  бер ген . Ұ лы  ағартуш ы дан  тәл ім  алған к өп теген  ш әкірттер і д е  қазақ  
ұлты ны ң оқ у-ағарту саласы н дам ы туға ор асан  ең б ек  сің ір ген . С оларды ң  біразы  А лаш  
қайраткерлері болғаны  бел гіл і. Ұ стазы  Ы. А л ты н сар и н н ің  оқ у-ағарту м әсел ес ін е  
байланы сты  идеялары н әр м ен  қарай дам ы тқан тұлғаларды ң б ір і М .Д ул атұл ы . П едагог, 
ғалы м М . Д ул атов  о қ у -т әр б и е  м әсел ес ін е  ғы лы ми тұр ғы дан  қарауға, атап айтқанда: 
оқы туды ң ж аңа әд іс -т ә с іл д е р ін е , ш әк ір ттер дің  ж аңа бағдарлам ар арқылы б іл ім  алуы на, 
ғы лы ми дидактикалы қ қағидаларға сәй к ес  сабақ  ж ү р г ізу ге  ерек ш е м ән  б ер д і. Б ұл  
айты лғандарды  оны ң « М ұ ға л ім д ер ге»  атты м ақаласы нан (1 9 1 5 ), «Қ ирағат» к ітабы на  
ж азған  алғы сө з ін ен  ж ақсы  байқауға болады : «... балаларды  оқы ту өз алды на б ір  ғылым. 
Ғы лы м  -  п едагоги к а... М ек теп  п р огр ам м асы н да б ір ін ш і оры н алған н әр се  қирағат, 
баян дап  оқы ту... Қ ирағатты ң мақсаты н т ү с ін б ег ен  м ұғал ім  ү м іт  етк ен  п айданы  б ер е  
алм айды ... Ж ас балаларды  оқы ған н әр сес і хақ ы н да ойлануға, он ы ң  м ағы насы н, қасиетін  
с езд ір у г е  қалай үй р етп ек  керек? Баланы  оқы ған н әр сес ін  б ір -б ір ін е  ұйқасты ры п  
ойлануы на, оқы п ш ы ққаннан кей ін  ж ады н да  ретті һ әм  толы қ м ағы насы м ен  қалды руға  
әд ет т ен д ір у і керек» [2].

Ә р сө й л ем н ің  астарлы  мағы насы , ж анам а ой , қосы м ш а ақпараттар сек ілд і 
тапсы рм аларды  ем ес , м әт ін д і т ү с ін у , он дағы  қаж етті т іл д ік  м атериалды  и гер у  назарда  
болғаны  ж өн . М ұ н д а  еш қандай  тал дау  эл ем ен тт ер ін  қ ол дан бауға  ты ры са оты ры п, ж алпы  
т ү с ін у  әр ек ет ін е басы м ды қ  бер іл ген і қажет. О қы лы мны ң келесі ш арты  -  м әт ін дегі н егізгі 
ж ән е  қосы м ш а ақпаратты  б іл ім  алуш ы ға ж етк ізу , қ ұзы реттіл ігін  артты ру. О қылы м  
тапсы рм асы  бой ы н ш а тіл  үй р ен уш і қаж етті ақпаратпен  таны сы п, оны  ө зін ің  т әж ір б и ес і  
н ег із ін д е  т ү с ін ед і, қабы лдайды  ж ән е  ой  т ү й ед і. О қы лы м арқылы тіл  ү й р ен у ш ін ің  таны мы  
к ең ей ед і, ж аң а  с ө зд е р д і м ең гер ед і, дағды  әрек ет і ж ү зе ге  асады , оқы лған м атериалдардан  
керек ақпараттарды  алады , қары м -қаты нас қ аж етін е ж аратады . О л әр ек еттер д ің  
негізгілері:

М азм ұн ы н  т ү с ін у  ү ш ін  оқу -  м әт ін н ің  ж алпы  м ағы насы н т ү с ін у  ү ш ін  оқу;
М әт ін  іш ін д ег і н егізгі ақпараттарды  тауы п оқу;
М әт ін  іш ін д ег і таны с ем ес  с ө зд ің  м ағы насы н т ү с ін у  ү ш ін , оны ң айналасы ндағы  

сө зд ер  м ен  сө й л ем ге  назар аудару;
М ұқ и я т оқу -  әр б ір  с ө зд ің  м ағы насы н т ү с ін у  ү ш ін  м әт ін д і с ө зб е -с ө з  оқу.
О сы н дай  әр ек еттер ді ү н ем і дағды ға айналды ры п оты ру арқылы б іл ім  алуш ы  

бел гіл і б ір  уақы т іш ін д е  өз б іл ік тіл іг ін , т іл д ік  қ ұзы реттіл ігін  ж ет іл д ір ет ін і даусы з. «Е гер  
бұры нғы  дәстү р л і ә д іст ем еге  сәй к ес, м әт ін д і алды н ала оқу к езін д е  “м әт ін д і оқы ңы з”
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д еген  ж ай  б ір  ғана тапсы рм а б ер іл се  ж ән е  оқы ған ақпаратты  ғана т ү с ін у ге  басты  назар  
аудары лса, ал ен д і зер т т еу  м әл ім етт ер ін е  сәй к ес, оқы лы м стратегиялары  қолданы лса, 
оқуш ы  м әт ін д і оқы п, тал дау  ж асаса , оған  қол ж ет к ізет ін  н әти ж е соғұр л ы м  оң ай  болады . 
М әт ін ге  д ей ін г і индикативті стратегиялар оқу тапсы рм алары н оры ндауға, оқ у түр ін  
таңдауға, алды ңғы  б іл ім  м ен  тәж р и б ен і, м әт ін н ің  ұғы м дары  м ен  с ө зд іг ін  ж аңартуға, 
сон ы м ен  қатар оқуға д ег ен  ы нтаны  қалы птасты руға бағы тталған. М ұ н д а й  алды н ала 
ж асалы наты н ақы л-ой  ж ұм ы сы  көп ж ағдай да  ұзақ  оқуды  бағы ттайды , м әт ін дегі басты  
н әр сен і б ө л іп  к өр сетуге  к өм ек тесед і [3, 66 ] д еген д ей , оқы ту бой ы н ш а нақты ж осп ар  
құры п алған ж өн . Е гер  осы  к өр сет іл ген  ақпараттарды  сл ай д  р ет ін д е  ұсы н сақ , м ы надай  
к өр ін іс  шығады:

Тіл ү й р е н у д е  алды м ен  ауы зекі сө й л есу , қарапайы м  қары м -қаты насқа қаж етті 
лексикалы қ қорды  м ең гер у  қанш алы қты  м аңы зды  болғаны м ен , оқы лы м әрқаш ан тіл  
әр ек ет ін ің  ең  м аңы зды  асп ек т іл ер ін ің  б ір і б о л а  б ер ед і. С онды қтан  б іл ім  б ер ет ін  ұст а з  ең  
алды м ен  тақы ры п қарасты рғанда, оған  қаты сты  ж ұм ы с тү р л ер ін  дай ы н даған да  
сту д ен тт ер д і ж алы қты рмайты н, қы зы ғуш ы лы ғы  м ен  таны м ды қ тарты м ды лы ғы  бар  
м әтін д ер д і таң дай  б іл ген і абзал. К ер іс ін ш е бол ған  ж ағдай да, яғни  б іл ім  алуш ы  қазіргі өзі 
қызығып айта алаты ндай м әт ін д ер д і таппаса, т іл  ү й р ен у і наш арлайды . О ны ң салдары  
бір аз уақы т оқы ғаннан кей ін  сту д ен тт ің  н әти ж е ш ы ғарм ауы нан, т іл д ік  б іл ік т іл іг ін е  д еген  
сен ім д іл іг ін  ж оғалтқаны нан к өр ін ед і.

О қы туды ң ти ім д іл іг і студен тк е  қазіргі уақы тта қазақ т іл ін ің  қанш алы қты  қаж ет  
ек ен д іг ін , он ы ң  өм ір д е  қ олданы с аясы ны ң к ең ей іп  келе ж атқанды ғы н айты п  
т ү с ін д ір у д е н  к өр ін бей д і. К ер іс ін ш е қазақ т іл ін  өм ірл ік  ж ағдай да  б ір д ен  іс  ж ү з ін д е  
қ олдана алаты нды ғы н т ү с ін г е н ін д е  оң  әсер  етед і. Ө йткені қазақ т іл ін  к үндел ік ті қолдану  
ү ш ін  оқу қ аж еттіл ігін  с е з ін г ен д е  б іл ім  алуш ы да сен ім д іл ік  ұлғаяды , өз т ә ж ір и б е с ін д е  
дам ы туға күш  салады .

О қу ж ән е  к үндел ік ті тұрм ы сты қ салада қарапайы м  қаты нас ү ш ін  қаж етті әрі 
ж еткілікті сө зд ік  қорды  қалы птасты ру керек. Ұ ста з м әт ін д е  к езд есет ін  сө зд е р д ің
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арасы нан ж и і қолданы ста болаты н с ө зд е р д і пы сы қтатуды  назарға алғаны  ж өн . Б ұл  
лексиканы  бары нш а аз к ө л ем д е  б ер у  керек  д е г е н  сө з  ем ес. К ер іс ін ш е ж иі қолданы ста  
болаты н с ө зд е р д і бек іт іп  алған соң , он ы м ен  сө й л ем д е  к езд есет ін  басқа т ір к естер д ің , 
оралы м дарды ң м ағы насы н аш у қиы нды қ туды рм айды . С он ы м ен  қатар сө зд ік  
ж ұм ы стары н д а  тақы ры п бой ы н ш а ұйы м дасты ры лғаны  ж өн.

Нәтижелер. А х м ет  Б айтұрсы нов: «О сы  бастан  бұлтақтам ай, іст ің  бет ін  тур а аш ы п  
алаты н н әр се  мынау: оры сш а оқы м асы н д ем ей м із , ө з  т іл ін ен  ж и р ен б ес ін . Т ұты нбаған  
н әр се  ж оғалады . А л  қазақ т іл ін  сақтау керек» [4 ,6 5 ] д ег ен  п ік ір ін  ж ады м ы здан  ш ы ғармай, 
оры с то б ы н д а  оқиты н ст у д ен тт ер ге  қазақ т іл ін ің  бар н әр ін  қалай с ің ір е  аламы з? Б ұн дай  
топ тар ды ң  к ө б ін д е  қазақ ұлты ны ң ж астары  болаты ны  тағы  белгіл і. Е н д еш е  оларды  
қызықты раты н, сө й л еу  дағды сы н  артты раты н қандай м әт ін д ер д і таң дау  керек д еген ге  
келейік. О л ү ш ін  қазіргі ж астарды  ойланды раты н тақы ры птарды  басш ы лы ққа алу қажет. 
М ысалы : «Ж астар ж ән е  ж ұм ы ссы зды қ », «Бақы т ақш ада ма?», «Ж ас отбасы н дағы  
тү с ін ісп еу ш іл ік » , « Б о с  уақы тты  қалай ж ұм сай м ы н ?», «М аған  ұнайты н  ж аңалы қ», 
« М ен ің  қ абіл етім », «Т абы сты  б о л у д ы ң  сы ры », «А дам гер ш іл ік  д е г е н  не?», « А гр есси я  
н ед ен  туы н дайды ?», «О тбасы  бақы ты ны ң сы ры », «Ұ лтқ а қы зм ет ету  б іл ім н ен  ем ес, 
м ін езд ен » , « М ен ің  үл гі тұтар  адам ы м », т .б . О сы н дай  тақы ры птарға өз ойы н айтпайты н  
ст у д ен т  болм айды . Б ұл тұ ст а  ұста зд ы ң  м ін дет і оларды ң айтқан ой ы м ен  к ел ісу  не  
к ел ісп еу д е  б о л м а у  керек, қазақ т іл ін д е  сө з  сөй л еу , ойы н ж ет к ізу д е  қолданған  әд іст ер ін  
д ұр ы с бағы ттауда бол уы  қажет. Ү лгі р ет ін д е  т ө м ен д ег і ш ағы н м әтін д і алайық:

«Қ азір гі д ү р б ел ең ге  толы  м ы на д ү н и е д е  ж ақсы  тәр би ел і бол м асаң , парасаты ң м ен  
іш кі м әд ен и ет ің  т ө м ен  бол са , ұл тж ан ды  бол а  алм асаң, о н д а  алған к ер ем ет  б іл ім ің , 
қы м бат м үлкің , б ір н еш е т іл д е  еркін  сө й л еу ің , сы м баты ң м ен  көркің, ж ар қ-ж ұр қ  еткен  
к өңілді өм ір ің , б әр і-б әр і бекер . С ы н сағатта ғана м ансап, байлы қ, атақ қуғандар өзі 
ұм ты лған, өзі д ұр ы с д е п  санаған  өм ір  ж олы ны ң, ұстаған  бағы ты ны ң қате ек ен д іг ін  кеш  
ұғы нады . «Ж ақсы лы қ ж асап  ү л г ер м ед ім -а у »  д е п  қамы ғады  екен. Ө м ір д е  ж ақсы  м ін езд і, 
м ей ір ім д і, бауы рм ал, ел ін  сү й ген  ж андар  ғана қалың көпш ілікке ұнайды . С ол  ж анға  
ұқ сауға  ты ры сады . М ы сал  р ет ін д е  алы сқа барм ай-ақ , Д и м аш ты  алайық. О ны ң  
таны малды лы ғы , к үм іс  к өм ей , ж ез  таң дай  ән ш іл ігі -  ек інш і қыры. Е ң  басты  қыры -  
ұлтж анды лы ғы , қазақы болм ы сы , бекзатты ғы , қарапайы мды лы ғы , к өп теген  ізгі 
қасиеттері «ұл  бол саң , осы н дай  бо л »  д ег ізген д ей » .

Е н д і осы  м әт ін дегі н егізгі ой ды  ст у д ен т т ер д ің  т ү с ін ген  н е т ү с ін б ег ен ін  аны қтау  
м ақсаты нда м ы надай сұрақ  қ ою ға  болады .

Б ер іл ген  ой м ен  к ел ісес із  бе?
А лы п-қосары ңы з бар ма? Т ү сін д ір ің із .
С ізд ің  т әр б и е  туралы  т ү с ін іг ің із  қалай?
Б ұған  бөл ек  осы  м әт ін д егі б ір аз сө зд ер  ж ән е  сө з  т ір к естер ім ен  ж ұм ы с іст еу г е  

тапсы рм а б ер ген  дұры с. А тап  айтқанда: « д ү р б ел ең , ұлтж ан ды , м ансап , м үлік , қамы ғу, 
көпш ілік , к үм іс  көм ей , ж ез  таңдай , қыр, бекзатты қ, ізг і қасиеттер» д ег ен  сө зд е р д ің  
балам асы н табы ңы з ж ән е  аударм асы н  айты ңы з. Тұрақты  т ір к естер д ің  м ағы насы н  
тарқату т әс іл і д е  б іл ім  алуш ы ларды ң т іл д ік  қ ұзы реттіл ігін  дам ы туға үл к ен  ы қпал етед і. 
« Ф р а зео л о ги зм д ер д і б іл у  тек  м ам андар ү ш ін  ғана қ ұнды  ем ес, ж алпы  тіл  ұстартам , тіл  
қазы насы нан нәр аламы н, т іл  ж ұ м са у  ш еб ер л іг ін  ш ы ңдайм ы н д ег ен  талапкер қауы м  ү ш ін  
де, ә с ір есе , автор бағы ш тап оты рған ж ас ұрпақ, ө ск ел ең  өр ен д ер  ү ш ін  д е  п айдасы  зор  
болм ақ» [5 ,1 4 2 ] д ег ен  тұж ы р ы м ды  оқы туш ы лар естен  ш ы ғарм ауы  қажет.

О сы н дай  тапсы рм аларды  оры ндаты п бол ғанн ан  кей ін  ғана ст у д ен т т ің  қанш алы қты  
м әтін д і т ү с ін ген і бел гіл і болады . М ә т ін д е  к езд есет ін  таны с ем ес  сө зд ер м ен  ж ұм ы с
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іст ет у д ің  н егізгі м ақсаты  -  сө зд ік  қорды  ұл ғайту  ғана ем ес , ә д е б и  т іл  норм асы н а д а  
дағды ланды ру. «А ғы лш ы н т іл ін  оқы туды ң м ектеп  бағдарл ам асы н да т іл  ү й р ен у д ің  нақты  
ер еж ел ер і бар: әр б іл ім  алуш ы  курсты  аяқтаған к езде  ағы лш ы н т іл ін ің  2 ,5 -3  мы ң сө з ін  
б іл у і ти іс . Т іл  м ам андары ны ң т әж ір и б ес ін ен  ш ыққан қарапайы м  статистикасы нда: 2 0 0 0  
с ө зб е н  қөркем  м әт ін н ің  90%  т ү с ін у г е  болады ; 2 5 0 0 -2 6 0 0  сө зд ік  қор к өл ем ім ен  м әтін н ің  
96%  түсін ік т і бол ады  ж ән е  5 0 0 0  с ө зд і и гер ген  адам  ш ам ам ен  м әт ін н ің  100%  т ү с ін е  
алады . Б ұл  қарапайы м  статистика көп ж ағдай да  көркем  ш ы ғарм аға қаты сты , с е б е б і олар  
арнайы  тер м и н д ер д і б іл у д і талап етп ей д і, сон ды қ тан  оны  кез к елген  ж а сө сп ір ім  и гер е  
алады . О сы дан  ш ы ғаты н қорытынды : ағы лш ы н т іл ін  м ең гер уге  2 -5  мы ң с ө зд і и геру  
ж етк іл ікт і»  [6] д ег ен  п ік ір ді қазақ т іл ін е  д е  қаты сты  қ ол дануға болады . О ры с  
м ек т еп т ер ін де  қанш а ж ы л қазақ т іл ін  оқы п к ел ген ім ен , қарапайы м  сө й л есу  дағды лары н  
м ең гер м еген  б іл ім  алуш ы лар аз ем ес. О лардан  лексикалы қ м и н и м ум ды  талап ету  арқылы  
оқы лы м, айты лым, ж азы лы м  құзы реттіл ік тер ін  тек сер іп  бары п, қоры ты нды  бағалау  
ж ү зе ге  асы ры лса ж ақсы  бол ар  ед і. Р асы н  айтқанда м ектеп  б іт ір уш і түл ек тер д ің  басы м  
б ө л іг ін д е  аттестаттағы  қазақ тіл і бой ы н ш а қойы лған ұп айы  ш ы нды ққа ж анаспайды .

«Қ азақ  т іл ін ің  Қ азақ стан да м ем лек еттік  т іл  ж ән е  ұлтаралы қ қаты нас тіл і р ет ін д е  
толы ққанды  қы зм ет ж асауы н а ж ет к ізет ін  ж ол дар ды ң  б ір і -  түр л і ұ л т  м ектеп тер ін ің  
оқуш ы лары на қазақ т іл ін  бір , ортақ лексикалы қ м атериал н ег із ін д е  үй р ету . Т ек  осы н дай  
ж ағдай да  ғана оларды ң б ә р ін д е  барш аға ортақ сө зд ік  база  ж асалуы  м үм кін . О сы  м індетті 
ш еш уге қазақ т іл ін ің  ұлтты қ орта м ек теп тер ге арналған ортақ лексикалы қ м ин и м ум ы  
м үм к ін дік  ж асайды . М ұ н д а й  сө зд ік т ің  к өл ем ін е келер болсақ , әд іст ем еш іл ер д ің  
к өпш ілігі т іл д і б ел сен д і т ү р д е  м ең гер у  ү ш ін  3 -4  мы ң лексикалы қ бірлікті ж еткіл ікті 
санайды . О н ж ы л бой ы  қазақ тіл і оқы латы н м ектепте -  4  мы ң бол са , ж етк іл ікт і»  д ег ен  
әм б еб а п  лексикалы қ м и н и м ум  құрасты ру туралы  п ікірлер  д е  бар [7]. Б ұн дай  п ік ір ді оры с  
тілі әд іск ер л ер ін ен  д е  к өруге бол ады  [8]. М ұ н д а  зер т т еу ш ін ің  айтпағы  орта м ектепті 
біт ір уш і оры с т іл д і оқуш ы ны ң лексикалы қ м ин и м ум ы н да төр т  м ы ңдай  қазақш а сө зд ік  
қор бол са , он да  оқы лы м м ен  ж азы лы м  тапсы рм алары н сауатты  ор ы ндауға м үм к ін дігі 
ж ақсы  болм ақ  д ег ен г е  саяды . Ә р и н е ж оғары  оқу орны на т ү ск ен н ен  кей ін  оқылы м  
бой ы н ш а тапсы рм алар м ектептегі ж ү й е д е н  қатты алш ақтап к етп ей ді. Я ғн и  м әтін дегі 
ж аңа с ө зд е р д і м ең гер у , с ө зд е р д ің  антоним , си н о н и м д ер ін  табу , сө й л ем д і/м әт ін д і 
мағы налы қ ж ағы нан сәй к ес  сө зд ер м ен  толы қты ру, м әт ін н ен  б ер іл ген  сұраққа ж ауап  
табу , к өр сет іл ген  сө й л ем д і өз ой ы м ен  ж алғасты ру, сө й л ем д і аяқтау, т ір ек  с ө зд е р д і айту  
сек іл д і көп  әд іст ер  қолданы лады . Е гер  кеш егі м ектеп  оқуш ы сы , бү г ін г і ж оғары  оқу  
орны ны ң б іл ім  алуш ы сы нда ти іст і сө зд ік  қор бол са , о н д а  оқу бағдар л ам асы н да бер іл ет ін  
тапсы рм алар қиы нды қ туды р а қойм айды .

О қылы м -  т іл  ү й р ен у ш ін ің  оқу сауатты лы ғы н артты ру д еп  түс ін сек , о н д а  осы  
дағды лары н ж ақсартпайы нш а ж азы лы м  к езең і д е  ж ү зе ге  аспайты ны  ай дан  анық. 
О қы лы мны ң тапсы рм алары  ары қарай ж азы лы м ды  д ұр ы с ор ы н дауға  ы қпал етуі керек. 
Ү лгі р ет ін д е  тағы  бір  м ы сал алайық:

«Біріккен Ұлт т ар Ұйымының көт еріп от ы рган ең басты м әселесі -  цорш аган  
орт аны  цоргау. М інберде галымдар, м ам андар галам ды ц ж ы луды ң салдарын  
азайт уды ң ж олдары на тоцталды. Б үкіл ш ер ш ары нда т емперат ураны ң 1 градусца  
арт уы  орасан өзгеріст ер әкеледі. Б арлы ц ж ерде су деңгейі көтеріліп, көп айм ац су 
аст ы нда цалады, Х Х І гасы рды ң аягы на дейін цорш аган орт аны ң т ем перат урасы  1,4 
градуст ан 5,8 градусца дейін арт уы  мүмкін. А нт аркт икада да, м әңгі м ұз болып цатып  
цалган ж ерде әлем дік көм ір цышцыл газы ны ң 14 пайы зы  сацт алады деген гы лы ми  
цорыт ынды ж асалы п отыр. К лим ат  өзгеріп, галам ды ц ж ы лу баст алган кезде сол мәңгі
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м үздақ ж ер өзіндегі көм ір қы ш қы л газын босатады. Температ ураныц арт уы  
Гренландия м ен С олт үст ік м үзды  м үхит  м үзды қт ары ны ц еруіне әкелуі мүмкін. Ол 
Гольф ст рим  ж ы лы  агы сы н бүза алады.

М үнайлы  айм ақт арда ж үргізілген ж үмы ст арды ц салдары  -  ж ер бет ініц цүнарлы  
қы рт ы сы ны ц бірж ола ж ойылуына, ауы з су т апш ы лы гы на апары п соқт ы рат ы ны  
белгілі. Тагы бір қат ер -  мүнай, газ өндірісі орналасқан аудандардагы  ж ер аст ы ндагы  
ж асанды  бос кеціст ікт ердіц пайда болуы. Ол -  ш ект еулі ж ер сілкініст ерініц  
ш ақырт қысы. М ы салы  Ө збекст андагы  Газли, Түркменст андагы  Қүм-даги, Татарстан, 
Баш цүрт ст андагы, әлем дегі басқа да мүнайлы  елдерде болган осы т ект ес күш т і ж ер  
дүм пулері соган дәлел.

Қ азацст андагы  Байқоцы р гары ш  айлағы нан гары ш  кемелері үш ы ры лган сайын да  
озон қабат ы  тесілуде. Н әт иж есінде сол аймақт ы ц ауа ра й ы  бүзылып, ж елдіц  
ж ы лдамды гы  артып, кейбір уақы т т а ш ілде айы нда бүрш ақ ж ауа бастады. Д ем ек  
барлы қ м ем лекет т ер Х Х І гасы рды ц күрделі проблем алары н ш еш у үш ін Б ¥ ¥  көрсет кен  
м індет т ерді нақт ы оры ндау ж олы нда қы змет  ет уге т иіс  [9].

Т апсы рм алар сипаты н өз ст у д ен т т ер ің ізд ің  ш ам асы на қарай р еттестір ің із:
О сы н дай  ш ағы н м әт ін д і оқы ты п бол ған  соң , асты  сы зы лған с ө зд е р д ің  балам асы н н ем есе  
оры сш а аударм асы н  топ тан  сұраң ы з, ест е  сақтауы  ү ш ін  д әп т ер ге  ж азуд ы  тапсы рсаңы з  
да  болады .

К ел ес і әр ек ет  -  сту д ен тт ер  м әтін  н ег із ін д е  б ір н еш е сұрақ  дайы ндасы н.
С өй л ем ді с ө зб е -с ө з  қайталап айты п, сұраулы қ ш ы лаум ен  н ем есе  «нені?», 

«қандай?», «кімдер?», «н е ?» т .б . сек ілд і б ір  с ө зд і ғана өзгер тіп , сұрақ  қ ою ға  
болм айты ны н б ір д ен  еск ер т ің із. (Кімдер галам ды ц ж ы лы ну т уралы  айтады?, неніц он 
т өрт  пайы зы  сақталған?, Гольф ст рим  ж ы лы  агы сы н бүза ала  м а?  д еген  т ә р ізд е с  оңай  
сұрақтар қойы луы на ж о л  бер м ең із , с е б е б і он ы ң  ж ауабы н  көз ж үгір т іп  т ез  тауы п алуға  
бол ады )

Ү лгі р ет ін д е  ө з ің із  б ір  сұрақ  айтсаңы з болады . М ы салы , «ауы з су т апш ы лы гы  
неден т уы ндайды  деп ойлайсы з?»  д ег ен  сипатта болсы н . С т у д ен т т ер д ің  ө зд ер і сұрақтар  
құрасты рғанда ойлануға, қазақш а сө з  оралы м дары н ж аттауға  дағды ланады . «Қиын ж әне  
оцай сүрақт ар»  ә д іс ін  д е  қ ол дануға р ұқ сат б ер ген  артық болм айды .

Ө зің із  т ест  құрасты ры ңы з. С ол сек ілд і т ест  тапсы рм асы н топты қ ж ұм ы с р ет ін д е  
ұсы н саң ы з болады . Бас-аяғы  он  т ест  сұрағы нан  тұраты н бол са , сон ы ң  ек еу ін  н е ү ш еу ін  
ө зің із  құрасты ры ңы з, қалғаны н ст у д ен т т ер д ің  ө зд ер і ойласты ры п, дайы ндауы на  
и тер м ел ең із. Б ұл  д а  ж ақсы  әд іск е  ж атады . М ысалы :

1. «М інбер» сөзініц аударм асы н көрсет іціз:
A ) К он ф ер ен ц и я
B ) И нтервью
C ) Т р и бун а  
Д ) Зал

2. Ж ер бет інде т ем перат ураны ц арт уы нан болат ын өзгеріст ер -  ...
A ) М ұзды қ тар  ериді.
B )  А у а  райы н суы тады .
C ) А уы з су  м өлш ер і к ө б ей ед і.
Д ) Қ ұрлы қтар ш өлге айналады .

3. М үнай, газ өндірілген айм ақт арда болуы м үм кін т абигат  апат ы  -  ...
A ) С у тасқы ны
B ) Ж ер  сіл к ін у
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С ) Қ уаңш ы лы қ  
Д ) Ж ер  эр ози я сы

А л ды м ен  с із  құрасты рған т ест  сұрақтары на ж ауап  б ер ген  соң , осы  үл гі н ег із ін д е  
ары қарай ө зд ер і д е  құрасты рсы н. С еб еб і топты қ н е ж ұпты қ ж ұм ы с оларды ң  
қы зы ғуш ы лы ғы н туды рады . К ел ес і тапсы рм аны  ү й ге  н е ө зд ік  ж ұм ы сы  р ет ін д е  
ұсы ны ңы з: «Жүз жыл бұрын, дәл қазіргі мезгілде...» деген т ақы ры пт а ауа райы н, 
т абигат  келбет ін салы ст ы рат ы н ақпарат т арды  галамт ор бет інен тауып, өткен  
гасы рларга шолу, алдагы  ж ы лдарга болж ам ж асаңыздар, бір-біріціздіц  
ақпарат т ары ңы зды  дәлелдерм ен т олықт ырыцыздар. Үлгіні басш ы лы ққа алыцыздар.

Ж ү з ж ы л бұры н Биы л А л дағы  ел у  ж ы лдан  соң

О қы лы мға қаты сты  осы  сек ілд і ж ұм ы стар ды  т үр л ен д ір іп , ө з ің ізд е н  гөрі б іл ім  
алуш ы ларды ң б ел сен д і ж ұм ы с іс т е у ін е  м ән  бер ің із . С о н д а  т іл  ү й р ен у  б ір ш ам а ж ы лдам  
ө р істей т ін ін  аңғарасы з. А лаш ты ң ұлы  тұлғасы  А х м ет  Б ай тұрсы нұлы  оқулы қтарда т іл д ік  
тақы ры п өт іл ген н ен  к ей ін  ж атты ғуларды ң б ер іл у ін е  б аса  назар аудар у  қаж ет ек ен д іг ін е  
тоқталады . Ж атты ғулар т іл д ік  дағды  м ен  сы нау бағы ты ндағы  тап сы рм аларм ен  бек іт іл у і 
керек д еп  санайды . «О қ у м ек теп тер ін ен  ш ы ққан балаларда м ән іс  б іл ім  бол ған м ен , әд іс  
б іл ім  бол а  б ер м ей д і. Ә д іс с із  тек  м ән с із  б іл ім  -  өлі б іл ім . Т ірш ілік  -  тір л ік  саласы . Т ірлік  
ш арасы на үй р ет іл ет ін  б іл ім  тір і б іл ім  бол уы  керек. О н дай  б іл ім ге  адам  м ән іс  б іл ім і м ен  
ә д іс  б іл ім ін  қатар б іл ген д е  ғана қол ж ет к ізед і»  [1 0 ,1 0 9 ] д еп  ж азады . Ғалы м ны ң  
оқы тудағы  басты  ерек ш ел ік  тапсы рм а м ен  м әтін  б ір ізд і, ү й л ес ім д і бол уы  керек д еген  
пікір і өзек ті болы п  қала б ер ед і.

Қорытынды. Қ оры та айтқанда м ектепте бол сы н , ж оғары  оқ у  оры нда болсы н , 
тіл д і оқы туда м әт ін м ен  ж ұм ы с ж аса у  -  ең  қаж етті т әс іл  б о л а  берм ек. Қ азір  кей ж оғары  
оқ у оры ндары ндағы  оры с т іл д і топ тар да  ж ү р гіз іл ет ін  қазақ тіл і курсы  ж ы лы на  
практикалы қ 90  сағатп ен  ш ек теледі. Б ұл  курс тек  б ір ін ш і ж ы лы  ғана екі сем ест р  
к ө л ем ін д е  ө т іл ед і де , келер ж ы лға ж алғаспайды . Д ем ек , оқы туш ы лар осы  қысқа м ер зім д е  
студен ттер  оқиты н сапалы  оқ у құралы н қолдануы  қажет. Б іл ім  алуш ы лар м әт ін д егі 
сө зд ер м ен  таны са оты ры п, он ы ң  қ олданы лу саласы на ерек ш е көңіл  ауд ар ум ен  қатар, 
есте  сақтауға, оларды  с ө зд ік  қоры на ен гізу ге , ти іст і ж ер д е  п ай дал ан уға дағды ланады . 
Д ем ек  оқы туш ы  тарапы нан да, б іл ім  алуш ы лар тарапы нан д а  қазақ т іл ін д ег і қаж етті, 
таны м ды  к ең ей тет ін , қызықты ақпаратқа ие, ұлтты қ құнды лы қ н ег із ін е  сү й ен ген  
м әтін д ер д і и гер у  м ен  н и еттест ік  қатар ү й л ессе , о н д а  т іл ім ізд ің  бар байлы ғы  ары қарай д а  
өр іст ей  бер ер і анық.
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Аңдатпа
Мақалада тіл саласындағы жаңа сөздердің үнемі пайда болып, соңынан қолданыс үрдісінен 

біртіндеп шығып жататын табиғи заңдылығының болмысы қарастырылды. Аталған өзгерістерге 
байланысты пайда болған жаңа ұғымдардың номинативтік атауын анықтау үрдісінің өзектілігі туындайды. 
Ақпараттық технолгиялардың дамуының нәтижесінде қарым-қатынас әрекетінің жаңа түрлерін тудырды. 
Қарым-қатынас әрекетінің өзгерістер нәтижесінде туындағын үрдістердің себебінен жаңа сөз жасау 
проблемаларының күрт туындауы табиғи процесс болып табылатыны белгілі. Қарқынды тұрғыдан жедел 
дамып келе жатқан әлеуметтік орта, ғылыми-техника бағытындағы үздіксіз өзгерістер мен инновациялар 
тіл саласына қуатты әсер етуде. Соған орай, тілдің сөздік құрамы үздіксіз жаңа элементтермен қарқынды 
тұрғыдан толықтырылуда.

Тілдегі жаңа ұғымның пайда болуы мен қалыптасу заңдылығын заманауи қоғамдағы тілдің 
қызметтік аспектісі тұрғысынан қарастырылды. Мұнда неологизмнің басты проблемасына енетін - жаңа 
сөздердің пайда болуы, оның мағыналарын тану жолдары, олардың қызметтік функциясын анықтаудың 
басымды бағыттарын ашу көзделді. Қоғамның прагматикалық қажеттілігіне сай олардың пайда болуына 
әсер еткен факторларға талдау жасау, жаңа сөздердің қолданылу тәсілдері, құрылу модельдерін зерттеу 
негізінде сараланды. Компьютер арқылы іске асырылатын қарым-қатынастың тілдік сипаты 
қарастырылды. Бейімделіп, сөздік қорға ресми түрде еніп жатқан англицизмдердің өзіндік себептері 
отандық және шетелдік ғалымдардың еңбектеріне теориялық шолу жасалып, ғылыми тұрғыдан 
анықтамалар берілді.

Түйінді сөздер: компьютер, лингвистика, интернет, коммуникация, неологизм, дефиниция, 
ұғымдар, информатика, интеллект, табиғи тілдер, жазба, хабарлама, интерактив, прогресс, функция.
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Аннотация
В статье рассмотрена закономерность естественного происхождения новых слов в области языка, 

которые постоянно появляются и постепенно выходят из процесса последующего употребления. В связи 
с указанными изменениями возникает актуальность процесса определения номинативного наименования 
возникающих новых понятий. В результате развития информационных технологий возникли новые формы 
коммуникативной деятельности. Известно, что резкое возникновение проблем создания нового слова по 
причине происходящих в результате изменений коммуникативной деятельности процессов является 
естественным процессом. Динамично развивающаяся социальная среда, постоянные изменения и 
инновации в научно-техническом направлении оказывают мощное влияние на языковую сферу. В связи с 
этим словарный состав языка постоянно интенсивно пополняется новыми элементами.

Закономерность возникновения и формирования нового понятия в языке рассматривалась с точки 
зрения функционального аспекта языка в современном обществе. Здесь предусматривалось раскрытие 
приоритетных направлений выявления неологизма, входящих в главную проблему - появление новых 
слов, способы распознавания их значений, определение их функциональной функции. В соответствии с 
прагматической потребностью общества были дифференцированы на основе анализа факторов, 
повлиявших на их появление, способов употребления новых слов, изучения моделей построения. 
Рассмотрен языковой характер общения, осуществляемого через Компьютер. Своеобразные мотивы 
англицизмов, адаптированные и официально вошедшие в словарный запас, получили теоретический обзор 
и научные определения трудов отечественных и зарубежных ученых.

Ключевые слова: компьютер, лингвистика, интернет, коммуникация, неологизм, дефиниция, 
концепции, информатика, интеллект, естественные языки, письмо, сообщение, интерактивность, прогресс, 
функция.
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Abstract
The article considered the nature of the natural laws of new words in the field of language, which are 

constantly emerging and gradually coming out o f the process of use. In connection with these changes, the 
relevance of the process of determining the nominative name of new concepts that have arisen arises. As a result 
of the development of information technologies, new forms of communication activity have been created. It is 
known that as a result o f changes in communication activity, the sharp emergence of problems of creating a new 
word due to trends is a natural process. The rapidly developing social environment, continuous changes and 
innovations in the scientific and technological direction have a powerful impact on the language sphere. In this 
regard, the vocabulary of the language is constantly being intensively replenished with new elements.
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The regularity of the emergence and formation of a new concept in the language was considered from the 
point of view o f the functional aspect of the language in modern society. Here it was envisaged to reveal the main 
problem of neologism - the emergence of new words, ways to recognize their meanings, priority areas for 
determining their functional function. In accordance with the pragmatic needs of society, they were differentiated 
based on the analysis o f the factors that influenced their appearance, methods of using new words, and the study 
of models of formation. The linguistic nature of communication implemented through a computer was considered. 
The original causes of anglicisms, which have been adapted and are officially included in the vocabulary, a 
theoretical review of the works of domestic and foreign scientists was carried out and definitions were given from 
a scientific point of view.

Keywords: computer, linguistics, internet, communication, neologism, definition, concepts, computer 
science, intelligence, natural languages, writing, message, interactive, progress, function.

Кіріспе
А қпартты қ техн ол оги я н ы ң  дам уы ны ң н әт и ж ес ін д е  оны ң барлы қ қы зметттік  

түр л ер і ортам ы зға еркін  ен іп , ком м уникативтік  қары м -қаты настағы  қолданы сы  б ел сен д і  
тұр ғы дан  артты. Ә с ір е с е  и н тер н еттің  п айда бол уы  қоғам дағы  тұлғалар арасы нда қарым- 
қаты насты ң ж аңа т ү р л ер ін ің  п айда бол уы н а әк елді. Т іл д ік  қары м -қаты насты ң ауы зш а д а  
ж азбаш а түр і эл ектр он ды қ  құралдар (и н т ер н ет  лингвистикасы , эл ек тр он ды  
ком м уникация, эл ек тр он ды  тіл , эл ек тр он ды  ди к ур с, он л айн  қары м -қаты насы  т .б .)  
ұғы м дары  п айда бол ды .К ом пью тер арқы л ы  іск е асы ры латы н қары м -қаты нас әр ек ет ін ің  
тіл д ік  сипаты  м ен  ө зін д ік  ерекш еліктер і ж ан-ж ақты  қарасты ры ла бастады . А қпаратты қ  
техн ол оги я л ар  м ен  т іл д ік  қары м -қаты нас бағы ты нда лингвистикалы қ зер т теу л ер д ің  
ж ү р гізу  қаж еттігі туы н дады . М ұ н д а й  п р о ц ест ің  п айда б о л у  ү р д іс ін е  ы қпал етіл уі - 
ғылы м м ен  техн и к а саласы ны ң қарқы нды  дам у  п р о ц ес ін ің  н ег із ін д е  ж аң а  ұғы м дар  
(деф и н и ц и я ), лексикалы қ сө зд ер  қатары п ай да  болы п, т іл  б іл ім ін д е  ақпаратты қ  
техн ол огия л ы қ  н ео л о ги зм д ер д ің  қалы птасуы  м ен  д а м у  бағы ты ны ң ж аң а  ф орм аты  
айқы ндалды .

А қпаратты қ техн ол оги я л ар  саласы ндағы  н ео л о ги зм д ер д ің  п ай да  болуы ны ң  басты  
ф акторлары  ғы лы м и-техникалы қ п р о гр есст ің  баты с м әд ен и ет ін ің  өзар а ты ғыз 
әр ек ет тесу і н ег із ін д е  қалы птасты . К ом п ь ю тер л ік  техн ол оги я л ар ды ң  қарқы нды  дам у  
ү р д іс ін е  қаты сты  ағы лш ы н т іл ін ің  сө зд ік  қоры  қазақ т іл ін е  ком пью терлік  
н ео л о ги зм д ер д ің  ауқы м ды  пласты  ен у  арқылы ғы лы м м ен  техн и кан ы ң  әм б еб а п  т іл ін е  
айналу заңды лы ғы  байқалады . О зы қ техн ол оги я л ар ды ң  басты  т іл д ік  құралы на айналы п, 
к үндел ікті қы зм ет ету  ж ү й ес ін ің  әд етт ег і қ ол дану ф ункциясы на айналуда. С оған  орай, 
б іл ім  б ер у  п р о ц ес ін д е  қолданы латы н ком п ью тер  саласы ндағы  н ео л о ги зм д ер д ің  
құры лы мды қ-мағы налы қ құры лы мы н зер т т еу  - қазіргі зам ан ны ң  өзек ті м әсел е  болы п  
саналады .

М ақаладағы  зер т т еу  ж ұм ы сы н ы ң  басты  ны саны  - б іл ім  б ер у  ү р д іс ін д е г і  
ком п ью терлік  техн ол огия л ар  бағы ты нда п айда болы п, оны ң тіл  б іл ім і саласы нда  
б ел сен д і қолданы лы п ж атқан н ео л о ги зм д ер д ің  қолданбалы  ер ек ш ел ік тер ін  қарасты ру. 
З ер ттеу  ж ұм ы сы н ы ң  м ақсаты  - ақпаратты қ техн ол оги я л ар  саласы ндағы  ж аңа лексиканы  
ж іктеу , он ы ң  сем антикалы қ м ағы насы н айқы ндау, ж асал у  п р о ц ес ін  аны қтау, дам у  
ер ек ш ел ік тер ін  си паттау болы п  табы лады . С оған  орай, ж аңа с ө зд е р д ің  п айда болуы , 
оны ң дам уы  ж ән е  қалы птасы п тұрақталуы  п р о ц ест ер ін  зер т теп  айқы ндау қазіргі к езд ің  
өзек ті м әсел ел ер д ің  б ір і болы п  табы лады .

Зерттеу әдістері
Ғы лы ми м ақаланы ж азу бары сы н дак ом п ью тер  арқылы іск е  асы ры латы н ж аңа  

(н еологиялы қ) т іл д ік  сипаттар, к ом п ью терлік  ком м уникацияны ң б іл ім і ж ү й е с ін д е  пайда
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болуы , дам уы , қалы птасуы  отанды қ, оры с ж ән е  ш етел  ғалы м дары ны ң зер ттеул ер і 
н ег із ін д е  талданды . К ом п ь ю тер ге  бағы тталған т іл д ік  ком м уникацияны ң н ег із ін д е  п айда  
бол ған  ж аңа сө з, т іл д ік  ж аңалы қ, грамм атикалы қ ерек ш елік тер і ғалы м дарды ң әртүрлі 
п ікірлер і сарапқа салы нды . С ол арқылы к ом п ью тер ге н ег ізд ел ген  ком м уникация м ен  
ком м уникацияны ң д әстүр л і түр л ер і, ком м уникациялы қ қары м -қаты настар арасы ндағы  
ұқсасты қтар м ен  айы рмаш ы лы қтары н тал дауд а  си паттау әд іст ер і қолданды .

Н е о  -  грек т іл ін д ег і n eo s  - ж аңа д еген  с ө зд е н  ш ы ққан к үрдел і с ө зд ің  бөл іг і. 
Н ео л о ги зм  - лингвистика саласы н да п ай да  бол ған  ж аңа сө з, т іл д ік  ж аңалы қ д еген  
ұғы м ды  б іл д ір е д і.А л  қоғам дағы  болы п  ж атқан ж аңалы қтарм ен б ір ге  т іл д е  д е  ж аң а  сө зд ер  
м ен  сө з  т ір к естер і п айда болады . Т іл д е  ж аң а  с ө зд ер  м ен  т ер м и н д ер д ің  п айда бол уы ны ң  
с е б е б і нақты өм ір  ж ағдайлары на сай, қоғам ны ң қары м-қаты настағы  нақты сұраны старға  
ж ауап  бер у і. А л  т іл д е  ж аң а  с ө зд ер  м ен  т ер м и н д ер д ің  п айда бол уы  ж ән е  он ы ң  қолданы сқа  
ен уі т іл ш і-л и н гв и стер  назары нан ты с қалған ем ес. О сы  бағы тта қазіргі таң да  п айда  
бол ған  ж аңа қ олданы старды  зер т т еу  т іл  б іл ім ін д ег і ө зек ті м әсел ел ер д ің  б ір і болы п  
табы лады .

Ж алпы  т іл д ег і ж аңа ж ет іст ік тер  м ен  ж аңалы қтарға байланы сты  п айда бол ған  ж аңа  
с ө з-н ео л о ги зм д ер д ің  өзін д ік  бол м ы сы  ғалы м дарды  бұры нн ан -ақ  толған ды р ған .Б ұл  
м әсел ен ің  өзек тіл іг і бү г ін г і таң да  айқы нырақ н азарда ек ен і бел гіл і. К ө п т еген  
зер т т еу ш іл ер д ің  айтуы нш а, бү г ін г і бұқаралы қ ақпарат құралдары нда «неологиялы қ  
ж ары лы с» (н еол оги ч еск и й  взры в) оры н алуда. С онды қтан  д а  ол  н ео л о ги зм  - ж аң а  сөз  
н ем есе  ескі с ө зд ің  ж аң а  м ағы насы  д ег ен д і б іл д ір ет ін  т ер м и н д е  д е , н еол оги я  - ж аң а  сө зд ер  
туралы  іл ім  д ег ен  м ағы наны  б іл д ір ет ін  т ер м и н д е  д е  қ ұр ам дас бөл ік  сап асы н да к езд есед і.

Зерттеу нәтижелері
М ақалада қарасты ры латы н ақпаратты қ техн ол оги я л ар  саласы ндағы  

н ео л о ги зм д ер д ің  п айда б о л у  п р о ц ест ер ін ің  заңды лы қтары , таби ғи  болм ы сы  м ен  б ей н ес і, 
оны ң қалы птасуы  м ен  тұрақталуы  арқылы ж аңа б ір л ік тер м ен  толы қты ры лы п оты ру  
п р оц ест ер і қарасты ры лған. С е б е б і, әл еум ет тік  өзгер іст ер д і басы ны н ө тк ізу  ү р д іст ер ім ен  
байланы сты  ж аң а ұғы м дар ды  атау, б ел г іл еу  қаж еттіл ігі туы ндады . Ж аң а с ө зд е р д ің  п айда  
болы п, он ы ң  ж ы лдам  қарқы нмен ж инақталуы  ғы лы м и-техникалы қ п р о гр есс  аясы нда  
оры н алуда. М ұ н д а й  қарқы нды  дам у  п р о ц ес ін д е  к ом п ью терлік  и н дустр и я  бағы ты  
ж етекш і оры н алуда. С оған  орай, әл еум ет тік  ортадағы  ғы лы м и-техникалы қ өзгер істер ге  
байланы сты  ж аңа заттар  м ен  ж аңа ұғы м дар ды  б іл д ір ет ін  ж аңа с ө зд е р  м ен  сө з  тір кестер і 
п айда болды . К ом п ь ю тер л ік  техн ол оги я н ы ң  қоғам ны ң барлы қ о б ь ек тіл ер ін е ен д ір у д ің  
салдары нан  тіл і б іл ім ін д е  ж аң а  бағы тты ң - к ом п ью терлік  лингистиканы ң п айда болы п, 
оны ң құрам ы на ж аң а  ұғы м дағы  с ө зд е р  қатары н ео л о ги зм м ен  толы қты ры луы  - заң ды  
құбы лы с.

К ез ін д е  қазақ т іл ін д е  ж аңа с ө зд ер -н ео л о г и зм д ер д ің  п ай да  бол уы  м ен  қолданы лу  
п р о ц ес ін е  қаты сты  ғы лы ми теориялы қ тұр ғы дан  зер ттеген отан ды қ  ғалы м дарды ң  
Қ. Қ ады рқ ұлов Р. С ы зды қты ң тұж ы ры м дары  д әл ел  болады . С он ы м ен  б ір ге  н еол оги зм  
саласы н зер т т еген  оры с ғалы м дары  И .Б . Г ол убь , Н .М . Ш анск и й , И . Заботк и н анн ы ң  
ең бек тер і м аңы зды  болы п  саналады .

А қпаратты қ техн ол оги я л ар  саласы ндағы  н ео л о ги зм д ер д ің  табиғаты н, 
заңды лы қтары н, дам у м ен  қалы птасу ер ек ш ел ік тер ін  аш уда  ж инақтау, тал дау, н ео л о ги зм  
ұғы м ы на қаты сты  тұж ы ры м дар м ен  п ік ір лер ді салы сты ра қарасты ру, ж инақтау, топ тау, 
ж ү й ел еу  әд іст ер і қолданы лды .

С оңғы  ж ы лдары  н еол оги я  м әсел ес і бой ы н ш а ж үр гіз іл ген  зер т т еу  о б ъ ек т іс ін д е  кез 
к елген  ти п тегі инновацияны  б іл д ір у  ү ш ін  к ө б ін есе  н ео л о ги зм  тер м и н і қолданы лады .
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Д есек  те әр түр лі эн ц и к л опеди ял ы қ  сө зд ік т ер д е  « н ео л о ги зм »  т ер м и н ін е  түрлі 
аны қтамалар б ер іл ед і Л ингвистикалы қ тер м и н д ер  с ө зд іг ін д е  ғалы м « н ео л о ги зм »  тер м и н і 
ж аңа зат  б ел г іс ін  н ем есе  ж аң а  ұғы м ды  атау ү ш ін  п айда бол ған  сө з  ж ән е  сө з  айналы м ы »,- 
д еп  аны қтама д ег ен  аны қтама бер іл ген .

К ей б ір  ғалы м дар н ео л о ги зм д і ден отати вті бел г іс і бой ы н ш а анықтап, бұл  
категорияға м әден и етт ің , ғы лы мны ң, техн и кан ы ң  ж ән е  т .б  д ам уы м ен  байланы сты  т іл д е  
п айда болаты н ж аңа реали йлер  қатары на ж атқы зды . А л  И .Б. Г о л у б , Н .М . Ш анск и й  
н ео л о ги зм ге  аны қтама б ер г ен д е  оны ң ж аңаш ы лды қ б ел г іс ін  (н ов и зн а) н егізге  алу  
керектігін  айтады . М ы салы , И . Г ол убты ң  ж ұм ы стары нда « н ео л о ги зм  - ж аңаш ы лды қ  
реңкі сақталған сө зд ер » , -  д еп  айтса [1], Н .М . Ш анский: « Н ео л о ги зм д ер  -  т іл ім ізд е  тілдік  
б ірл ік тер  р ет ін д е  п айда болған , б ірақ  актив сө зд ік  қорға ен е қойм аған  сө зд ер . Т іл де өз  
орны н таппайы нш а, лексиканы ң б ел сен д і қоры на ен б ей ін ш е, ж аңаш ы лды қ реңкі бар сөз  
р ет ін д е  қабы лдануы на қарай олар тек  н ео л о ги зм  болы п  қала б ер ед і» , -  д еп  
тұж ы р ы м даған  болаты н [2].

К ө п т еген  ғалы м -лингвистер  н ео л о ги зм н ің  сө зд ік к е  д әстүр л і тұр ғы дан  к ір м еуін  
н ео л о ги зм н ің  ж аңаш ы лды ғы ны ң критерийі д ег ен  ұғы м ды  ұсы нады . Б ірақ б ұл  нақты  
анық критерий д е п  айта алм айм ы з. Б ұл  ұғы м  тек  б ол ж ау  у ә ж д е м е с і д ег ен  п ік ір ді 
ұсы нам ы з. М ұ н д а й  к р и тер и й л ер дің  сө зд ік к е  ен б еу і н ем есе  қолданы с әр ек ет ін д е  дәстү р л і 
тұр ғы дан  қалы птаспауы н саналы  тұр ғы дан  қолға алы нбаған, н ем есе  зер т т еу  п р о ц ес ін ің  
ж еткілікті бағы тта қарасты ры лмаған д ег ен  у әж д е м е н і келтірем із.

А л , В .И . З аботк и н а кез к елген  ж аңа сөзд ің си п ат ы н  ж аңаш ы лды қты ң уақы тш а  
к оннотациясы  р ет ін д е  д әл ел д ей д і. Ғалым: «Қ азір гі ағы лш ы н т іл ін ің  ж аңа лексикасы  
(прагм атикалы қ асп ек т)»  е ң б ег ін д е  Б арнхарт п ен  Б ер ч ф и л дтің  с ө зд іг ін е  ен ген  біраз  
сө зд ер  қатары ж аңа сө з  р ет ін д е  қабы лданбайты нды ғы н айтады . С еб еб і ол  с ө зд е р д і тіл  
тасы м алдауш ы лары  екі онж ы лды қты ң ш ам асы нда қолданы п келе ж атқанды қтан, олар  
ж аңаш ы лды қты ң уақы т конн отаци ясы н  ж оғалтқан. С онды қтан  д а  н ео л о ги зм  - ж аңа сөз  
н е ж аң а  айты лым, б ол м аса  еск і с ө зд ің  ж аңа м ағы насы  д е г е н д і б іл д ір ет ін  тер м и н »  - д еп  
өз көзқарасы н б іл д ір ген  болаты н [3].

А талған  ғалы м дарды ң ғы лы ми тұж ы ры м дары ны ң астары н қарасты раты н болсақ , 
оларды ң н е о л о ги зм -сө зд ер д ің  ө м ір ш ең дік  м әсел ес ін е  тоқтала оты ры п, оны ң актив сөз  
р өл ін е, ж аңаш ы лды қ р ең кін е, к ей б ір еу ін ің  семантикалы қ м ағы насы ны ң еск ід ен  ж аңаға  
ауы суы н уақы т к ең іст іг ім ен  байланы сты ру ги п отезасы н  ұсы нады . М ұ н д а й  гип отезан ы ң  
қоры ты нды  н әти ж ел ер ін  н еол оги я  саласы на қаты сты  айты лған п ік ір л ер дің  ж ү й ел і т ү р д е  
бір  арнаға тоғы спайты ны  байқалады . С е б е б і неологи ялы қ  ұғы м дар ды ң  толы қтай  
аш ы лы п к өр сетіл у і, әр б ір  ж аң а  с ө зд ің  аны қтамасы н, ди ф и н и ц и ясы н  ж асау, он ы ң  өзін ің  
қаж етті бағасы н алуы  т әр ізд і ғы лы ми бағы ттар толы ғы нан ж ан-ж ақты  қамты луы  ти іс. 
С еб еб і ж аң а  ұғы м дар ды ң  ж асал у  ж олдары , м азм ұнды қ  ж ағы нан семантикалы қ тұр ғы дан  
ж ү й ел ей  оты ры п айқы ндауды , құры лы мды қ ерекш еліктер і тұрғы сы нан  әр қырынан  
зе р д е л е у д і қаж ет етед і.

Б үгінгі т ех н о ген д ік  өр к ен и ет  зам ан ы н да қары м -қаты нас әр ек ет ін д егі п отен ци ал ды  
тіл д ік  қоры  қоғам ды қ қаты настар, ғылы м м ен  техн и ка, м әд ен и ет  п ен  ш аруаш ы лы қты ң  
д ам уы м ен  байланы сты  т іл д е  п айда бол ған  ж аң а  сө зд ер  м ен  сө з  тір кестер і қоғам ны ң  
стратегиялы қ тұрғы дағы  м аңы зды  қуат көзі, қоғам ны ң бар боуы ны ң  әл еуетт ік  р есур сы , 
өм ір  сү р у  к онти нуум ы  д есек  т е  болады . С он ы м ен  қатар, н ео л о ги зм д ер д ің  м ән і м ен  
ф унк ц ион алды қ  қы зм етін  аш ы п, қазіргі к ездегі әл еум ет т ік  к еңістіктегі қолданы лу  
сипаты на тоқталы п, қоғам  ү ш ін  м аңы зды лы ғы н аш у м ақсаты  к ө зд ел ед і. Б ұл  р етт ебүгін г і 
қазақ қоғам ы ны ң р ухан и  ж ән е  затты қ әл ем ін е  ен ген  ж аңалы қтарды  б ей н ел ей т ін , қазақ
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тілінің лексикалық қазынасын толықтыратын жаңа тілдік бірліктердің ғылыми 
танымның негізі ретінде рөл атқаратына зер салып, оның жаңаша сипат алатын бағыттық 
құбылыстарын қарастыру мақсаты көзделеді.

Қазіргі таңда әлеуметтік қатынастағы қызметтік кеңістік ортасында тілдік 
қолданыс сонау адамзат ұғымы пайда болғанна бастап, қоғамдағы ең маңызды басқару 
ресурстарының біріне айналды. Осыдан келіп жаңа сөздердің пайда болу амалдарын 
қарастырған Қ. Қадырқұлов неологизмдерді жаңа сөз және жаңа сөз қолданыстары деп 
екі топқа бөледі. Ғалымның «жаңа сөздер дегеніміз - жаңа мазмұн мен жаңа формада 
тілімізге басқа тілден өзгеріссіз не дыбыстық өзгерістерге ұшырап енген сөздер. Жаңа 
сөз қолданыстар - жаңа мазмұны мен ескі формада немесе ескі мазмұн мен жаңа 
формада, басқа тілден енген сөздердің жаңаша қолданысқа түсуі» - деген көзқарасы 
негізінде жаңашыл ұғымның позициясы мен функциясын көрсетіп отыратын феномен 
деген тұжырымға келуге әбден болады [4].

Р. Сыздықтың айтуынша: «Тілдік жаңа бірліктердің ең үлкен тобы - жаңа сөздер. 
Олардың әдетте неологизмдер деп аталатыны белгілі. Неологизмдер жеке тұлғалар 
болып келеді. Олардың бір типі (түрі) «қолдан жасалған» жаңа тұлғалар, мұндай 
жасанды сөздер тілде бар сөзге жұрнақ, жалғау арқылы, екі сөзді біріктіру арқылы, тілде 
бар сөздің мағынасын ауыстыру арқылы, сөз тұлғасын сәл өзгертіп, ықшамдап біріктіру 
арқылы пайда болады деген өзінің прагматикалық тұғырнамасын білдіреді [5].

Бұл келтірілген көзқарастардан туындайтын ойларды, біріншіден, жаңашылдық 
реңкі бар реалді ұғымдар мен заттарды айқындайды, екіншіден актив сөздік қорына ене 
қоймағн, жаңашылдық реңкті сипаттағанымен тек жаңа сөздер функциясын ғана 
атқаратын қызметтік феномен, үшіншіден, неологизм мәселесінің заңдылықтарын 
жалпы қоғамның, ғылым мен техниканың дамуы негізінде сөздік қордың базасын 
толықтыратын белсенді лексикалық бірліктер қатарында қабылдайды. Мұндай 
көзқарастар, әрине әдеттегі неологизм саласына дәстүрлі тұрғыдан берілген 
сипаттаманы анықтайтын қорытынды жасау деген тұжырымдарды тоғыстыруға болады.

Қ. Қадырқұловтың пікіріндегі басқа тілден енген сөздердің жаңаша қолданысқа 
түсу заңдылықтары ретінде қарастырылды. Р. Сыздық нелогизм сөздерінің қолданыста 
пайда болу бағыттарының амалдарын жан-жақты көрсете білді. Десекте, мұндай 
көзқарастар неология мәселесін толықтай шешіп көрсете алмайтынына куә болдық.

Тіл мәселесі де жанды құбылыстар тәрізді туатын, өшетін тірі лесикалық жүйе. 
Әлеуметтік өзгерістер нәтижесінде жаңа ұғымдарды белгілеудің қажеттігін басынан 
кешіруде. Жаңа сөздердің жинақталуының басты себебі, қарқынды жылдамдықпен 
дамып жатқан компьютерлік индустрия - жетекші әлемдік сала болып табылатын 
ғылыми-техникалық прогресс шеңберінде өзінің тұрақты орнын алуда.

Мәселен, бүгінгі күнде жаңа технологияның қарыштап дамуының себебінен үнемі 
жаңа терминдер өмірімізде дәстүрлі қолданыстарға айналған. Ұялы байланыстың 
дамуымен басқа тілдерден енген сөздер гадж ет, смайлик, сэлф и  ересек тұлғалар 
ортасында ғана емес мектеп жасындағы балалар ортасында молынан қолданылады. 
Соған орай, ІТ- сферасында пайда болған неологизмдері тіл жүйесінде жаңа құбылыс 
болып саналады. Мұндай лексиканы жасаушы тұлғалар бағдарламашылар, ІТ -  
мамандар, веб-дизайнерлер және басқа да ақпарттық технология саласымен тығыз 
байланыста болып келетін мамандарды айтуға болады. Сондықтан да қазіргі кезде 
Интернет желісінің белсенді қолданылуымен байланысты ағылшын тілінен енген сөздер 
қатарының көбеюімен байланысты екені белгілі. Жаңа мағынаға ие болған сөздер 
англицизм формаларының да қатарының көбейгенін байқауға болады.
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Computer science, informatics -  компьютер ғылымы, информатика -  ұғымы 
электронды есептегіш құралдар негізінде жасалған қондырғы. Оның жоғары 
технологиялық тұрғыдан құрылуы, қызмет ету процесінің логикалық ұйымдастырылуы, 
техникалық сипаттамасы мен программалық бағдарламалары тұлғаның пайдалану 
әрекетінің негізінде іске асырылады. Функционалдық қызметі - ақпараттармен алмасу, 
қолдану, түрлендіру, өзгерту, сақтау т.б. процестерін орындайды. Сонымен қатар, 
қолданбалы математика, есептеу желілері, бағдарламалау, жасанды интеллект саласы 
арқылы іс-әрекеттерді іске асырады. Information - терминінің ұғымы «ақпарат», 
«мәлімет», «баяндау», «түсіндіру» мағынасында қолданылды. Компьютер атауы 
ағылшын тіліндегі to compute, com puter ұғымының этимологиялық мағынасы есептеу, 
есепт егіш  сөзі арқылы пайда болды. Есепт ейм ін - com puto  сөзі дәстүрлі com puter- 
компью т ер  лексикалық атауға ие болды. Мұндай ұғымның уақыт кезеңдерінен өтіп, 
мағыналық (дефиниция) тұрғыдан өзгеріске түсіп, жансыз техникаға қатысты қолдана 
бастады. C om puter сөзінің толық анықтамалық ұғымы Оксфорд сөздігінде берілді [6].

Білім беру үрдістерінің барлық түрлеріне компьютерлік технологияны ендіру 
негізінде қолданбалы лингвистика саласында жасанды интеллект, жасанды тілдер 
үлгілерін құру қажеттіліктері туындады. Мұндай проблемалар қатарын лингвистика 
теориясынсыз жеке тұрғыдан шешу мүмкін емес екені белгілі. Себебі, тарихи жүйе 
формасында дәстүрлі түрде қалыптасқан табиғи тілдертұлғалар арасындағы өзара 
қатысымдық рөлдерді орындайтыны белгілі. Жасанды тіл адам мен машина немесе 
машина мен машина арасындағы қарым-қатынас процестерін орындайды. Бірақ та 
олардың мақсаты бір, екіжақты ортақ қызмет атқарады. Қызметтік қолданысының үлгісі 
де, құрылымы да бірдей деген пікірмен толықтай келісуге болады [7; 5]. Ал, 
А.Қ. Жұбанов өзінің оқу құралында лингвистика ғылымынсыз жасанды тілді жетілдіру, 
тұлғаның компьютермен табиғи тілде қатысымдық әрекет жүйесін жасау, адам-машина 
комплексінің күрделі функциясын орнату тәрізді мәселелерге тоқталып өтеді [8; 36].

Компьютерлік лингвистика ерекше ғылыми бағыт ретінде ХХ ғасырдың 
60-жылдары пайда болды. Стэндфорд және Нью-Йорк университеттерінде (АҚШ) алғаш 
рет тілдерді ЭЕМ-да оқытудың алғышарттары жасалған. Дәл осы жылдары «табиғи 
тілдерді өңдеу» атты қолданбалы бағыт пайда болды. Соған орай, компьютерлік 
лингвистика мәселесі «жасанды интеллект» ғылыми-техникалық бағытының шеңберінде 
дамыды. «Табиғи тілдерді өңдеу» мен «жасанды интеллект» тілдерін компьютерлік 
қолдану аясында және компьютерлік тілдік мәліметтерді өңдеу үшін қолданылатын 
барлық салаларды қамтыды. Соған орай, ХХ ғасырдың ең табысты державаға айналған 
Батыс елдерінің басты қолданысы ағылшын тіліне айналды. Мұндай құбылыстың 
Қазақстанда да орын алғаны белгілі. Ағылшын тілінің ықпалы әлемді жаулап, ағылшын 
тілін меңгерген адамдар саны көбейіп, тіптен мектеп бағдарламасына дейін ағылшын 
тілін бастауыш сыныптан бастап енгізгені белгілі.

Ағылшын тілінің ықпалы -  ағылшын тілінен енген кірме сөздің көптігі. Мұндай 
кірме сөздер біріншіден, жергілікті тілдің дыбыс жүйесіне бейімделеді. Екіншіден, 
көптеген тұлғалардың бейімделген ағылшын сөздерін үнемі қолданудың нәтижесінен де 
болып келеді [9; 186]. «Қазақ тіліндегі англицизмдердің қолданылуының тарихи және 
әлеуметтік лингвистикалық аспектілері» атты мақаланың авторы Г. Досжан: «Ағылшын 
тілі жаһандану мен ақпараттың қозғаушы күші болғандықтан оны «жаһандық тіл» деп 
аталып жүр. ... Осылайша, әлемдік тіл бұқаралық ақпарат құралдары, ақпараттық 
технологиялар құралдары англицизмдердің барлық тілдерге таратушы болып табылады» 
[10; 347]. Соған орай, тілдің лексикалық жүйесінің жаңа сөздермен толықтырылу процесі
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ағы лш ы н т іл ін ің  сө зд ік  құрам ы м ен  байы ту ағымы байқалады . М ұ н д а й  ж аңа сө зд ер  
нақтылы заттарды ң аты мен, ж ұм ы с ж ү р г ізу  ф ункциясы  н ег із ін д е  қалы птасқан.

С он ы м ен  б ір ге , б ізд ің  м ем л ек ет ім ізд е  д е  ан гл и ц и зм д ер д ің  б ір т ін д еп  к ең ін ен  тарала  
бастағаны н к ом п ью терл ік  техн ол гои я н ы ң  қы зм еттік  п ози ц и я да  қолданы луы н ун и к ум  
құбы лы с д ег ен  ұстан ы м ға келем із.Б аты с ел ін д егі ан гл и ц и зм н ің  қ олданы лу п р оц есі 
п ур и стер  м ен  м о д ер н и стер  д ег ен  екі бағы тты ң туы н дауы н а әк елді. П ур и стер  пікірі 
бой ы н ш аан гл и ц и зм дер  т іл ге  кері әсер ін  т и г ізед і, м ұн дай  ы қпалға төт еп  бер уш і күш тің  
қ аж еттіл ігін  уағы здаса , ал м о д ер н и стер  ан гл и ц и зм дер д ің  зияны  ж оқ, к ер іс ін ш е тілге  
пайдалы  қосы м ш а м үм к ін д ік  д еп  д әй ек т ей д і [11; 23].

Б ұл  тұста , аталған п р обл ем а  ж ө н ін д е  ф и лолог-ғалы м  Ш . Қ ұр м ан бай ұл ы н ы ң  қазақ  
тер м и н ол оги я сы  м ен  дам уы н ы ң  ғы лы ми қағидаттары  ж ө н ін д ег і ең бек т ер ін дег і 
«И н тер н етте, ғылы м м ен  т ех н о л о ги я д а  кең  тараған ағы лш ы н с ө зд е р ін  алудан  қаш ып  
құты ла алм айм ы з. А ғы лш ы н с ө зд ер ін  дайы н қалпы нда қабы лдағаны м ы з д ұр ы с д еген  
ғалы м дарды ң п ік ір ін ен  алы с кете алм айм ы з. Б ұл  ж ағы нан ж ағдайы м ы з ұ қ са с»  ек ен ін  
ескертіп , ө з ой ы м ен  бө л іск ен  болаты н.

А н гл и ц и зм д ер д ің  әл еум еттік  қуатты  болм ы сы н  зер т теген  ж ас ғалым  
Ә .М . Қ ы зы рова д а  ө з ін ің  2 0 0 7  ж ы лы  А лм аты  қаласы нда қорғалған  «А ғы лш ы н кірм е  
с ө зд е р ін ің  қазақ т іл ін д ег і ассим и ляц и я ү д е р іс і»  атты ди ссер тац ия лы қ  автореф ераты н да  
Қ азақстан  Р есп убл и к асы н ы ң  м әден и етт ік , саяси -экон ом ик алы қ  қаты настары  ағылш ы н  
тіл д і м ем л ек еттер м ен  к үн н ен -к үн ге ны ғаю  басы м ды ғы н сипаттаған  болаты н. О сы н дай  
қары м-қаты настар қазақ т іл ін д ег і ағы лш ы н с ө зд ер ін ің  саны н к өбей т уге  н егізг і с е б е б ін  
аш ы п айқы ндаған  болаты н. А ғы лш ы н сө зд ер і м ен  т ір к естер і т іл ім ізд ің  сө зд ік  қорын  
м олайты п, оны ң р ухан и  м әден и ет , ғылы м м ен  техн и ка, өр к ен и ет  ж ет іст ік тер ін ің  сипаты н  
бер ет ін  лексикалы қ т о п  д ег ен  д әй ек т ем ес ін  келтірген  болаты н. М ұ н д а й  топ ты ң  т іл д е  ж иі 
қолданы лу с е б е б ін  қазіргі к ездег і адам заты ны ң т ір ш іл іг ін ің  басы м ды  қаж еттіл ік  құралы  
д еп  сипаттаған  болаты н.

М ұ н д а й  бағы тты ң, яғни техн и к а  т іл ін ің  әл еуетт ік  болм ы сы ны ң  сипаты н  
Ш . Қ ұр м ан бай ұл ы н ы ң  20 2 1  ж ы лды ң қараш а айы ндағы  А стан а  қаласы ндағы  
аналитикалы қ портал C h eck -p o in t.k z-ке б ер ген  сұ х б а ты н д а  қазақ тіл і қоры на ж аңа  
с ө зе р д ің  ен у і туралы  ө з ін ің  п ік ір ін  ұсы нғы м ы з к елед і. Т ерм инолог-ғалы м : «А ғы лш ы н  
т іл ін ен  ен ген  сө зд е р д ің  б ір л і-ж ар ы м  атаулары  ғана (m o u se  - т ін т іу ір , Internet - ғалам тор, 
adapter - б ей ім д еу іш  т .б .)  қазақ т іл ін е  аудары лды . Д есек т е  олар ж ап п ай  қолданы латы н  
сө зд ер  қатары на қосы ла қойған  ж оқ. К ір м е с ө зд е р д ің  балам а нұсқасы  қолданы лы п  
ж ары са ж ұм сал ы п  ж ү р ген  атаулар. Қ алған  басы м  бөл іг і аудары лм ай  алы нды . М ұ н д а й  
дер ек тер  ағы лш ы н с ө зд е р ін  түп н ұсқ ад ан  аударуға, балам а болаты н ж аңа сө з  ж асауға  
н и ет  те, талпы ны с та ж оқ  ек ен ін  к өр сетед і. О ны ң с е б е б і б із д е  ағылш ы н т іл ін ен  т ік ел ей  
сө з  алу д әст ү р і қалы птаспаған. К ең ест ік  к езең д ег і « ш ет  т іл дер ін , т ер м и н д ер д і аудар уды ң  
қаж еті ж оқ  д ег ен  т ү с ін ік  қалы птасқан» - д е г е н  пікір і б ізд ің  ел д е  д е  тіл ш іл ер  қауы м ы н екі 
бағы тқа б ө л ін іу  әр ек ет ін ің  бар ек ен і байқалаты ны  сон ы ң  дәл ел і.

Қ азіргі таң да  әл еум ет тік  қары м -қаты нас әр ек ет ін дегі т іл д ік  к ең іст ік  аясы нда  
агл и ц и зм дер д ің  ө зін д ік  бол м ы сы  м ен  әл еум ет т ік  қы зм етін  зер т теген  л ек си к олог-ғалы м  
Е. С и хер л  «Қ азір гі стандартты  сл ов ен  т іл ін д ег і ағы лш ы н эл ем ен ті»атты  е ң б ег ін д е  
англи ц и зм  ер ек ш ел ік тер ін е қаты сы т ө зін ің  көзқарасы  тұр ғы сы нан  келесі 
аны қтам асы нберді: «р ец еп т ор  т іл д ің  лингвистикалы қ ж ү й е с ін е  б ей ім д ел іп , б ір іг іп  
кеткен ағы лш ы н т іл ін ен  ен ген  сө з»  - д е п  ө з ін ің  бағасы н бер ген  болаты н [12; 12].

Д аниялы қ л и нгви ст-аударм аш ы  К оп ен гаген  у н и в ер си т ет ін ің  құрм етті п р оф ессор ы  
Х ен р и к  Г отл и б  ан гл и ц и зм дер д і зер ттеп , «In and out o f  E nglish : F or better, for w o r se »  атты
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е ң б ег ін д е  кеңтұрғы дан  қағидам алы қ аны қтам асы н б ер д і. « А н гл и ц и зм д ер -гал и ц и зм д ер  
ж ән е  гер м ен и зм дер , басқа да  лингвистикалы қ -и зм д ер  т әр ізд і т іл д ік  байланы сты ң бел гіс і 
бол ы п  табы лады .Б ұл  т іл д ік  қаты нас тур а тү р д е , тұлғааралы қ байланы стар арқылы  
н ем есе  ж анам а т ү р д е  ә д е б и  туы н ды дан  бастап  аударм аны  қ осқ ан даж ән е техникалы қ  
өн ер  табы сп ен  аяқталып, м әд ен и  ж асан ды  зат  к өм егім ен  орнаты лады . А н гл и ц и зм дер  
әл ем н ің  сыртқы  б ей н ес ін , оны ң д әм і м ен  ды бы сы н ғана к ө р сетп ей д і (в еб -сай т , бургер , 
х и п -х о п ) сон ы м ен  қатар ол  әл ем ді қалай қ абы лдау к еректігін  ұсы нады . Б асқа т іл д е  
«д ұр ы с талғам » д ег ен  не, «дұр ы с ды бы с»  н е  ек ен ін  б іл д ір ед і. А н гл и ц и зм д ер  ағы лш ы н- 
ам ериканды қ м ентальді и м п ер и ал и зім ін ің  ж ай  ғана құралы  ем ес , ол  басқа т іл д ер д ің  өз 
ер к ім ен  ағы лш ы н т іл ім ен  қары м -қаты нсы ны ң н әт и ж ес і»  - д ег ен  пікір і қазіргі к ездегі 
басты  өзек ті м әсел ел ер д ің  б ір і [13; 165]. А л , британды қ ф ил ол ог, ағы лш ы н тілтануш ы  
Д эв и д  К ристал  эл ек тр он ды  құралдар ортасы ндағы  т іл д ің  барлы қ қолданы стары н  
ғы лы ми тұр ғы дан  зер т теу  ү ш ін  ең  қолайлы  атау д еп  ком п ью тер , и н тер н ет  лингистикасы  
д еп  атаған бол аты н [14]. О сы  тұста , к ом п ью тер ге н ег ізд ел ген  к ом м уникация д еп  
ком п ью терлер  ж ел іл ер і арқылы қары м -қаты нас ж асау, ақпарат ал м асу ортасы  д еген  
тоқтам ға к ел ем із. О сы дан  т іл  б ір т ін д еп  com puter m ed iated  com m u n ica tion  -  ком пью тер  
арқылы байланы с күш і д ег ен  к он ц еп тін і алға тар туға болады .

О лай бол са , к ом п ью терлік  лингвистиканы ң қы зм еттік  әр ек ет  позициясы ны ң  
ф ен о м ен д ік  құбы лы сы н и н тер н ет  әр ек ет ін ің  барлы қ сал асы н да қолданы латы н құдіретті 
күш  д еген  к онц еп тін і алға тар туға болады . М ұн ы  Д . К ристал  өзін ің  зер т т еу  о б ь ек т іс ін д е  
эл ек тр он ды  пош та, ч ат-бөл м ел ер , ойы н әр ек ет ін ің  сан  түр л ер і, ж ы лдам  хабарлам алар, 
әл ем дік  ж ел і парақш алары , к ом п ью тер ге н ег ізд ел ген  к ом м уникацияны ң SM S ж азба  
хабарлам алар ж ән е  т .б . түр л ер ін  ж атқы зы п оларды ң қ олданы с әр ек ет ін дегі әл еуетт і 
позициялары ны ң сан-қы рлы  астары н аны қтап айқы ндаған  болаты н [15].

О сы дан  келіп  қоғам дағы  т іл д ік  қаты нас ортасы на ан гл и ц и зм н ің  б ір т ін д еп  ен у  
с е б е б ін ің  б ір  бағы ты  -  к ом п ью тер ге н ег ізд ел ген  н ео л о ги зм  сө зд ер ін ің  п айда бо л у  
бағы ты ны ң к о н ц еп тіс ін  ұсы н у ға  болады .

М әсел ен , зам ан  талабы на сай  қаж ет с ө зд е р  н ег із ін д е  ен ген  компьютер, органайзер, 
монит ор, курсор, сканер, драйвер, принтер, хакер, флешка, чат, бит, байт, картридж , 
дисплей, блютуз, модем, буфер, логин, пароль, веб-сайт, гугл, яндекс  ж ән е  т .б . ж аңа  
техн ол оги я ғаатау  б ер іл іп ,сө зд ер  ағы лш ы н т іл ін д е  айты лады . М ұ н д а й  сө зд ер  қатарын, 
әдетт е, бұ р ы н -со ң д ы  т іл д е  бол ы п  көрм еген , ж аңа ұғы м дар ды ң  п ай да  бол уы м ен  
байланы сты  болы п  к ел ед і.Ө й тк ен і ком п ью терлік  н ео л о ги зм н ің  ед әу ір  бөл іг і б ізд ің  
т іл ім ізд е  аналогы  ж оқ  ек ен ін  б іл д ір ед і. С оған  орай, ІТ -техн ол оги ясы н ы ң  аясы нда  
қолданы латы н сө зд ер  қатары н ө зг е  т іл  лексикалары  арқылы ж асал у  п р оц ест ер ін  
байқайм ы з.

К ом п ь ю тер л ік  техн и к а саласы ндағы  п айда бол ған  с ө зд е р д і б ір н еш е сем антикалы қ  
топ тарға б ө л у ге  болады . М әсел ен , ком п ь ю тер л ер д ің  түр л ер ін  ж ән е  оларды ң құры лы мы н  
аны қтайты н лексикалы қ бірл ік тер  қатары келесі н ом инативтік  атауға и е болады . 
М ысалы : personal com puter - «ж ек е  м енш ік  к ом п ью тер », supercom puter-
«суп ер к ом п ь ю т ер » , m u lti-u ser  -  « б ір н еш е адам ға арналған к ом п ью тер», neurocom puter - 
«адам ны ң  эл ек тр он ды  аналогы », hardw are - «к ом п ью тер  бөл ш ек тер і» , so ftw are-  
«к ом п ью тер  бағдарлам асы », m onitor - «к ом п ью тер  экраны », m eg a b y te  o f  com p u ter  
m em ory  - «к ом п ью тер  ж ады ны ң м егабай ты » д е п  ж ү й ел еу ге  болады .

А л, келесі топ тар ды ң  ж ік тел у ін  Э Е М  т іл д ер ін  б іл д ір ет ін  лексикалы қ бір л ік тер дің  
атаулары  B A S IC  (B eg in n ers A ll-p u rp o se  S y m b o lic  Instruction  C o d e) - «Б ей си к » , Fortran  
(F orm ula T ranslation) - «Ф ор тр ан »  д еп  ж ік тел ет ін ін  байқайм ы з.
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К ом п ь ю тер  саласы на қаты сты  қы зм еттік  ф ункцияға байланы сты  қолданы латы н  
лексикалы қ б ірл ік тер  қатары ны ң семантикалы қ тұр ғы дан  топ тал у  п р о ц ес ін  келесі 
атауларм е айқы ндауға болады . М ы салы , liv ew a re  - «к о м п ь ю тер д е  ж ұм ы с ж асайты н  
адам дар», com puterm an - «Э Е М  бой ы н ш а м ам ан», com p u terize  - « Э Е М  бағдарлам а ж асау  
н ем есе  к ом п ью терлік  техн и к ам ен  қам там асы з ету» , to  trou b le-sh oot - «к ом п ь ю тер д ің  
ақаулары н ж ө н д еу » , to  b litz  out - «к ом п ью тер  ж ады н дағы  бағдарлам аларды  ж о ю » , site  - 
сай т - ж ел ід ег і бет, to serve - сер вер  - қы зм ет ету  етіст ігі ұғы м дары  н ег із ін д е  п айда болы п, 
б ір т ін д еп , и н тер н ет  саласы ндағы  ағы лш ы н т іл ін ің  с ө зд е р ін  и гер у  м ү м к ін д іг ін ің  өр іс і 
к ең ей е түск ен і анық.

И н тер н ет  саласы ндағы  н ео л о ги зм д ер д ің  б ел сен д і тұр ғы дан  қолданы сқа т ү су і 
өзін д ік  ер еж ел ер і бар, ж ек е м әсел еге  айналды . М әсел ен , к ом п ью тер ге н ег ізд ел ген  
к ом м уникация ұғы м ы  - ж ел іл іер  арқылы қары м -қаты нас ж асау , ақпарат ал м асу ортасы  
бол ы п  саналады . C hatspeak  - чат т іл і, tex tsp eak  - м әт ін д ік  тіл  эл ек тр он ды  құралдар  
н ег із ін д е  қары м -қаты нас әр ек ет ін д е  т іл д ің  ө зін д ік  ер ек ш ел ік тер ін  к өр сетет ін  атаулар  
ұғы м ы н ж асай ды .А тал ған  ұғы м дарғы  қаты сты  аналогты  тұр ғы дан  N etsp ea k  - ж ел іл ік  тіл  
ұғы м ы  и н тер н ет  н ег із ін д е  атқары латы н ком м уникациялы қ әрек еттер  п р оц ес і. О ны ң  
құрам ы на тұлғалар арасы ндағы  ком м уникативтік  қаты сы м да рөл  атқараты н ерек ш е тіл  
қолданы стары  м ен  қы сқартулар болы п  саналады . М ы салы , E -m ail - e lectron ic  m ail - 
эл ектр он ды қ  пош та, P S  - personal com p u tep  - ж ек е  к ом п ью тер , w eb  -  бүк іл  әл ем дік  ж ел і, 
SM S (Short M e ssa g e  S erv ice) - қы сқа ж а зб а  хабарл ам асы  н ем есе  қы зметі д еген  ұғы м ды  
б іл д ір ед і.

N etsp ea k  - ж ел іл ік  т іл д ің  ерек ш елік тер і ж ө н ін д е  Д . К ристал  и н тер н еттің  т іл ін  
«ер ек ш е ф ен о м ен »  д е п  сипаттай  отырып: « ... и нтер н етк е ғана т ән  ж ән е  ж оғар ы да аталған  
барлы қ ж ағдай л ар да  к езд есет ін , оны ң электрон ды , ғаламды қ ж ән е  интерактивті орта  
р етін дег і сипаты нан  туы н дайты н  ф ункцияларды  к өр сетет ін  т іл  т ү р і»  - д еп  
тұж ы р ы м даған  болаты н [15; 18].

М ақалада ақпаратты қ техн ол оги я л ар  саласы ндағы  н ео л о ги зм д ер д ің  п ай да  бо л у  
себ еп т ер ін ің  тарихы , оны ң уақы т п ен  кеңістік  к езең д ер і, қолданы лу ф ункциясы  м ен  
қы зм еттері, басты  ф акторлары  «таби ғи  т іл д ер д і ө ң д е у »  м ен  «ж асан ды  интеллект»  
ғы лы м и-техникалы қ бағы ты ны ң аясы ндағы  д а м у  п р о ц ест ер ін ің  н ег із ін д е
қарасты ры лды . А қпартты қ техн ол оги я н ы ң  дам уы н ы ң  н әт и ж ес ін д е  ж аң а  сө зд е р д ің  
мағы налары н тан у ж олдары , ж аңа с ө зд е р д ің  қ олданы лу заңды лы қтары  м ен  оны ң құры лу  
м од ел ь д ер і к ірм е сө зд ер  н ег із ін д е  зер ттел ді.

Н ео л о ги зм  м әсел ес і бой ы н ш а оры с ж ән е  отанды қ ғалы м дарды ң әртүрлі бағы ттағы  
п ікірлер і м ен  тұж ы ры м дары ны ң ғы лы ми тұр ғы дан  бағалау ү р д іс ін ің  гипотезалы қ  
ұсы ны стары  талданы п, өз тарапы м ы здан  он ы ң  с е б е б ін  саралап д әл е л д е у  п р оц естер і 
ж ү р гіз іл д і.

А қпаратты қ техн ол оги я л ар  ж ү й е с ін д е  ағы лш ы н сө зд е р ін ің  б ел сен д і
қ олданы луы м ен  байланы сты  ж аңа м ағы наға и е бол ған  англи ц и зм  ф орм алары ны ң  
деф и н и ци ялы қ  аны қтам алары мен ж ұм ы с ж ү р гіз іл іп , тал дау  ж асалды . Ж аңа сө зд е р д ің  
қазақ т іл ін д е  аналогы  ж оқ  ек ен ін  д әл е л д е у  п р о ц ес ін ің  көрсетк іш і оны ң ө зге  тіл  
лексикалары  арқылы ж асал у  сипаттам алары  қарасты ры лды . К ом п ю ь тер л ік  техн и ка  
саласы н да п айда бол ған  с ө зд ер  қатары  м азм ұнды қ-м ағы налы қ ж ағы нан семантикалы қ  
топ тарға б ө л іп  ж ік т еу  м әсел ел ер і қарасты ры лы п, нақты м ы салдар т ү р ін д е  дәй ек тер  
келтір ілді.

Зам анауи  б іл ім  б ер у  ү р д іс ін е  к ом п ью терлік  техн ол оги я н ы  ен д ір у д ің  қазіргі қалпын  
зер т т еу  бары сы н да қолданбалы  тіл  б іл ім ін д е  ж аңа бағы тты ң - к ом пью терлік
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лингвистиканы ң п ай да  болы п, дам уы н а әк елді. О сы  ғы лы мны ң п айда бол уы н а қазіргі 
ақпараттанды руды ң ж аһ ан дан у  ү р д іс і, ғы лы ми ж ән е  техникалы қ п р огр ест ің  бел гіл і бір  
қаж еттіл ік тер ін ің , сон ы м ен  б ір ге  ж асан ды  интел л екет ж ү й ес ін , ж асан ды  тіл д ер  ү л гіл ер ін  
қ ұру қ аж еттіл іг ін ің  алғы ш арттары  зор  ы қпал етуш і п р о ц есс  р ет ін д е  баға бер іл іп , ж ан -  
ж ақты  қамтылды .

Ғы лы м  м ен  техн и к а  саласы н ж апп ай  к о м п ь ю тер л ен д ір у  ү р д іс ін д е  п айда болған  
н ео л о ги зм д ер д ің , яғни, ж аңа ұғы м дар ды ң  атауы  арқылы актив с ө зд е р  қоры на қосы луы на  
ы қпал еткен  себеп т ер ін , ір і к ом п ью терлік  и н дустр и я  р ет ін д е  ө з ін ің  тұрақты  орны н алуы, 
ж аңа м ағы наға и е бол ған  англи ц и зм  с ө зд ер ін ің  к ө б ей ю  м әсел ес і сияқты  п робл ем ал арға  
көңіл  бө л ін д і. Л ингвистикалы қ н ео л о ги зм д ер д ің  лексикалы қ, сем антикалы қ  
категориялары на, он ы ң  мағы налы қ тұр ғы дан  топ тал у  п р о ц ест ер ін е , ерек ш е т іл  р өл ін  
атқаруш ы  п р о ц есс  р ет ін д ег і оны ң қы сқарты лу заңды лы қтары на у әж д ем ел ік  ғы лы ми  
бол ж ам дар  ж асалы нды . М ақалада лексикалы қ н ео л о ги зм д ер ге  басқа т іл д ер д ен  алы нған  
сө зд ер  қатары ны ң басы м ды  себ еп т ер і анықталы п, ж аңа м ағы на тасуш ы  ф ункциялары  
айқы ндалды . С ем антикалы қ н ео л о ги зм д ер д ің  соң ғы  т іл д ік  өзгер істер  аясы нда басқа  
т іл д ер д ен  ен у  арқылы ж аңа м ағы наға и е бол ған  м ағы налы қ-м азм ұнды қ б ей н ес і 
қолданы лған м ы салдар н ег із ін д е  тал дау  ж асалды .

Қ азіргі уақы тта техникалы қ н ео л о ги зм д ер д ің  арасы нда к ом п ью терлік  лексика  
басы м . Б ұры н бол м аған  құры лғы ларды ң н ем есе  құбы лы старды ң п ай да  бол уы м ен  
байланы сты  оларға бел гіл і б ір  атау б ер у  арқылы лексиканы ң осы  тү р ін  тез  арада  
зер т т еу д і қаж ет етед і. Қ азақ қоғам ы ны ң зиялы лары  А . Б ай тұрсы нов , Х . Д осм ұхам едұл ы :  
«Ж ат с ө зс із  к үнел те алм айты н зам ан  туады . ... М әд ен и ет  қуған ж ұртты ң  алды м ен  тілі 
өзгер м ек ш і, б іл ім ге  к ірген  ж аңа с ө зд е р д ің  к өбі ш еттен  к ірген  б іл ім м ен , әд еп п ен  
ж аңалы қтарға ұғы м  б ер ет ін  ж аңа с ө зд е р  бол ы п  к ірм екш і, ү л г іге  алы нған м әден и етт і 
ж ұртты ң сө зд ер і болм ақш ы » - д ег ен  баға б ер ед і.

Қорытынды
М ақалада ж аңа с ө зд е р  ұғы м ы ны ң болм ы сы н, п ай да  б о л у  себ еп т ер ін , оларды ң  

қалай ж ік т ел ет ін ін  ж ән е  қолданы латы ны  сипатталды . А қпаратты қ техн ол огия л ар  
саласы ндағы  ж аң а  лексиканы ң ж іктелуі, т іл д ің  сө зд ік  құрам ы на ен у і, қ ол дану ж и іл іг і, 
ж аңа сө з  ф орм алары н қ ұру ж ән е  ж аңа мағы налар туды р у  м үм к ін дік тер і, м азм ұнды қ  
ж ағы нан топтасты р ы лу м әсел ел ер і қамтылды .

Л ин гви ст-ғалы м дарды ң  н еол оги я  ұғы м ы на қаты сты  әртүрлі көзқарастары  
талданды . Қ азір гі к ездегі ақпаратты қ техн ол оги я л ар  саласы ндағы  н ео л ео ги зм  - ж аңа  
сө зд ер  лексикасы ны ң қатары ны ң толы ғу ф орм аты  - ағы лш ы н тіл і ресурстары н ы ң  
е с е б ін е н  ж ү зеге  асы п ж атқаны  байқалады . «Ш етел д ік »  қарыз алу м ин и м алды  рөл  атқару  
п р оц ест ер і байқалады . С он ы м ен  қатар, ақпаратты қ тех н о л о ги я  саласы ндағы  ж аңа сө зд ер  
қатары н б ір ізд ен д ір у д і қаж ет етет ін  тұстары  д а  барш ы лы қ. М ұн ы ң  н әти ж есі сала  
м аманы  м ен  т іл ш і-ғал ы м дарды ң  б ір л еск ен  ж ұм ы сы н да ғана ш еш іл ет ін  м әсел е  болы п  
саналады . Ж аңа сө зд е р г е  атау бер у , оған  балам а та б у , т іл д ік  заңды лы қтарға сәй к ес  
қабы лдау н ем есе  ө зг е р іс с із  сол  к ү й ін д е  қабы лдау сияқты  т әс іл д ер  арқылы м әсел ел ер д і 
ш еш уд ің  м аңы зды лы ғы  зор . Ж аң а сө зд е р д ің  п айда бол уы  ғы лы м и-техникалы қ  
п р огр еск е, әл ем н ің  ж аһ ан дан у  ү р д іс ін е , қ оғам ды қ-саяси  ж ағдайларға байланы сты . 
С онды қтан  д а  м ұн дай  п р оц естер  ж алғасады , қазақ т іл ін ің  лексикасы  о д а н  әрі ө згер ед і.
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Андатпа
Бұл мақалада Оралхан Бөкейдің «Атау кере» шығармасында кездесетін тұрақты тіркестер 

қарастырылады. Тұрақты тіркес ұғымы терең зерттеліп, ерекшеліктері анықталады. Сонымен қатар, 
тұрақты тіркестердің мағыналары ашылады, фразеологиялық тіркестерге тән ерекшеліктер көрсетіледі. 
Жалпыхалықтық қолданыстағы фразеологизмдер мен авторлық фразеологизмдер салыстырылып, 
мағыналары ашылады, фразеологиялық тіркестерге тән ерекшеліктер көрсетіледі. Ғалымдардың пікірі 
негізге алына отырып, фразеологизмдерді тілдегі дайын құрал екенін дәлелденеді.

Тірек сөздер: тұрақты тіркестер, фразеологизм, жалпыхалықтық фразеологизм, авторлық 
фразеологизм.
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Аннотация
В этой статье рассматриваются устойчивые выражения, встречающиеся в произведении Оралхана 

Бокея «Атау кере». Глубоко изучено понятие фразеологизмов и определены его особенности. При этом 
раскрываются значения устойчивых выражений, а также показаны особенности, характерные для 
фразеологических словосочетаний. Сравниваются и раскрываются значения общенародных и авторских 
фразеологизмов, их использование, указываются специфические особенности, характерные для 
фразеологизмов. По мнению ученых доказано, что фразеология представляет готовый инструмент в языке.

Ключевые слова: устойчивые выражения, фразеологизм, общенародный фразеологизм, авторский 
фразеологизм.
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Abstract
This article examines set expressions found in Oralkhan Bokey’s work “Atau Kere”. The concept of 

phraseological units has been deeply studied and its features have been identified. At the same time, the meanings 
of set expressions are revealed, and the features characteristic of phraseological phrases are shown. The meanings 
of popular and original phraseological units, their use are compared and revealed, and specific features
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characteristic of phraseological units are indicated. According to scientists, it has been proven that phraseology is 
a ready-made tool in the language.

Keywords: set expressions, phraseological units, popular phraseological units, author's phraseological
units.

Кіріспе
Қ азақ ақы н-ж азуш ы лары  өз ең бек т ер ін  ж а зу  бары сы н да к өп теген  тұрақты  

тір к естер д і қолданған. «Т ұрақты  т ір кестер  -  оры н ж ағы нан қалы птасқан, құрамы  өзгер те  
алмайты н, бәр і тұтасы п  б ір  ұғы м ды  б іл д ір іп , б ір  ғы лы м р ет ін д е  ф разеология , 
ф р азеол оги зм  д е п  атайды » [1, 33 б .].

Ф р азеол оги зм дер  арқылы ш ы ғарм а м әт ін ін д е  айты латы н ой ға айры қш а әр, 
м әнер л іл ік  бер іл ед і. « Ә д е б и е т  саласы н да ш ы ғарм а т іл ін  к өр к ем деп , ж анданды ры п, нәр  
бер уш і ам алдарды ң б ір і -  халы қ т іл ін дег і тұрақты  ф разеологиялы қ  тір кестер . Олар  
т іл д ег і бей н ел і эк сп р есси в ті -  эм оц и ял ы  бояуы  қанық ам алдарды ң қатары нан. О лар -  
ұлтты қ психикалы қ өзгеш ел іг ін ің  н ег із ін д е  қалы птасқан обр азды  ойлау т іл ін ің  үл гіл ер і, 
халы қты қ даналы ққа суары лған өткір құралдар» [2, 134 б .]. Ғы лы ми мақалада  
О .Б өк ей д ің  « А тау  к ере» ш ы ғарм асы ндағы  авторлы қ ф р а зео л о ги зм д ер д ің  қолданы сы на  
тоқталы п, оларды ң  мағы налы қ ерекш еліктер і талданады .

Зерттеу әдістері
З ер тт еу  м ақалам ы зда т іл д е  даяр қалпы нда ж ұм салаты н  ж алпы халы қты қ  

қолданы стағы  тұрақты  т ір кестер  м ен  авторлы қ ф р а зео л о ги зм д ер д ің  қолданы сы н, 
мағы налы қ ер ек ш ел ік тер ін  аш уда  сем алы қ ж ән е  лингвистикалы қ тал дау  әд іс і 
қолданы лады .

Зерттеудің нәтижелері
Ұ лтты қ ә д е б и ет ім ізд е  ш ебер  т іл д і ж азуш ы лары м ы зды ң б ір і О ралхан  Б өк ей  болы п  

саналады . О л -  2 0  ғасы рды ң ір і ж азуш ы сы , п р озан ы ң  майталманы , драм атург, ұлы  тұлға. 
Ж азуш ы  туралы  Д и д а х м ет  Ә ш ім хан: «О л қалам ұстаған  еш к ім н ің  ж а зу  м ән ер ін е  
ұқсам айты н ш ы ғармалар ж азды . О лары н б ір еу  түс ін ер , б ір еу  қабы лдар, б ір еу  
қабы лдам ас, алайда сол  ерке м ін ез, ер к ін деу , тен тек  тел іқоңы р д үн и ел ер ім ен  ол  ө н ер д е  
«О р ал хан  Б өк ей »  ес ім ін  қалды рды » [3, 114 б .]. О л ө зін ің  әр туы н ды сы н  ж ет к ізу д е  т іл д ік  
оралы м дарды , т іл д ег і к өр к ем дегіш  қ ұралдарды  ш ебер  қолданады . О ған дәл ел , ел ім ізд ег і 
ғалы м дар ж азуш ы н ы ң  ш ы ғарм алары на қы зы ғуш ы лы қ таны ты п, ғы лы ми тұр ғы дан  
қарасты ры п, т іл д ік  ер ек ш ел ік тер дің  ар а-ж ігін  аж ы раты п, өз зер т т еу  ж ұм ы стары н ж азған. 
М әсел ен , Е .С . Д осан ов ан ы ң  «О ралхан  Б өк ей д ің  п р оза  т іл ін д ег і тең еул ер  қолданы сы », 
Ә .М . Т оқтам ы сты ң «О р ал хан  Б өк ей  ш ы ғарм аш ы лы ғы ндағы  т іл д ік  қолданы сы », 
Ж .О . Н ұрсұлтанқы зы ны ң «О ралхан  Б өк ей  ш ы ғарм алары ндағы  кинесикалы қ  
си н о н и м д ер » , «О р ал хан  Б өк ей  ш ы ғарм алары ндағы  бей бер в ал ды  о м о н и м д ер »  атты  
зер т т еу  ж ұм ы стары  м ен  ең бек тер , мақалалары н атап өтсек  болады . Ғалы м дар  
ж азуш ы ны ң т іл д ік  ер ек ш ел ік тер ін  к өр сете оты ры п, сө з  қолданы сы ны ң құнды лы ғы  м ен  
ж азуш ы лы қ қ абіл ет ін ің  сан-қы рлы лы ғы н, асқақты ғы н әр ш ы ғарм асы н тал дай  оты ра  
к өр сетед і.

О ралхан  Б ө к ей д ің  басқа ж азуш ы ларды ң  ш ы ғарм асы ны  ұқсам айты н, адам ға сан - 
қырлы т ү с ін ік  қалы птасты раты н, қоғам дағы  м әсел ел ер д ің  анықтап, боям асы з көрсетк ен  
п сихол оги ял ы қ  ш ы ғарм асы  -  « А т а у  кере». Б ұл  ш ы ғарм а н ег із ін ен  азам атты қ м әсел ен і 
қозғайды . О ралхан  Б ө к ей д ің  « А тау  к ер е»  ш ы ғарм асы нда д а  к өп теген  тұрақты  тір кестер  
к езд есед і. Ж ұм ы сы м ы зда  О ралхан  Б өк ей д ің  « А т а у  к ер е»  ш ы ғарм асы ндағы  авторлы қ  
тұрақты  т ір к естер д і зер т теп  ж ән е  оларды ң м ағы насы н аш ы п к өр сетуд і м ақсат етіп
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алдық. А вторлы қ тұрақты  т ір к естер  к өркем  ш ы ғарм аны ң м ағы насы н аш ып, 
к ей іп к ер л ер дің  обр азы н  аны қтауға, м ін ез ін  аш ы п к өр сетуге  көм ек  б ер ед і. А в тор ды ң  тіл  
қолданы сы н да тұрақты  т ір к естер д ің  көп қолданы луы  ш ы ғарм аны ң к өр к ем діл іг ін  асы ра  
түсп ек . Т ек  көркем  ш ы ғарма м ен  ж азуш ы ны ң ер ек ш ел ігін  к ө р сете қойм ай, қазақ т іл ін ің  
лингвистикасы ны ң дам уы на, ауқы м ы н к ең ей туге, с ө зд ік  қорды  одан  әрі м ол айтуға көм ек  
б ер ед і. М ақаланы ң өзек тіл іг і д е  О ралхан  Б ө к ей д ің  « А т а у  к ер е»  ш ы ғарм асы ндағы  
тұрақты  т ір к естер д ің  м ән ін  аш а оты ры п, ж азуш ы ға т ән  қ аси еттер ді, т іл  қолданы сы н  
көрсету. О ны ң іш ін д е  авторды ң ө з ін е  ғана тән  тұрақты  т ір к естер д і ж инақтап, м ән ін  
аш ы п, ә д е б и  қолданы сқа ен гізу . Ж алпы қалы қты қ ф р а зео л о ги зм д ер д і қолданы сы н  
н егізге  ала оты ры п, оған  м ән д ес  авторлы қ ф р а зео л о ги зм д ер д і д е  ж и і қолданады . 
А вторлы қ ф р азеол оги зм  ж азуш ы н ы ң  к ез-к ел ген  д ү н и ег е  ө з ін ш е б о я у  қосы п, әсер л і етіп , 
кең ұғы м да өз көзқарасы н к өрсетуі. Ш ы ғарм ада қолданы лған тұрақты  т ір к естер д ің  
іш ін д е  ж алпы халы қты қ ф р а зео л о ги зм д ер  ж иі к езд есед і. Ж алпы халы қты қ қолданы стағы  
тұрақты  т ір к естер д ің  бірқатары н атап, топ тап тауға  болады .

Зер ттеуш іл ер  В .В . В и н огр адов ты ң  топ тасты р уы н н ег ізге  ала оты ры п, б ір д е  
тұрақты  тір к ест ің  бір  тұтас м ағы насы  м ен  оларды ң құрам ы ндағы  сы ңарларды ң  
арақаты сы на қарай ж ік теп  б ө л се , ек інш і б ір еу л ер  құры лы м -құры лы сы  ж ағы нан, 
үш ін ш іл ер і атқаратын қы зметі м ен  стильдік  м әні ж ағы нан топтасты рады . Б ірақ түп т еп  
к ел ген де, ф р а зео л о ги зм д ер д ег і к ом п он ен т тер д ің  м ағы на тұтасты ғы на қарап, 
зер т теуш іл ер  В .В . В и н огр адов ты ң  ж ү й ел і топ тауы н  басш ы лы ққа алады . С өй тіп , қазақ  
т іл ін д ег і ф р азеол оги зм д ер  д е  ф разеологиялы қ  тұтасты қ; ф разеологиялы қ  бірлік; 
ф разеологиялы қ т ізб ек  болы п  н ег із ін ен  үш  топ қ а б ө л ін ед і.

Ф разеологиялы қ тұтасты қтар:
«Т ур а  ж үр іп , сө й л ей т ін  Қ андауы рды ң  ты м -ты м  қара қылды қақ ж арган  әд іл д іг і 

тұқы м  қ уал ап ...»  (8 -б ет ). Қара қылды қақ ж ару  -  ш ы нды қты  сөй л еген , анығы н, нақты  
ш еш ім ін  айтқан. С ө зд ің  нақты сы н, сө з  төр к ін ін  д ө п  айтуды  айтамы з. Ш еш ім  қабы лдау  
бары сы нда тек  ш ы нды қты  ж ақтап, дауды ң  ш еш ім ін д е  ө г із  өл м ей тін , арба сы н бай ты н дай  
ет іп  ш ы ғару. К ез-к ел ген , ү л к ен д і-к іш іл і қиы нды қтарды  тур а ш еш у.

«Т уған  ж ер , А там ек ен , ел -ж ұр ты н  емешегі үзіл іп  сағы нғанды қтан ем ес , ж ы л бойғы  
табан  ет, м аңдай  т ер д ің  құны н ш ы ғары п, ұш ы -қиы ры  таусы л м ас ш аруасы ны ң ш алғайы н  
қайы ру ү ш ін  елге -  Ү л к ен  Ж ер ге асы ғаты н». Емеш егі үзілу тұрақты  т ір кесі -  п ей іл і т ү су , 
ел ж ір еу  д ег ен  м ағы наны  б іл д ір ед і. П си холги ялы қ  с ез ім  к үй ін  ж ет к ізу д е  қолданы лады . 
С ол уақы ттағы  ел д ің  Б ел-А лқ аны  қатты сағы нғанан ем ес , ж асауы  керек  іс  бол ғанн ан  
кей ін  ғана м әж б ү р л ік п ен  баруы н сипаттайды .

«Б екзатты ң сұр ауы  түйеден түскендей  бол ды  ма, Е р ік  ж ауап  б ер м ест ен  түй іл е  
ойланы п тұр ы п  қалды ...»  (2 0 -б ет ). Түйеден түскендей  -  к үтп еген  ж аналы қ, хабар  болды . 
Б ұл ф р азеол оги зм  ер сі сө й л ей т ін  адам ды  сипаттап  айтады . Д өр ек і сөй л еп , адам  ж аны на  
ауы р т и ет ін д ей  сө з  д ег ен  м ағы наны  к ө зд ей д і.

« А т  тұяғы  ти ген  сайы н, сы рт-сы рт ет іп  ы рш ы п т ү сер  ш егір тк ен ің  м иы ңды  т ер б еп  
зәрезап қылар ш ы рылы  құлақ тұн ды р ады ...»  (8 -б ет ). Зәрезап қылу -  адам ды  қорқы ту, 
азар да  б езер  қылу. К үн дел ік ті к үбең  тірш ілік , ш егіртке дауы сы ны ң адам ды  ығырын  
ш ы ғаруы . С он ы м ен  қатар, адам  бой ы н а ү р ей  ұялатады , қорқы ны ш  бар, ол  сез ім д ер м ен  
б ір ге  тул аса  құлаққа түр п і ти ген  ды бы сты  айтады .

«Е н д і, м іне, б ед ір ей ген  аспанны ң омырауы семіп , там ы з айы  басталғалы  д а  бір  
ж ер ге  там бай , ж ер -к өк тің  апш ы сы н қуыры п тұр »  (9 -б ет ). Омырауы семіп -  ж ағдайы  
бол м ау , әб ір ж у  д ег ен  мағы нада. А уа-р ай ы  д ұр ы с болм ай, н өсер , ж ауы н -ш аш ы м  бол м ай  
тұр, апш ы сы н қуы ру асы қты ру, т езд ет у , сон ы м ен  б ір ге , құрғақш ы лық, су  бол м ау
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мағынасында. Жаңбыр жаумай елді әбігерге салып, жан-жақта құрғақшылық, көк өспей 
тұруын меңзейді.

«Жарты жыл болды саржамбас күй кешіп, тө се к  т а р т қ а н  сал ауру, екі аяғын баса 
да алмайды» (28-бет). Төсек т а р т қ а н  -  ауырып ұзақ жатқан адам. Адам белгілі бір 
аурумен ауырып, өмір сүру, қоғаммен араласуы нашарлағанда, денсаулығы болмағанда 
айтылатын тұрақты тіркес.

Фразеологиялық бірлік:
«Әзірге екеуі де оған сыр алдырган ж о қ » (9-бет). Сыр алдырган ж о қ  -  назар 

аудартқызбады, білдірмеді. Астындағы жорғасы да, мінген адамда жолда ым-жымсыз 
келеді. Бұл тіркестің қолданылуы бір жұрттың назарын аудартпай, олардың күмәнін 
туғызбай келеді десек болады. Кейіпкерлердің эмоциясын салмақты, сабырлы екенін 
көрсетеді.

«Қара жолдың үстіне ат тұяғы ойған шұңқыршада түк-түк аяғы дірілдеп біраз 
уақыт жатты да, ж а н  тә с іл ім ін  берді» (10-бет). Ж ан тә с іл ім  берді -  қайтыс болды, 
уақыты келді, өмірі аяқталды. Жануар ұзақ жолды жүріп, иесінің жасаған озбырлығынан 
жан тапсырады. Бұл сөз өмірде болатын сәтсіз, мұңды да қайғылы кезді сипаттап тұр.

«Өзгерген өзі ғана сияқты, көшеде көрген жұрттың бәрі бұған үрке қарайты ндай  
сезікті сезінді» (11-бет). Үрке қарау -  бөтенсіну, таныс емес жағдай, қорқа қарау, 
күдіктене қарайды. Адамның ішкі ойлауында ыңғайсыздық, жайсыздық туындауын 
көрсете отырып, жан-жақты әлемге қорқумен, күдікпен қарауын көрсетеді. Адам 
сезімінің жай-күйін көрсетеді. Жаңа жер, біраз уақыт келмеген мекенге жатырқап қалған 
кейіпкер, айналасынан бөтендік сезінеді.

«Көсегемізді көгертпес көк б е т т ік к е  бой алдырар кісәпірліктің көрігін көбірек 
басып жүрген жоқпыз ба, деген күнәлі ой мазаны алар еді» (11-бет). К өк б е т т ік  -  
ұятсыздық, бетсіздік деген мағынада. Адам бойындағы қасиеттердің жақсы ой мен 
жаман ой арпалысын көрсетеді. Сүріп жатқан өмірде «не жасаған дұрыс екенін ойлау 
мен жаман қасиеттерге бой алдырып жатырмыз ба?» деген сауалды анық көрсетеді. 
Біреудің сөзін тыңдамай, ой парқына бармай, біреуге сөз бермеу қасиетін сипаттайды.

Фразеологиялық тізбек:
«Қараңғыда қалсаң, тау арасындағы шөп көмкеріп тастаған жалғыз аяқ соқпақ 

жолдан адасып, соқыраңдап сорың қайнайды .. .» (8-бет). Соры қайнау -  бақытсыздыққа 
тап болды, сәтсіздікке ұшырады. Шығармадағы кейіпкерлердің тап болатын жағдайын 
сипаттайды. Психологиялық сезімін жеткізуде қолданылады. Демек, кейіпкерлер кесір 
іске тап болуы айталады.

«Еріктің әкесі ер мінезді, ақкөңіл, адал, атпал азамат болғанымен, үй шаруасына 
салақ болып, дүние-боқты парық қы лм айты н  арсыл-гүрсіл, ашуының алды бар болады 
да, арты жоқ адам еді» (12-бет). Пақыр қылмау - іске жаратпайтын, ысырапшыл. Адам 
қасиеттін сипаттайтын бұл тұрақты тіркес - ештенің мәнісін білмейтін деген мағынаны 
ашып тұрғандай. Кез-келген затты іске жаратып, жана дүние жасап, заттың қадірін білу 
керек. Ал бұл іс оған кереғар құбылысты баяндайды.

Жалпыхалықтық қолданыстағы фразеологизмдер -  қазақ тілінің сөздік қорының 
негізі болып табылады. Көркем шығармаларда мейлінше көп қолданылып, авторлардың 
жаңа тұрақты тіркестер құруына негіз болады. Қазақ тіліндегі фразеологизмдер тек 
жалпыхалықтық мақсатта ғана емес, сонымен қатар, автордың өз сөз қолданысымен 
жеткізіледі.
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«Авторлық қолданыста фразеологизмдер -  мағыналарында ұлттық мәдени ойлау 
ерекшеліктері, стереотиптер арқылы тұтастай ұлт менталдығын айқындайтын тұрақты 
тіркестер тобы» [4, 145 б.].

Олардың мағынасы жалпыхалықтық тұрақты тіркестерге ұқсас болып, 
құрамындағы бір сөйлем мүшесі ауыстырылап, өңделіп, өзгертіліп жұмсалады. Оралхан 
Бөкейдің «Атау кере» шығармасында авторлық тұрақты тіркестерді шебер қолданылған.

«Сонау Таулы Алтай өлкесімен қ о л ты қта сы п  ж а т қ а н  «Қатын суының» дәл 
кемеріндегі омартадан мынау Бұқтырма өзенін мінбелей орналасқан Бек-Алқаға дейін 
атпен жүрсең -  күншілік жол» (8-бет). Қ о л ты қ та сы п  ж а т қ а н  -  көршілес немесе 
қатарлас орналасу деген мағынаны білдіреді. Автор тау мен өзеннің біте қайнасып 
жатқандығын, бұрыннан қатар тұрғанын әсерлі жеткізу үшін қолданған.

«Жайлаудың әлгіндегі жаныңды жаннатқа бастап аймалаған салқын самалы биікте 
қалып, тамыздың таңдай кептірер  аптабы алдынан анталай ұмтылды» (8-бет). Таңдай 
кептірер  -  қатты құрғақ, аптап ыстық, құрғақшылық деген мағынада. Жалпыхалықтық 
қолданыста «көмейді кептірер», «кеңсірігі кебу» деп те қолданылады. Ыстық ауа- 
райында кейіпкердің қатты шөлдегенін де аңғартады.

«Күннің шыжыған ыстығы мен еңіске қарай тарбаяқтаған лоқылдақ жүрістері 
қарадай қинап, қан сорпасын шығарды (8-бет). Қан сорпасын шыгару -  әбден 
шаршатты, қинады. Астындағы жорғасының жағдайын көрсетуде қолданған. Қатты 
шаршаған, ұзақ жолдағы ауа-райының әсерімен қоса жолдың әртүрлі қиындығы, жол 
сапасының болмауы, барлығы осы эмоцияның болуына әсер еткен. Әбден қажыған, 
шаршаған адам бейнесін көрсетіп, «қан сорпа» деп адам қатты қиналып, бойдың 
терлеуін атап тұр.

«Тоғай іші гуілдеген қан базар тіршілік: жігіттің білер, білмес жәндіктері сайран 
салуда» (10-бет). Қан базар т ір ш іл ік  -  тынымсыз, гуілдеген ортаны айтады. Аралардың 
құжынап бал жинау еңбегінің көрінісі. Автор «базар» деген сөзге назар аудартып, 
адамның тынымсыз еңбегін араның құжынаған тынымсыз көрінісін ұқсастырып 
баяндайды.

«Шомылатын, сабаланатын сөрелерді ақ ж оңқасы н шығара жуып-шайды» (16- 
бет). А қ ж оңқасы н шығару — атты тазалау немесе жылтырату деген мағынаны білдіреді. 
Автор «жоңқа» сөзін негізге ала отырып қолданған. Бұл фразеологизмнің мағынасы - 
қатты өңдеуден өткізу, ширатылу, үгіту, материалды дайындау.

« - Мүмкін, - деді ендігі сәтте есінеп, көзіне ұйқы ты ғы л ы п , маужырай бастаған 
Ерік» (19-бет). Көзіне ұйқы ты ғы л ы п  -  қатты ұйқысы келу, маужырау. Басты 
кейіпкердің эмоциясын көрсету үшін «келу» етістігіннің орнына «тығылу» етістігін 
қолданылған.

«Қанталанып кеткен қарашығынан болар-болмас от әлі де мүлдем сөне қоймаған 
ашу ұшқыны, бәлкім, намыс шоғы ж ы л ты р а д ы » (22-бет). Намыс шоғы ж ы л ты ра д ы  
— азда болсын жүрегінде ар-ұяттың оянуын айтады. Адамда кішкене болсын намыстың 
оянуын от ұшқынына, шоққа парапар етіп сипаттайды.

«Мойын тамыры білеудей маскүнем тобықтай жұтқыншағы бүлкілдеп, көзі 
бағж аң е те  қалды» (23-бет). К өзі бағж аң е те  қалды -  өзінің кенеттен таң қалғанын 
сипаттайды. Күтпеген істі көрген адамның оқыс қимыл жасап, кенеттен шошынып, 
алақ-жұлақ ете қалуын айтамыз.

«Дегенмен, намысын орынсыз найзаламай, алдап жұмсау керек ау» (25-бет). 
Намысын найзаламай -  адамның намысына тимеу. Адамның жеке басына өтпей, оны
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ж ек е қ аси еттер ін е нұқсан , сө з  келтірм еу. Б ұл  ж ер д е  нам ы сы н н айзалау -  нам ы сы на  
пы ш ақ ұрм ау, б ір  ж ер д ен  ж ам анды ғы н көріп , қайта-қайта ты рналам ау д е г е н  м ағы нада.

«Ғ ұм ы ры ны ң аяулы  ш ағы  ер тең ге ауы п, сарықарын т а р т а р  ш а қта ғы  қонған  
бақты ң, қоңсы ған байлы қты ң керегі бар ма ө з і...»  (3 2 -б ет ). Сарықарын т а р т а р  
ш а қта ғы  — адам  баласы ны ң өм ір  сү р у  к езең ін ің  атауы. Ө м ір ін ің  к ем ел ін е ж ет іп , көрерін  
к өрген  кезең . С ол себ еп т і, ү з ін д ід е  к ем ел д ен ген  ш ақта байлы қты ң керек ем ес  ек ен ін  
насихаттайды .

« К ім н ің  тұн ы ғы н  ш айқаппын , к ім д ер д ің  ырысын іш іп  тауы сы ппы н» (5 3 -б ет ). 
Тұнығын шайқаппын, ырысын іш іп  тауы сы ппы н — ек еу і си н о н и м д ес  
ф р азеол оги зм дер . Б ір еу д ің  ала ж іб ін  аттамау, б ү т ін ін  құртпау, ы ры сы н қаш ы рм ау  
м ағы насы нда. К ей іп к ер д ің  іш ін д ег і толғаны сы н ж ет к ізу д е  ш ебер  қолданы лған  
ф р азеол оги зм дер .

«Т іп ті Е рік  қана ем ес , ә з ір ге  б ір д е -б ір  адам ны ң күш -қуаты  м ен  т а с  ж ұ т а р  
тәуекелі ж ет е  қ ойм аған» (5 4 -б е т ). Тас ж ұ т а р  тәуекелі — баты лды қпен  тәуек ел  ету  
м ағы насы нда қолданы лған. А д а м  бой ы н дағы  баты рлы қ, ер ж үр ектік  қ асиеттін  сипаттап  
айтады . Ш ы н м ән ән д е  тас ж ұтп айды , б ірақ  әс ір ел еу  арқылы барлы қ іс-әр ек ет т і ж асай  
алаты ны н к өр сетед і.

« А һ  ұрар арм анм ен  құлай сү й іп  к өр м еген  қасаң д а  қаты гез ж аны  қазан түб ін д е гі 
майдай еріп , тоңы  ж іб іген , т іпті ш ы мы рлап қайнағандай м а-ау»  (5 5 -б ет ). Қазан 
түб ін д е гі майдай еріп — қатты ұялу, әл с із  ж ер ін ен  ұ ст а л у  д е г е н  м ағы наны  б іл д ір ед і. 
Ғаш ы қ адам  сү й ген ін  көрсе, ұялы п, сы зы лы п, қалбалақтайды . О сы н дай  уақы тта адам ды  
келеке, әзіл  т ү р ін д е  айты лған тұрақты  тіркес.

«Арбада аж ал бүркіп , п ул ем ет  сүй р еп  келе ж атқаны н се зб е й , мақсатты  ж оры қты ң  
ж ол  ортасы н да қанға бө г іп , ұр п ақ сы з-ұр ан сы з қалар...»  (5 8 -б е т ). Арбада аж ал бүркіп — 
баты лды лы қ, намы сты  б о л у  с ө з ін е  си нон и м . А л ды да  н е к үтер ін  б іл ед і, со н д а  д а  алды дан  
ү м іт  күтіп  к үресу.

«И т  қаппайты н к іс і бол ады  деген , тегі, рас ек ен » д еп  ойлаған  Е рік  құлақ етін  
ж еп »  (5 9 -б ет ). И т  қаппайты н к іс і — адам ны ң ж ақсы , адал қ асиет ін  сипаттайды . А д ам  
бой ы н дағы  ж ақсы  д а  ж ам ан  қасиетті ж ануар  екеш  ж ан уар да  с е зе д і ғой. С оны  б іл ген  
автор ж ақсы  адам ды , ит қаппайты н кісі д е п  ауы сты ры п қолданады .

Ж азуш ы  өз ш ы ғарм асы нда қозғалған  м әсел ел ер д і кейіпкерлер арқылы ж етк ізіп , 
к ей іп к ер л ер дің  м ін езін , қимы л қозғалы сы н әс ір ел еп , аш ы п к өр сету  ү ш ін  авторлы қ  
ф р а зео л о ги зм д ер д і к өптеп  қолданған. Б ұлар бұр ы нн ан  келе ж атқан ұғы м дар ды  басқаш а  
к өр сетіп , түр л і ам ал -тәсіл дер  арқылы реңк, боя у  қосы п сө зге  ж ан  б іт ір ед і. А вторлы қ  
ф р азеол оги зм д ер  дайы н т ү р д е  қолданы лм ай, авторлы қ ж ек е көзқарасы  б іл д ір іл іп , 
көрк ем дік  қы зм еттегі ә д е б и  т іл д ік  құрал р ет ін д е  қарасты ры лады .

Қорытынды
Қ оры та келе, О ралхан  Б ок ей  тұрақты  т ір к естер д і қ ол дану к езін д е  өзін ің  

ж азуш ы лы қ ш еб ер л іг ін  ерек ш е к ө р сете б іл д і. Қ азақ  халқы ны ң ш ы ғармалары ны ң, оны ң  
іш ін д е  п р оза  ж анры ны ң ерек ш е дам ы п, ө р к ен д еу ін е  қы зм ет ж асаған дарды ң  б ір і д е  
б ір егей і -  О ралхан  Б өкей. Ш ы ғарм аларды ң т ө ң ір ег ін д е  3 0 -ға  тарта ф разеологиялы қ  
тір кестер  ж азы лы п, м ән д ер і аш ы лды . Ж азуш ы н ы ң  ең б ек т ер ін ің  барлы ғы нда дер л ік  сөз  
қолданы сы  м ен  тұрақты  тір к ес қолданы сы  өте  бай . Тұрақты  т ір к естер  ж азуш ы н ы ң  ойы н  
ж ан-ж ақты , сон ы м ен  қатар, ы қш ам ды  қ ол дануға м үм к ін д ік  бер ген . К ей іп к ер л ер д ің  ж ай-  
к үйін  б ер у д е , ам ал -н и еттер ін  к ө р сет у д е  ш еб ер  қолданған. Қ азір гі таң да  т іл д і зер ттеу , 
мағы налары н аш ы п к өр сету  м ен  лингвистиканы ң ауқы мы н к еңей ту, ж алпы  осы  сала
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туралы  м әсел ел ер  алды нғы  қатарда тұр . С е б е б і, т іл  ұғы м ы  -  бүк іл  халы қты ң м әд ен и ет ін , 
тарихы н, ұлтты қ таны м  көкж и егін , м ін езі м ен  ғаламға д ег ен  көзқарасы н к өр сетед і.
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Аңдатпа
Мақалада қазақтың поэзия әлеміне 80 жылдардың ортасында келген ақын -  Жанат Әскербекқызы 

поэзиясының көркемдік ерекшеліктері ғылыми тұрғыдан қарастырылады. Жанат Әскербекқызының жеке 
жазу стилі және өлең жазу өнеріне әкелген жаңалықтары талданып сараланады. Ақын өлеңдерінің 
тақырыптары, негізгі идеялары анықталады. Жанат Әскербекқызының өлеңдерінің тақырыптары туған 
жеріне, табиғат, отбасы, тарихи өлеңдер және «Білге қағанның Күлтегінді жоқтауы», «Кеудесін жарған 
керімсал» және т.б. топтарға арналғандығы көрсетіледі және көркемдегіш құралдардың қолдану 
ерекшеліктері сипатталады. Сөз шебері мен білікті педагогтың еңбектеріндегі фольклорлық және 
мифологиялық элементтердің поэтикалық сыр-сипаты сараланып, қолдану реті мен мағынасы 
айқындалады. Жанат Әскербекқызының шығармашылығындағы мәдени, ұлттық құндылықтар зерделеніп, 
қазақ поэзия өнерін дамытудағы үлесі туралы қорытынды ой айтылады.

Түйінді сөздер: поэзия, лирика, фольклор, мифология, көркемдік ерекшелік, құндылық, рухани, 
отансүйгіштік.
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Аннотация
В статье научно рассматриваются художественные особенности поэзии акына -  Жаната 

Аскербековны, пришедшей в мир казахской поэзии в середине 80-х годов. Анализируется личный стиль 
письма Жаната Аскербековны и новости, которые привели к искусству написания стихов. Определяются 
темы, основные идеи стихотворений поэта. Темы стихотворений Жаната Аскербековны отражаются на 
родном крае, природе, семье, исторических стихах «Білге қағанның Күлтегінді жоқтауы», «Кеудесін 
жарған керімсал» и др., и описываются особенности применения художественных средств. 
Дифференцируется поэтический характер фольклорных и мифологических элементов в трудах мастера 
слова и квалифицированного педагога, определяется порядок употребления и значение. В творчестве 
Жаната Аскербековны изучаются культурные, национальные ценности, высказывается заключительная 
мысль о вкладе в развитие казахского поэтического искусства.

Ключевые слова: поэзия, лирика, фольклор, мифология, художественная специфика, патриотизм.
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Abstract
The article scientifically examines the artistic features of the poetry o f akyn -  Zhanat Askerbekovna, who 

came to the world of Kazakh poetry in the mid-80s. The personal writing style of Zhanat Askerbekovna and the 
news that led to the art of writing poetry are analyzed. The themes and main ideas of the poet's poems are 
determined. The themes of Zhanat Askerbekovna's poems are reflected in her native land, nature, family, historical 
poems and groups "Kultegnin mourning Bilge Kagan", "kustik birgen kerimsal", etc., and the features of the use 
of artistic means are described. The poetic character of folklore and mythological elements in the works of a master 
of words and a qualified teacher is differentiated, the order of use and meaning are determined. In the work of 
Zhanat Askerbekovna, cultural and national values are studied, and a final thought is expressed about the 
contribution to the development of Kazakh poetic art.

Keywords: poetry, lyrics, folklore, mythology, artistic specificity, patriotism.

Кіріспе
Б үкіл әл ем ге таны м ал ирланды қ ағы лш ы н ж азуш ы сы , кейінгі В и ктор и я  к езін дегі 

драм атургияны ң белгіл і өкілі О скар У айльдты ң атағы н бүк іл  әл ем ге паш  етк ен  «Д ор и ан  
Г р ей д ің  п ор тр ет і»  атты е ң б ег ін д е  ақы нды қ туралы: «Ұ л ы  ақын, ш ы н м ән ін д ег і ұлы  ақын, 
тір ш ілікт ің  әр там ы ры н сез ін у ге  құш тар. А л  ек інш і сорттағы  ақы ндар ө м ір д ің  там аш а  
б ілгір і б о п  ш ы ғады . Ө л ең дер і неғұрлы м  әл с із  бол са , м ән ер л ер і м ен  сы рт к елбеттер і 
со н д а й  м ін сіз . Е гер  наш ар со н ет тер і ж ары ққа ш ы ққан ақы нды  оқы саңы з, к ел бет ін  
к өр м есең із  д е , ө м ір д е  көзтартарлы қ сұ л у  ек ен ін е  сен е  бер ің із . О лар со н ет т ер ін е  ен гізе  
алм аған п оэзи ян ы  өм ір л ер ін е  ен г ізед і. А л  ұлы  ақы ндар ө м ір д е  ж ү зе ге  асы руға  
баты лдары  ж ет е  б ер м ей т ін  п оэзи ян ы  қағаз б ет ін е  т ө гед і» , - д е п  ж азы лған, яғни ө з ін  ұлы  
д еп  санайты н ақын өл ең  ж азған да  бүк іл  б е с  се з ім  м үш есі арқылы әл ем ді таны п, со д а н  
ш абы т алы п, қағаз б ет т ер ін е  ө м ір д е  бол ы п  ж атқан баты л д а  ерк ін  сез ім д ер ін  
оқы рм андары ны ң ж ү р ег ін е  ж ет к ізу  м ақсаты нда сан  қилы т әс іл д ер д і қ ол дану арқылы  
т ү с ір ед і [1, 72].

А қы нны ң қаламы нан туаты н туы н ды  ол  -  п оэзи я. П о эзи я  -  бей қ ам  к өң ілді тер ең  
ой ға ш ом ды раты н да, м ұңай ғанн ы ң  к өң іл ін е қуаны ш  сер м ей т ін  те, бақы тты ны ң к өң іл ін е  
қара т ө н д ір ет ін  д е  күш ке ие. А б а й  атамыз: «Ө л ең  -  с ө зд ің  патш асы , сө з  сарасы », -  д еп  
айтқандай, с ө зд ің  ін ж і-м ар ж ан ы нан  сү зіл ген  п оэзи я  әр б ір  адам ны ң ы сты қ қаны тасы ған  
ж ү р егін  бұры нғы  зам ан нан  бер і ж аулап  келе ж атқаны  барлы ғы м ы зға анық ж ән е  д е  өлең  
м азм ұн ы н да ж аны ңды  т еб ір ен тер , ляззатқа б өл ер  күш  тұр ған да  сол  сө з  патш алы қ тағы н  
еш к ім ге д е , еш н әр сеге  д е  ай ы рбастам ас қазақ ел ін ің  болм ы сы  аны қталады  [2, 20 ].

Қ азақ  елі « ө л ең »  д е с е , іш к ен  асы н ж ер ге  қояры  барлы ғы м ы зға м әлім . С онды қтан  
қазақ ә д е б и ет ін ің  п оэзи я  ш ы ңы на ш ыққан, қанаттары н би ік те сер м еген  қанш ам а ұлы  
ақы н-ж азуш ы лар бар. П оэзи я н ы ң  атасы  Х ак ім  А б а й д а н  бастап , М ағж ан , С ұл тан м ахм ұт  
п ен  С әк ен н ің  ж олы н  ж алғасты рған М ұқағали , Ж ұм ек ен , Қ ады р, Ф ариза, К үл әш , 
М ұхтар л ар ды ң  ж олы н қуған, қазақ п оэзи ясы н ы ң  қызыл гүлі атанған Ж анат  
Ә скер бекқы зы  д а  осы  б ір  ү л к ен  дары н и ел ер ін ің  ш оғы ры нан ө з ін е  ти істі бөл ек  оры нды  
и ем д ен іп  оты рғаны  д а  рас. А лты  А лаш ты ң ж ү р ег ін  ж аулаған  п оэзи я  патш айы м ы  Ф ариза  
О ңғарсы нова бастаған  ақын қы здар көш  к ер уен ін ің  басы н да  тұрған , там ы лж ы ған таби ғат  
сұлулы ғы м ен  таны м ал Т арбағатайды ң әйгіл і тум асы  Ж анат өл ең  ж а зу  арқылы  
п оэзи ян ы ң  д әст ү р і м ен  салм ағы н м ең гер іп , ақы нды қ ш ы ңға к өтер іл у ін , п оэзи ясы н ы ң
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ерекшелігі мен мазмұнын анықтапзерделеу біздің мақаланы жазудағы басты бір 
мақсаттарымыздың бірі болып отырған-ды.

Аймұхамбетова Жанат Әскербекқызы 1966 жылдың 1 қаңтарында табиғаты 
шырайлы, жері құнарлы Шығыс Қазақстан облысының Тарбағатай ауданындағы 
Қарасу атты ауылда білімді, көзі ашық, көкірегі ояу мұғалімдердің отбасында дүниеге 
келген. Жанат Әскербекқызы өзінің балалық шағы өткен өлке туралы: «Әке-шешем 
«Құйған» атты ауылға көшкен кезде, мен небәрі 6 айлық нәресте болғанмын. Менің 
есімде ертегідей қалған жер ол -  шешемнің туған жері Марқакөл. Марқакөлдің 
табиғатын, сұлулығын нағашы апам тамсанып айтатын. Тұтастай, Шығыс өлкесі санамда 
бір ертегі, киелі, жақсы көретін және қастерлеген әлем болып қалған», -  дегендей, өз 
жерін қастерлеп, сүймеген тұлғадан аса талантты суреткер шықпас еді [3].

Зерттеу әдістері
Жанат Әскербекқызының көптеген өлеңдері өзінің туған жеріне арналып 

жазылған. Мысал ретінде, жалпы білім беретін мектеп ордасын бітіргеннен кейін жоғары 
оқу орнына түскендегі, елінен жырақ кеткен студенттің өзінің өлкесі туралы жазған 
«Ауылдан аттанғанда» атты өлеңіндегі:

К еудем нен ш ы рқы рат ы п ж аны м ды  үзіп,
А қ  сагы м да барады ауы л ж үзіп.
Ж үрегім ді ш еңгелдеп қы сы п алып,
Тамырымда ойнайды  қаны м қызып.
А ппақ  болып алды м нан т аң келеді,
Таңмен бірге т ірш ілік сәнденеді.
Ө леусіреп аспанда ай қалыпты,
Ұмыт цалды ргандай-ац әлденені, -  жолдар туған елі мен отбасына деген 

сағынышты көрсетеді [4, 14]. Бұл өлең қара өлең ұйқасымен жазылған, көркемдегіш 
құралдар ретінде эпитет, теңеуді қолданған. Осы жастық шағында жазылған өлең 
арқылы біз Жанат Әскербекқызының жас кезінен бастап сөз саптауы мен сипаттауы өте 
ерекше болғанына көз жеткіземіз. Қандай он тоғыз жасар студент «кеудемнен  
ш ы рқы рат ы п ж аны мды  үзіп», «ж үрегімді ш еңгелдеп қы сы п алып», «т амы ры м да  
ойнайды  қаны м қызьт »  деген адамның сезімдерін керемет бейнелеп, әсем әрі әдемі 
суреттей алады? Осы кезден-ақ ақын қыз өзінің жазу стилінің ерекшелігін көрсете 
алуымен қатар, ешкімге ұқсағысы келмейтін жаңа ырғақ пен сезімдерді жеткізудің жаңа 
формасын іздеуін бастағанын байқаймыз. Әрбір адам үшін өзінің шаңырағынан, ата- 
анасынан, туған өлкесінен жырақ кету өте қиынға соғады. Жоғарыда көрсетілген өлең 
жолдарын оқи отыра, көз алдыңа ауылдағы бейқам, тыныш тіршілік елестеп, таң 
атысымен әрбір адамның айналысып жатқан іс-әрекеттері, сен өзің бір жолға 
шыққаныңнан жалғыздықты сезінесің. Сондай сағыныштың мұңын көз алдымызға 
елестетіп, жүрегімізді елжірету әрбір ақынның қолынан келе бермейтін іс.

Зерттеу нәтижелері
1982-1987 жылдар аралығында сол жылдардағы еліміздің астанасы Алматы 

қаласындағы С.М. Киров атындағы Қазақ мемлекеттік университетінің (қазіргі 
Әл-Фараби атындағы Қазақ Ұлттық университеті) филология факультетінде білім алады. 
Он алты жасында өзі армандаған университетке түсіп, білім алуға деген құштарлығы мен 
сөз өнері және өлең жазуға деген іңкәрлығы арқылы жоғары білім ордасын жақсы 
бітіреді. Міне осы университет қабырғасында жүріп, көптеген зиялы, білікті ұстаздардан 
білім алып, сол кездегі Фариза Оңғарсынова, Мұхтар Шаханов, Күлаш Ахметова сынды 
қазақтың бетке ұстар ақындарының алдында өзінің өнерін паш етіп, талай рет ақ жол
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тіл ен ген  баталар алуы  -  ж ас  талантты ң қанаты н ж ігер л ен д ір іп , ш абы ты н ояты п, сөз  
ө н ер ін д е  ө з ін е  лайы қты  т е ң д е с із  оры н м ен  өз ж олы н  т а буға  сеп т іг ін  т и г ізген і айдан  анық.

Қ азіргі таң да  Ж анат Ә скер бекқы зы  Л .Н . Г ум и л ев  аты ндағы  Е ур азия  Ұ лтты қ  
у н и в ер си т ет ін ің  қазақ әд еб и ет і каф едрасы ны ң д о ц ен т і, ф илологи я ғы лы мдары ны ң  
докторы . Ж анат Ә ск ер бек қ ы зы  тек  қана ақын ғана ем ес , сон ы м ен  қатар зер ттеуш і-ғал ы м , 
ш әк ір ттер дің  б іл ім  ж олы н а д ег ен  құш тарлы ғы н оятаты н ұстаз, оры с, ж ап он , тәж ік  
ақы ндары ны ң ек бек тер ін  қазақ т іл ін е  тәр ж ім ал аған  аударм аш ы . А қы нны ң ең бек т ер ін е  
бір  көңіл  аударсақ: «Ғары ш  би л ер  ғұм ы ры м ды », «Қ аракөз бұлақ », «Қ аңтардағы  қызыл 
гүл», «К өктүр іктер  әу ен і» , «Қ аз қанаты ндағы  ғұм ы р», «С ак ура г ү л д еген д е» , «А й там ғы »  
атты өл ең д ер  ж инақтары  бар.

Қ азақ  авторлары ны ң п оэзи я сы н да  осы  халы қты ң м әд ен и  м ұрасы н, д әст ү р л ер і м ен  
көзқарастары н б ей н ел ей т ін  б ір егей  к өрк ем дік  ерекш еліктер  к өр ін ед і. Ә р ақын ә д е б и ет  
әл ем ін е  ө з  ойлары  м ен  с ез ім д ер ін  б іл д ір у  ү ш ін  әртүрлі сти льдер  м ен  әд іст ер д і қолдана  
оты ры п өз ү л е с ін  қосады . Қ азақ  авторлары ны ң п оэзи ясы н  б ір егей  етет ін  к ей бір  н егізгі 
асп ек тіл ер ді қарасты ры п, талдап  шықсақ:

І.Э пикалы қ м от ивт ер м ен ұлт т ы қ тарих: к өп теген  қазақ ақы ндары  өз халқы ны ң  
бай  тар ихы  м ен  эпикалы қ м оти в тер ін е ж ү гін ед і. Б ұл  ұлтты қ баты рларды , аңы здар м ен  
м иф тарды  өл ең  ш ум ақтары нда қ ол дан удан  к өр ін ед і, бұл  оларды ң п оэзи ясы н а тер ең  
м әд ен и  к онтекст б ер ед і.

2. К өркем дік ерекш елікт ер м ен дәст үрлі ф ормалар: қазақ т іл ін д ег і өл ең д ер  әд ет т е  
эк сп р есси в ті құралдарды , б ей н ел ер  м ен  м етаф ор аларды ң  байлы ғы н б ір ік т ір ед і. 
П оэзи я н ы ң  дәстү р л і түр л ер і, мысалы , қара өл ең  ұй қасы  өл ең  құры лы мы ндағы  
сезім тал ды қ  п ен  үй л есім д іл ік т і ж ет к ізу  ү ш ін  қолданы лады .

3. Табигат қа үндеу: Қ азақстан  түр лі л андш аф ттары м ен  қазақ ақы ндары ны ң  
дүн иетаны м ы н а әсер  етед і. О ларды ң к өпш ілігі ө з ө л ең д ер ін д е  туған  ж ер ге  д еген  
м ахаббатты  б ей н ел еу  м ен  адам ны ң қорш аған әл ем м ен  байланы сы н к өр сету  ү ш ін  таби ғат  
б ей н ел ер ін  пайдаланады .

4. Б ост анды қ пен т әуелсіздік т ақы ры бы :қазақ авторлары ны ң п оэзи ясы  к ө б ін есе  
бостан ды қ  п ен  т әу ел с ізд ік к е  д ег ен  ұм ты лы сты  к өр сетед і. Б ұл, әс ір есе , қазақ халқы ны ң  
т әу ел с ізд іг і ү ш ін  к үр ес тар ихы на арналған ө л ең д ер д е  айқы н к өр ін ед і. М әсел ен , X V III-  
X X  ғасы рда ж азы лған ө л ең дер .

5. Қ азіргі зам ангы  т ақы ры пт ар ж әне әлеум ет т ік-м әдени өзгеріст ер: қазіргі к езд е  
қазақ ақы ндары  әл еу м ет т ік -м әд ен и  өзгер істер ге , техн ол огия л ы қ  п р огр еск е ж ән е  
ж аһ ан дан уға  байланы сты  өзек ті тақы ры птарға д а  назар аударады . Б ұл  оларды ң  
ш ы ғармаш ы лы ғы на зам ан ауи  ж ән е  ж ан-ж ақты  әсер  б ер ед і.

Д ү н и ед ег і бар құбы лы сты , сез ім д ер д і, ж ағдай -ж ай ттар ды  адам зат санасы на  
ж ет к ізу д ің  бірталай  ж ол дар ы  бар, б ірақ  сон ы ң  іш ін д е  ең  ер ек ш есі м ен  әсер л іс і -  өлең. 
Бірақ сол  с ез ім д ер д і б іл д ір у  ү ш ін  ақы ннан сө з  сап тау ш ебер л іг і м ен  сө з  м арж аны н  
бей н ел і өр н ек п ен  к ест ел еу  қ аб іл ет ін ің  ж оғары  бол уы н  талап етед і. О сы н дай  ш еберлік ті 
ж оғары  д е ң ге й д е  м ең гер ген  қызыл тіл д і Ж анат Ә скер бекқы зы ны ң ж а зу  тіл і көркем. 
Ж анат Ә скербекқы зы ны ң ө л ең д ер ін ің  тақы ры птары на қарай м ы надай  н егізгі топтарға  
б ө л у ге  болады :

1. Туган ж еріне арналган өлеңдері -  «А уы л дан  аттанған», «М арқакөл» ж ән е  т .б .
2. Табигат қа байланы ст ы  ш ы гары лган өлеңдері -  «Ж апы рақ кеш кен  сары  күз», 

« Е ст ід ің  б е  ақпан ән ін »  ж ән е  т .б .
3. О т басы га арналган өлеңдер  -  «А қ  маралы м, аңғалы м », « С ен ің  ғана д ем ер ің е  с 

ен гім  к еп ...»  ж ән е  т .б .
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4. Тарихи өлеңдері -  « К ө н е  Ғ ұ н  тауы н аңсады м , аға», «Б ілге қағанны ң бақ ұл дасуы »  
ж ән е  т.б.;

5. Ф ольклорлы қ сары ндагы  өлеңдері -  «Б ілге қағанны ң К ү л тег ін д і ж оқтауы », 
« К еу д е с ін  ж арған  к ер ім сал » ж ән е  т .б .

Ж анат Ә скер бекқы зы ны ң поэзи ясы н ы ң  ер ек ш ел ік тер ін е келер болсақ , б ір ін ш ід ен , 
к өп теген  ө л ең д ер ін д е  м иф ологиялы қ к өр ін іс  басы мы рақ; ек ін ш іден , ақын ө з ін  гүлге, 
сон ы м ен  қатар А й -ға  тең ей д і; ү ш ін ш ід ен , 9 0  пайы з өл ең і қара өл ең  ұй қ асы м ен  ж азы лған; 
төр т ін ш ід ен , ө л ең д ер ін  оқи оты ра Ж .Ә ск ер бек қ ы зы  тарихты  ж ақсы  б іл ген ін е  көз 
ж ет к ізем із . А л  ен д і осы  әр б ір  ер ек ш ел ік тер ді Ж анат Ә скербекқы зы ны ң ж а зу  сти л ін ің  
ерек ш елігі д еп  алы п оты рғаны м ы зды  д әл ел десек :

1. М иф ологиялы қ көрініс. Ә д еб и ет т а н у  тер м и н д ер ін ің  с ө зд іг ін д е  « м и ф » тер м и н ін е  
м ы надай тү с ін ік т ем е  беер д і: «М и ф  алғаш қы  қауы м ды қ қоғам  адам дары ны ң д ү н и е  
туралы , әл ем ге әм ір  етер  сы ртқы  күш тер, яғни құдайлар м ен  рухтар  обр аздар ы  туралы  
ж ән е  таби ғаттан  ты с құбы лы стар м ен  оқиғалар ж ө н ін д ег і т ү с ін іг і, сон ы м ен  қатар осы лар  
ж айы ндағы  қалы птасқан м иф тер  (аң ы з-әң гім ел ер ). Басқаш а айтқанда, м иф  -  алғаш қы  
қауы м ды қ қоғам  адам дары ны ң әлем , д ү н и е  ж ө н ін д ег і таны м ы ны ң к өр ін ісі» . «Қ аз  
қанаты ндағы  ғұмы р. Қ орқы т» өл ең ін дегі:

Қ аз қанат ы на қолым ж ет педі
Қ орқы т т ан үркіп қацқы лдап үшқан.
О йы мнан үрей... өлім  кетпеді,
Қ үлагы м  т үнды  қарқыл-дауыстан.
Қ обы зды ң үні күціренеді,
Қ орқы т -арм анды  ш ер қы лы п төгіп.
Қ аз қанат ы на гүмы р ереді,
Үміт, кудікт і т ец қылып керіп, -  атты ү з ін д іг е  м ән  бер ер  бол сақ ,Қ орқ ы т өм ір д е  

бол ған  тұл ға  болғаны м ен , он ы ң  қобы з тарты п оты ры п, д ү н и е д е н  өтті д е у  -  бұл  
м иф ологиялы қ о бр аз [4, 9]. Е гер  д е  осы  өл ең  ж ол дары н дағы  к өрк ем дік  ер ек ш ел ігін е  
келер болсақ , өл ең  қара өл ең  ұй қ асы м ен  ж азы лған. С он ы м ен  қатар, өл ең  м ағы насы на  
м ән  бер іп  қарасақ, ақы нны ң с е з ін у  ж ән е  о й д а н  ш ы ғару д әр еж ес і ж оғары  ек ен д іг ін  
байқайм ы з. «Қ орқы т -  арм анды  ш ер қылып тө г іп »  д ег ен  ж ол ға  м ән  б ер ет ін  болсақ , 
Қ орқы т өм ір  сү р ген  к езд е  м әңгіл ік  ө м ір д і аңсаған  адам  болы п  су р етт ел ед і. О сы  ж ер л е  
Ж анат Ә скербекқы зы ны ң оры ндалм ас арм ан м ен  сол  оры ндалм айты н арм анға  
Қ орқы тты ң ө м ір ін ің  соң ы н а д ей ін  ер у ін , сон ы м ен  қатар нағы з қазіргі өм ір м ен  
параллельді т ү р д е  ұқсасты қтары н к өр сет іп  бей н ел еу і -  ш ебер л ік тің  би ік  шыңы.

2. Ақы нны ц өзін гулге немесе А й -га  тецеуі. А қы н « Ізд ем е  м ен і...»  атты өл ең ін де:
Іздем е мені, сен үш ін енді ж оқпы н мен,
Н әп-нәзік ж анды  бөлісіп кет т ім ш оқ гүлмен.
А қш а бүлт болып, т өбецде сәл-пәл аялдап,
М өп-м өлдір  т амш ы  ж асы м ды  т өгіп өт т ім  мен.
К өкт ем -ді онда, ж ап-ж асы л бет кей нүр түнган,
Ш абы т т ан гүлдер үш уга  көкке үмт ылган.
Қ ы зы л қы рқадан сен ж аққа м ен де көз тіктім,
К өкт ем  ж елім ен ы ргала т үры п гүл-т үлгам, -  « н әп -н әзік  ж анды  б ө л іс іп  кеттім  ш оқ  

гүл м ен » , «қы зы л қы рқадан сен  ж аққа м ен  д е  көз т ік т ім » д ег ен  ж ол дар ды  ө з ін  нәзік , 
қызыл гүл ге т ең ей д і [4, 67  б .]. Б ұл  ө л ең ін д е  авторды ң ж ауапсы з, соң ы  қайғы м ен б ітк ен  
м ахаббаты  туралы  сур еттел ген . А қы н таби ғат құбы лы стары н ж ән е  д е  өс ім д ік т ер д і
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қолдану арқылы жан дүниесіндегі бытыраңқылықты, қайғыны, жақын адамымен 
қоштасуға деген нақты шешімін шебер түрде суреттейді.

А й  т уы пт ы  агарът,
А йт ы лады -ау бір арман.
Ж андагы  м ұң ж аңарып,
Қ олы н бүлгап т ұр алдан.
А й  ж ылады, білдің бе? -  деген үзінді «Ай туыпты тігінен...» атты өлеңінен алынған 

[4, 95 б.]. Бұл жерде де автор өзін айға теңеп, жақсы көрген адамының барлық қалауын 
істегені, сол адамның барлық арманын орындауы, бірақ ең соңында сол махаббат өзіне 
қайта келмеуіне байланысты қайғыруы бейнеленеді. Қазақ халқының түсінігі бойынша, 
ай -  тазалықтың, тәкаппарлықтың, жалғыздықтың бейнесі. Мүмкін, автор өзін 
жалғыздықта сезінгендіктен өзін-өзі «Ай-ға» теңеген болар.

3. Қ ара өлең ұйқасы. Біздің байқауымызша, автордың көптеген өлеңдері қара өлең 
ұйқасымен жазылған. Қазақ поэзиясының өкілдерінің көбі қара өлең ұйқасымен жазады. 
Автордың «Өртеңге өскен гүл едім...» өлеңінде:

Өртеңге өскен гүл едім,
Өксумен семіп, ж үдедім.
Тірліктің уы н  татумен,
Қ уары п кет т і реңім .
Түнерген м ұңлы  т үн едім,
Түнере ж үріп, түледім.
Ж үлды зга  ж аны п сезімді,
Төзімді айга біледім.
А сқақ ш ың болса ұлы  едім,
Ш ы ңга өскен ш ы нар бірі едім, - өзін гүлге теңеп, гүл бейнесі арқылы өзінің жан 

дүниесін қинаған сезімдерімен бөлісіп, мына қу дүниеде қиналып, мұңын қағаз беттеріне 
шағып отырған әйел адамының бейнесін осы өлең жолдарынан байқаймыз [4, 106 б.]. 
Сонымен қатар, осы өлең де қара өлең ұйқасымен жазылған.

4. А қы нны ң т арихт ы  ж ақсы  білуі. Жоғарыда атап өткеніміздей, Жанат 
Әскербекқызының көптеген өлеңдері тікелей тарихқа байланысты жазылған. Гүлдей 
ақын қыз тарихи оқиғаларға, тарихи тұлғаларға байланысты және оларды қатыстырып 
көптеген өлеңдер жазған. Мысалы, «Қазақтық пен азаттық», «Желтоқсан...», «Тастағы 
таңба», «Алты Алаштың ұлынан» және т.б. Осы өлеңдерді оқи отыра, Жанат 
Әскербекқызының әрбір салада білімі жоғары екенін түсінеміз. Біздің ойымызша, 
ақынның өз өлеңдеріне тарихты негіз ретінде алып, сол тақырыпта көптеген мәселелерді 
көтере білуі -  автордың зерттеушілік, ғылыми еңбектер жазуында. Себебі, ғылыми еңбек 
тек нақтылықты қажет етеді. Ақындардың табиғаты сезімге толы болып келетіндігін 
естен шығармағанымыз жөн. Сондықтан да, ақынның сезімталдылығы пен нақтылығын 
қосқанда Жанат Әскербекқызының басқа бір болмысы, шығармашылық болмысы 
туындайды.

Қорытынды
Мақаламызда заманымыздың заңғар жазушысы Әбіш Кекілбаевтың: «Ақын 

еңбегінің жалғыз өлшемі -  оның адам жүрегіне қанша жақындай алғаны» [5], - деген 
нақыл сөзін негізге ала отырып, мақаламызды қорытындыласақ.

Жанат Әскербекқызының қазақ поэзия өнерін дамытудағы үлесін қаншама көп деп 
айтсақ та, ол аз болады. Себебі, ақынның әрбір өлеңі оқыған қалың қазақтың жүрегінің 
түкпірінен ерекше орын алуда. Әрбір адам ақынның өлеңдерінен өзіне керегін ала алады,
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сон ы м ен  қатар ж аң а  н әр сел ер ге  д е  ү й р ен ед і. А қы н өл ең д ер і адам ны ң ж асы н талғам айды , 
барлы қ өл ең і бүк іл  адам ны ң т ү с ін у ін е  оңай, т іл ге  ы қш амды , тез  есте  сақталады . М ін е , 
сон ды қ тан  Ж анат Ә скербекқы зы ны ң п оэзи ясы н ы ң  к өркем дік  ерек ш елігі осы н да  д е п  нық  
сен ім м ен  айта аламыз.
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Аннотация
В статье представлены сходство и различия репрезентации принципиально разных, однако 

одинаково значимых для лингвокультуры концептов «свет-тьма» и «семья». Основное внимание уделяется 
репрезентации концептов в русской и корейской лингвокультурах с опорой на анализ фольклорных 
текстов (сказок). Актуальность изучения концептов не теряется, несмотря на большое к ним внимание со 
стороны исследователей. В последние годы сопоставление русской и корейской лингвокультур, в 
основном, фокусируется на субъективном представлении о концепте (с использованием данных 
ассоциативных экспериментов). Выводы, приведенные в данной статье, являются частью большого 
исследования лингвокультурных концептов, в рамках которого одинаковое внимание уделяется 
исследованию на разных языковых уровнях -  от слова до текста. С помощью изучения фольклора удалось 
выявить особенности картины мира представителей корейской и русской лингвокультур, а также увидеть 
особенности восприятия окружающего мира и выделить ценностные составляющие. В исследовании был 
использован описательный метод, а также сравнительный метод, концептуальный и дискурсивный 
методы.

Ключевые слова: концепт, лингвокультура, бинарные оппозиции, ценностный концепт, корейская 
культура.
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Аңдатпа
Мақалада түбегейлі әртүрлі өкілдіктердің ұқсастықтары мен айырмашылықтары келтірілген, бірақ 

лингвомәдениет үшін «жарық-қараңғылық» және «отбасы» ұғымдары бірдей маңыздылыққа ие.
Фольклорлық мәтіндерді (ертегілерді) талдауға сүйене отырып, орыс және корей 

лингвомәдениеттеріндегі концептілерді ұсынуға баса назар аударылады.
Ғалымдардың жан-жақты зерттеулеріне қарамастан, концептілерді оқытудың маңыздылығы 

жоғалмайды.
Соңғы жылдары орыс және корей лингвомәдениетін салыстыру негізінен тұжырымдаманың 

субъективті идеясына (ассоциативті эксперименттердің деректерін пайдалану) назар аударға бағытталған.
Осы мақалада келтірілген тұжырымдар лингвомәдени концептілерді кеңірек зерттеуге жол ашты, 

оның аясында тілдің әртүрлі деңгейлерінде - сөзден мәтінге дейін зерттеулерге бірдей көңіл бөлінеді.
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Фольклорды зерттеу арқылы барлық лингвомәдениет өкілдерінің дүниетанымдық ерекшеліктерін 
анықтауға, сондай-ақ корей және орыс халықтың қоршаған дүниені қабылдау ерекшеліктерін көріп, 
құндылық компоненттерін көрсетуге мүмкіндік туды.

Зерттеуде сипаттамалық әдіс, сонымен қатар синхронды-диахрондық, концептуалды талдау, 
дискурстық талдау және салыстырмалы талдау қолданылды.

Түйін сөздер: тұжырымдама, лингвомәдениет, бинарлық қарама-қайшылықтар, құндылық 
концептісі, корей мәдениеті.
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Abstract
The article presents the similarities and differences in the representation of the concepts “light-darkness” 

and “family” that are fundamentally different, but equally significant for linguistic culture. The main attention is 
paid to the representation of concepts in Russian and Korean linguistic cultures, based on the analysis of folklore 
texts (fairy tales). The relevance of studying concepts is not lost, despite the great attention paid to them by 
researchers. In recent years, the comparison of Russian and Korean linguistic cultures has mainly focused on the 
subjective idea o f the concept (using data from associative experiments). The findings presented in this article are 
part of a larger study o f linguocultural concepts, within which equal attention is paid to research at different levels 
of language - from word to text. Through the study of folklore, it was possible to identify the peculiarities o f the 
worldview o f representatives of the Korean and Russian linguistic cultures, as well as to see the peculiarities of 
the perception of the surrounding world and to highlight the value components. The study used a descriptive 
method, as well as synchronic-diachronic, conceptual analysis, discourse analysis and comparative analysis.

Keywords: concept, linguistic culture, binary oppositions, value concept, Korean culture.

Введение
П он я т и е « к он ц еп т»  и м еет  н еразры вн ую  связь с когн и ти вн ой  лингвистикой , так как 

п р ед м ет о м  е е  и зуч ен и я  являю тся м ентальны е п р оц ессы , а к он ц еп т  -  эт о  м ентал ьн ое  
обр азов ан и е в созн ан и и  человека, одн ак о  сам о п он я ти е появилось в когнитивной  
л ингвистике дал ек о  н е сразу . В  начале д ев я н осты х год ов  д в адц атого  века уч ен ы м и  бы ли  
п р едл ож ен ы  сл ед у ю щ и е  понятия: лингвокульт урем а  (В о р о б ь ев  В .В .) , логоэпист ем а  
(В ер ещ аги н  Е .М ., К остом ар ов  В .Г ., Б урви к ова Н .Д .), м иф ологем а  (Базы лев В .Н ., 
Л ехтеэн м я к и  М .) и концепт  (А р у тю н о в а  Н .Д ., А ск о л ь д о в -А л ек сеев  С .А ., С теп ан ов Ю .С ., 
Л япин С .Х ., Н ер озн ак  В .П .). И з в сех  в ы ш еп ер еч и сл ен н ы х тер м и н  «к о н ц е п т »  бы л  
вы бран сам ы м  пр и ем л ем ы м  [1, с. 4 1 ]. В п ер в ы е он  бы л и сп ол ьзован  в 1928  го д у  
С .А . А ск ол ь дов ы м -А л ек сеев ы м  в статье « К о н ц еп т  и сл ово» . Э та  статья бы ла напечатана  
в сб о р н и к е «Р усская  речь». В  н ей  уч ен ы й  говор и т о  том , что, х отя  и ссл едов ател и  давн о  
сп ор ят о  п р и р од е  конц еп тов, о б щ ее  п оня ти е так и н е в ы веден о  [2, с. 2 1 ]. О н  о п р едел я ет  
концепт, как н ек о е  « м ы сл ен н о е  обр азов ан и е, за м ещ а ю щ ее  в п р о ц ессе  м ы сли  
н ео п р ед ел ен н о е  м н о ж ест в о  п р едм ет ов  о д н о г о  и т о го  ж е  р о д а »  [3, с. 4].

П о м и м о  эт о г о  оп р ед ел ен и я  конц еп та су щ ест в у ет  м н о ж еств о  д р у ги х , каж ды й  
уч ен ы й  тр актует к он ц еп т  п о -св о ем у . М ы , в св о ю  оч ер едь , в д а н н о м  и ссл едов ан и и  
п р и дер ж и в аем ся  о п р ед ел ен и я  Е .С . К убр як овой , которая назы вает к онц еп т «оп ер ати в н ой
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единицей памяти, ментального лексикона, концептуальной системы и языка мозга, всей 
картины мира, квантом знания» [4, с. 90 -  92].

Концепты свет  и т ьма, так же, как и концепт семья, являются базовыми 
концептами, которые присущи представителям каждой лингвокультуры. На них 
основываются мифы и легенды, являются основой сказок и поучительных историй. 
Концепты свет  и тьма, по мнению Н. М. Орловой, являются ключевыми концептами 
для всех народов, «своими корнями они уходят глубоко в древность и обнаруживают 
связь со многими концептополями в разных лингвокультурах» [5, с. 63].

Концепт сем ья  относится к разным типам концептов в зависимости от 
классификации, которой придерживается исследователь: это и ценностный концепт, и 
культурный концепт, и гиперконцепт, так как «семья» является многоуровневым 
образованием, состоящим из других многочисленных концептов, -  традиция, уважение, 
верность, ответственность, любовь и т.д.

Подобная характеристика во многом опирается на классификацию 
Н.Ф. Алефиренко, поставившего ценности в основу ценностно-смыслового 
пространства языка и классифицировавшего их как витальные, социальные, 
политические, эстетические, религиозные, моральные [6, с. 9]. Исходя из данной 
классификации, рассматриваемый нами концепт сем ья  относится к группе социальных 
ценностей и в то же время обладает универсальными чертами, так как вне зависимости 
от этнической принадлежности понятен и признаваем всеми.

Особенности фольклорной картины мира
Фольклор является основой картины мира носителя языка: с самого раннего 

детства, даже когда ребенок еще не умеет ходить и говорить, ему уже читают народные 
сказки, постепенно формируя представление о культуре страны, о ценностных 
установках, о принципах, на основе которых в дальнейшем определяются моральные 
ориентиры. Если принять возможным употребление термина «дискурс» в отношении 
фольклора, то можно также выделить определенные характеристики данного типа 
дискурса, в частности, ориентированность на «определенный этико-эстетический 
материал» [7, с. 261-262] и отражение ценностной картины мира этноса.

Фольклор имеет несколько отличительных особенностей, которые следует 
учитывать при работе с ним. Прежде всего, это коллективное авторство, формирующее 
коллективные ценностные установки, а во-вторых, двойственная трактовка 
фольклорных произведений. Даже в рамках анализа одного фольклорного текста или 
сказки можно без труда сформулировать множество интерпретаций (например, 
многочисленные интерпретации «Колобка»). Во многом, это объявляется контекстом 
сказки, в котором ярко иллюстрируются и межличностные, и семейные отношения, а 
также образ мира и языковая картина мира.

Ю.А. Эмер отмечает, что «фольклорный дискурс отражает обобщенный взгляд на 
стереотипные бытовые и бытийные ситуации» [8, с. 91]. Следует учитывать, что при 
этом основное внимание сосредоточено на событиях, которые обладают ценностной 
значимостью для культуры и общества. Фольклорным концептом является 
«совокупность культурно значимых смыслов, представлений, формирующихся под 
влиянием фольклорного дискурса» [8, с. 95]. Фольклорная картина мира, в свою очередь, 
является частью национальной картины мира и является «совокупностью коллективных 
знаний, идей и представлений о человеке, его взаимоотношениях с миром и о самом этом 
мире, получившую реализацию и закрепление в фольклорных текстах» [9, с. 37].
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Ф ольклорная и язы ковая картины  м ира д о п о л н я ю т д р у г  друга. К ак отм ечает  
Е .И . Г олованов а, «ф ольклор как х у д о ж ест в ен н а я  си ст ем а  (со в о к у п н о сть  тек стов , обр азов  
и сю ж ет о в ) о бр ащ ен  к и деал ь н ом у  м иру, п оскол ьк у к он ц ен тр и р ует  в с еб е  
о сн ов оп ол агаю щ и е для коллектива ц ен н ости , оц ен к и  и стер еоти п ы » [9, с. 3 6 ], в т о  время  
как язы к связан  с язы ковой  л и чн остью  и тем , как он а  ф у н к ц и он и р ует  в м ире. М о ж н о  
считать сп р ав едл и в ой  связь язы ка и ф ольклора, при эт о м  язы к является ср ед ств о м  
п ер едач и  ф ольклорны х тек стов , а ф ольклор -  и сточ н и к ом  л и н гви сти ч еск ого  м атериала.

Методы исследования
В  рам ках д а н н о й  статьи вн и м ан и е акцен ти руется  на и ссл ед о в а н и и  конц еп тов  ч ер ез  

анализ ф ольклорны х тек стов , в рам ках к отор ого  о с о б о е  вн и м ан и е удел я ет ся  сказкам, так  
как, «ск азк у н у ж н о  сравнивать с соц иальны м и институтам и  п р ош л ого  и искать в них  
корни» [10 , с. 22 ].

П р ов едя  анализ р у сск и х  н ар одн ы х сказок, мы приш ли к вы воду, что  проявления  
т ьмы  (т уча черная, гроза страшная, т уча с вихрем) зач астую  связаны  с п роявлениям и  
свет а (влет ел ясен  сокол, орел, ворон, сделался добры м  м олодцем  и посват ался). 
Н ап ри м ер , в сказке «М арья М ор ев н а»  п о сл е  оп и сан и я  тем н ы х туч, грозы  и грома, 
появляю тся ж ен и х и  для царевен , ж ен я тся  на н и х  и ж и в ут  зат ем  в счастье и р а д о сти  [11, 
с. 3 3 9 ]. Так, п осл е  страш н ого, т ем н о го  собы ти я п р ои зош л о  светл ое, счастливое.

В  сказке «Перышко Финиста Ясна Сокола» п о сл е  того , как оп исы вается  тем ны й  
лес, которы й н аводи т страх и уж ас, главная гер ои н я  обн ар уж и в ает  и зб у ш к у  Б абы -Я ги , а 
зат ем  и ее  сестер , которы е в п осл ед ств и и  оказы ваю т ей  п ом ощ ь в странствии. «Опять 
идёт красная девица тём ны м  лесом -  всё дальш е и дальше, а  лес все чернее и гуще, 
верхушками в небо вьётся . Уж т рет ьи баш маки ист аптывают ся, т рет ий колпак  
изнаш ивает ся, последний костыль ломает ся, и последняя просвира изглодана. Стоит  
чугунная избуш ка на курьих нож ках -  т о и дело поворачивает ся» [12, с. 137]. З д есь  п о сл е  
испы таний  гер ой  п ол учает п ом ощ ь, что  так ж е со о т н о си т ся  с п р оявл ен и ем  свет а  п осл е  
тьмы.

Т акие оп п о зи ц и и  в р у сск и х  сказках ук азы ваю т на то , что  для о б р етен и я  света  
(добро, счастье, радост ь, ж изнь) гер оям  н е о б х о д и м о  п рой ти  испы тания тьм о й  (страх, 
смерть, страдание, зло, горе, беда  и пр.). Свет  и т ьм а  -  н еотъ ем л ем ая  часть д р у г  друга, 
он и  сл ед у ю т  д р у г  за  д р у го м  и н е м огут  сущ ествовать  о д и н  б ез  д р угого . За  тр удны м и  
испы таниям и, тяж елы м и страдан и ям и  в сегда  п р и х о д и т  счастье или какая-то награда.

С л едовател ь но, в р у сск о м  ф ольклор е и м п л и ц и р уется  идея преображения, которая  
вы ступает в качестве результата п р оти в обор ст в а  свет а  и т ьмы, п ри том  свет, как си м вол  
до б р а , счастья, р ад ости  н еи зб еж н о  п о б еж д а ет  тьму.

Н а о сн о в е  п р о в ед ен н о го  нам и анализа р у сск и х  н ар одн ы х сказок, а такж е  
славянской  м и ф ол оги и , мы вы деляем  я дер н ы е зн ач ен и я  концептов: све т  -  добро, 
счастье, радост ь, тепло, ж изнь; ть м а  — зло, горе, беда, смерть, страдание, холод. В  
п ер и ф ер и й н ой  зо н е  н аходятся  сл ед у ю щ и е  п ер цеп ти вн ы е ком поненты : све т  -  красота, 
здоровье, удача, ж енитьба, замуж ест во, обрет ение необходимого; ть м а  — страх, 
болезнь, неудача.

П р и в еден н ы е вы ш е прим еры  и л л ю стр и р ую т о б щ ее  п о л о ж ен и е  ф ольклорны х  
тек стов , и ссл ед о в а н и е которы х ш ире в о зм о ж н о ст и  п р едставл ен и я  в дан н ой  статье. Н аш и  
вы воды  бази р ую тся  на о б ъ ем н о м  и ссл ед о в а н и и  р у сск и х  ск азок  и славянских м иф ов, 
благодаря ч ем у  мы о бн ар уж и л и  с х о д ст в о  с к ор ейск и м и  ф ольклорны м и текстам и. В  них, 
как и в р усск и х , на первы й план сп р аведл и во  в ы ходи т к л асси ч еск ое п р едстав л ен и е о
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данных антонимичных концептах: свет  всегда торжествует над т ьмой, а добро 
одерживает победу над злом.

Например, в сказке «Золотой топор и серебряный топор» ^ £ 7 |»)
добрый дровосек за свою честность получает от волшебника золотой и серебряный 
топоры, а жадному лживому дровосеку волшебник не дает ничего [13, с. 54]. В другой 
известной сказке «Хынбу и Нольбу» (« Ш ^ ^  ^ ^ » )  младший добрый брат Хынбу был 
добрым и отзывчивым, и в итоге получил драгоценности, а старший злой брат Нольбу за 
злобу и жадность получил наказание от черта и стал бедняком. Младший брат не бросил 
старшего в беде и помог ему, что подтолкнуло старшего встать на путь исправления [14].

В основе каждой корейской сказки лежат конфуцианские идеалы (такие как: 
уважение к старшим, забота о семье, соблюдение традиций). На этих принципах 
акцентируются все корейские сказки.

Согласно проведенному анализу корейских фольклорных текстов, в ядерной зоне 
у концепта ^  (свет) находятся доброта, честность, от зывчивост ь, концепта C^-g- 
(тьма) -  злоба, хит рост ь, ж адност ь. На периферии у концепта свет  -  бедность, у 
концепта т ьм а  -  богатство. Однако, если бедный персонаж, который был изначально 
добрым, становится богатым, он не становится злым, а сохраняет свет внутри себя.

Действия персонажей в сказках, сюжет, а также явная и скрытая оценка событий 
лежит в основе изучения сказок. В свою очередь, сама композиция фольклорных текстов, 
а также их трактовка позволили выделить доминанты ценностного концепта семья.

В ядерной зоне концепта находится взаим овы ручка  («Репка»), принят ие  
от вет ст венност и, ж ерт венност ь, послуш ание  («Гуси-Лебеди»), забот а о младш их, 
сила любви.

В русских фольклорных текстах принципиально важным и легко выявляемым 
признаком является оппозиция свой-чуж ой. Основываясь на классификации ценностей, 
приведенной ранее, к витальным ценностям можно отнести защиту родных стен, которая 
достаточно ярко проиллюстрирована в тексте «Колобка» с помощью оценки действий 
персонажа и сюжетными ходами.

Еще одним важным фольклорным текстом, вызывающим множество трактовок, 
является «Курочка Ряба». Согласно одной из трактовок, эта сказка обращается к теме 
перемен, смене традиций, существующих в сознании одного (старшего) поколения, и 
страху перед этими переменами и неизвестным. Согласно другой интерпретации, 
ключевой ценностью в сказке является скромность и отрицание богатства и стремления 
к мимолетным материальным благам.

В ядре концепта семья в рамках корейского фольклорного дискурса находятся 
общ ий труд, любовь, дет и  и добродет ельност ь  («Чепоги», «Добродетельная жена»), 
самопожертвование, верность. В сказке «Воловий труд» ярко проявляется ценность 
покорност и  или послуш ания  через развитие сюжета, в ходе которого сын был вынужден 
оставить свою жену, подчиняясь приказу отца. В этом тексте, а также в таких сказках, 
как «Небесная подруга» и «Сыновья любовь», проявляется ценность почит ания  
родит елей  даже ценой собственных детей.

Одна из самых известных корейский сказок -  «Брат и сестра, превратившиеся в 
солнце и луну» -  подчеркивают ценность лю бви м ат ери  и ж ерт венност и , а также 
значение родст ва  и кровны х  уз. Сюжеты других сказок («Дружные братья» и «Три 
брата») также транслируют ценность брат ских от нош ений , так как жена и дети, а также 
материальные блага оказываются менее приоритетными в сравнении с братьями.
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Д р у ги м  и звестн ы м  к ор ейск и м  ф ольклорны м  тек стом  является « Х ы н б у  и Н о л ь б у » , 
в к отор ом  оказы ваю тся и нтегр ированы  практически все  сем ей н ы е ц ен н ости , важ ны е для  
корейцев: почит ание старших, главенст во семьи, любовь, раскаяние,
сам оот верж енност ь.

Выводы исследования
Н аи больш ая р еп р езен тати в н ость  и зу ч ен н о го  м атериала д о сти га ется  с п ом ощ ью  

би нар ны х оп п ози ц и й , что  сп р ав едл и в о  и п о  отн ош ен и ю  к конц еп там  «свет-тьм а» , и к 
ц ен н о ст н о м у  к он ц еп ту  «сем ья». О тм етим , что вы являю тся он и  с п ом ощ ью  
м и ф ол оги ч еск ого  п редставл ен и я  и разн ы х форм: наприм ер, за  сч ет  п р оти воп оставл ен и я  
р о д н о й  сем ь и  и ч у ж о й  (отн ош ен и я  м атери  и п адчерицы ), св оей  р о д н о й  зем л и  и ч уж ой  
(п р остр ан ств о  св о его  царства и «тр и дев я того»  царства), а так ж е ч ер ез  
п р оти в оп остав л ен и е м ира ж ивы х и м ертвы х.

К он ц еп ты  свет  и т ьм а  в р у сск и х  и к ор ей ск и х  ф ольклорны х тек стах  
р еп р езен ти р ую т ся  сх о ж и м  образом : п о б ед а  д о б р а  над зл ом , награда п осл е  страдан и й , 
п р оти в оп остав л ен и е х о р о ш ег о  и п л охого .

П р едстав л ен и е о  сем ь е  в р у сск о й  и к ор ей ск ой  тр ади ц и и  и м еет  н екотор ы е о б щ и е  
черты: сем ья ч асто  и зобр аж ается  как ж ил и щ е, дом аш н и й  очаг или как стен ы  р о д н о го  
дом а. О дн ак о  в р у сск о й  культуре о с о б о е  вн и м ан и е удел я ет ся  отн ош ен и я м  м еж д у  
р оди тел я м и  и детьм и , в т о  врем я как для к орейц ев  важ ны  су п р у ж еск и е  отн ош ен и я  и 
сов м естн ы й  тр уд , являю щ ийся од н и м  из базов ы х конц еп тов  к ор ей ск ой  культуры .
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С ев ер о-К азахстан ск ого  у н и в ер си т ета  и м ен и  М анаш а К озы баева.
А д р е с  редакции: С К О , г. П етроп авл ов ск , ул. П уш кина, 86 , 1 5 0000 .
Ж урн ал  вклю чен  в б а зу  дан н ы х Р И Н Ц  (eL IB R A R Y ).
П равила для авторов:
Статья начинается  с н ом ер а  DOI, заглавны м , ж ирн ы м  ш ри ф том , 12 пт, п о  л ев ом у  

краю. Н и ж е разм ещ ается  и н д ек с  УДК, зат ем  н и ж е МРНТИ (гос. р убри к атор  н а у ч н о ­
т ех н и ч еск о й  и н ф ор м ац и и ) Ч ер ез о д н у  строк у р азм ещ ается  назван и е статьи п о  ц ен тр у  б ез  
п ер ен осов , б е з  к р асной  строки, б е з  точки, заглавны м и, ж ирны м и буквам и, 12 пт.

Н а сл ед у ю щ ей  строк е - ф ам илии  и инициалы  авторов обы чн ы м  ж ирн ы м  ш риф том , 
12 пт, п о  ц ен тр у  б е з  п ер ен о со в , б ез  к расной  строки. Н а  сл ед у ю щ ей  стр ок е указы ваю тся  
м е ст о  р а б о т ы , город, р е с п у б ли к а  автора(-ов), п о  ц ентру, к урсивом , 12 пт.

Н азв ан и е статьи, ф ам илия автора, м ест о  работы  указы ваю тся на т р ех  язы ках  
(казахский , р усск и й , английский). Е сл и  статья автора на к азахск ом  язы ке, т о  сначала  
р азм ещ ается  назван и е статьи на к азахск ом  язы ке, а зат ем  на д в у х  д р у ги х  язы ках. Е сли  
статья на р у сск о м  или ан гл и й ском  -  дел ается  аналогично.

Ч ер ез д в е  строк и  п о  ц ен тр у  сл е д у е т  сл ов о  Аннотация ж ирны м  ш р и ф том  10 пт, 
зат ем  тек ст  обы чн ы м  ш р и ф том  10 пт, по ш и рин е с аб за ц ем  1 см. А н н о т а ц и и  дол ж н ы  
бы ть п редставл ен ы  на т р ех  язы ках (казахский , р усск и й , английский), ч ер ез о д н у  строк у  
д р у г  от  друга. А н н отац и я  д о л ж н а  отраж ать п р обл ем ати к у статьи, цели, м етоды  
п р ов еден и я  и результаты  работы , обл асть  п р и м ен ен и я  результатов , вы воды . А н н отац и я  
д о л ж н а  бы ть со д ер ж а т ел ь н о й  и ем к ой  (не более 300).

П о сл е  ан нотац ии  т р еб у ет ся  написать клю чевы е слова (6-8 словосочетаний).
Ч ер ез д в е  строки  сл е д у е т  о сн о в н о й  тек ст  статьи обы чн ы м  ш ри ф том  12 пт, по  

ш ирине, с к расной  строк и  -  1 см. С сы лки на научны е и сточ ни к и  обязательны , их сл ед у ет  
указы вать в квадратны х ск обк ах  порядковы м  н ом ер ом , п о  м ер е уп ом и н ан и я , в 
соотв етств и и  со  сп и ск ом  и сп ол ь зов ан н ой  литературы , наприм ер: [1].

Р и сун к и  и ф отогр аф и и  дол ж н ы  им еть ч етк ое качество и зобр аж ен и я . В с е  
граф и ч еск и е м атериалы  (граф ики, схем ы , ди аграм м ы ) дол ж н ы  бы ть сгр упп и рован ы  в 
в и де рисунка, а ф ор м ул ы  в в и де ц ел ьн ого  объекта.

Ч ер ез д в е  строк и  п о  ц ен тр у  сл е д у е т  сл ов о  Литература ж ирн ы м  ш ри ф том  10 пт, без  
абзаца. С сы лки на и сточ ни к и  на язы ке, и сп о л ь зу ю щ ем  кириллический  алфавит, 
трансли тери рован ы  л атинским и буквам и. С п и сок  литературы  оф ор м л я ется  п росты м  
ш риф том , 10 пт, с абзац ем  1 см , сл ед у ю щ и м  образом :

1. Иванов А.А. Процессы протаивания грунта // Доклады НАН РК. -  2007. -  № 1. -  С. 16-19.
2. Петров А.Ф. Теплообмен в дисперсных средах. -  М.: Гостехиздат, 1994. -  444 с.
3. Наурызбаев А.С. История Центральной Азии: концепции, методология и новые подходы //
Мат-лы междунар. научн. конф. «К новым стандартам в развитии общественных наук в
Центральной Азии». -  Алматы: Дайк-Пресс, 2006. -  С. 10-17.
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4. Ivanov A.A. Processy protaivanija grunta // Doklady NAN RK. -  2007. -  № 1. -  S. 16-19.
5. Petrov A.F. Teploobmen v dispersnyh sredah. -  M.: Gostehizdat, 1994. -  444 s.
6. Nauryzbaev A.S. Istorija Central'noj Azii: koncepcii, metodologija i novye podhody // Mat-ly 
mezhdunar. nauchn. konf. «K novym standartam v razvitii obshhestvennyh nauk v Central'noj Azii». -  
Almaty: Dajk-Press, 2006. -  S. 10-17.

Статьи, н е отв еч аю щ и е п о  со д ер ж а н и ю  и оф ор м л ен и ю  вы ш епереч исл ен н ы м  
тр ебов ани ям , к п убл ик ац и и  н е п ри ни м аю тся  и н е возвращ аю тся авторам.
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